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ПРЕДУВѢДОМЛЕНІЕ.

Не знаю , находится ли между множест^· 
вомЪ важныхЬ предмѢтовЬ, которые ис-г 

торія представляетЬ разсужденію, какій 
достойнѣйшій нашего вниманія, какЪ раз­
личныя вѣры, которыя знамениты были вЬ 
мірѣ семѣ.

На семѣ то явленіи, если я смѣю та* 
кимЪ образомѣ сказать , люди истинно 
представлены такими, каковы они вЬ са- 
момЪ дѣлѣ бываютЪ, и тутЪ то они от· 
личаются , выразительнѣйшими чертами ; 
сверхЪ того при семЬ то они показываютъ 
извнѣ всЬ ихЪ слабости, страсти и нужды 
вЪ сердцѣ , а свойства , дарованія и не­
совершенства вѣ разумѣ.

Единое ученіе вѣрѣ показываетъ намЪ 
все то , что вЪ состояніи здѣлать пред­
разсужденія , дабы понизить наше есте­
ство , и все то, что могутЪ мудрыя пра­
вила, дабы насЬ возвысить превыше насЪ са- 
михЪ. Если наше сердце подобно пучинѣ; 
то они вывели наружу то, что вЬ немЪ 
скрывается; и они единыя дали нашему 
сердцу всѣ тѣ виды, какіе оно принять 
можетЪ. Они торжествуютъ надЪ тѣмѣ, 
что почитали наисущественнѢйшимЪ на­
шему естеству. Человѣкѣ дѣлается по 
ихЪ произволенію скотомЪ или ангеломЬ.

X 2 Но



IV ПРЕДУВѢДОМЛЕНІЕ.

Но тутЪ не вся еще польза сего уче­
нія ; безЪ онаго не можно быть глубокому 
познанію народовЪ. Кому не извѣстно 
ихЪ участіе во нравахЪ и вЪ законахъ? Они, 
піакЪ сказать, будучи смѣшаны вѣ сисгпи- 
мѣ разчыхЪ народовЪ , вникали во все то , 
что они думали, и во все то, что они 
дѣлали. ТутЪ они возбуждали и подкрѣпля­
ли самодержавное правленіе; а тамЬ они его 
обуздавали: разумѣ болЪе, нежели единаго 
народнаго правленія былЪ собственный ихЬ; 
часто завоеватели покорили единственно 
икЬ оружіями , и они почти всегда были 
душою политики или ея десницами.

Вѣра полагаетЪ столь великія пружи­
ну во движеніе; она заставляетъ говорить 
столь не обинуемыя выгоды, что если 
она не рождена сходственною сЬ умоначер- 
шаніем'Ь того народа, который ея принялЪ; 
то она ему дастЪ сходственное сЪ ея умо- 
Н.ачертаніемЪ; кЪ сему потребно то, что­
бы единая изЪ сихЪ двухЪ силЪ, торже­
ствуя надЪ другою, соединила ея сЪ собою, 
дабы отЪ того здЪлаться приращенною ; 
они суть двѣ рѣки , которыя вмѣстѣ 
соединившись составляютъ общій ручей 
гораздо быстрѣйшій, который все влечетЪ 
сЪ собою.

Но вЬ семЪ множествѣ вѣрѣ не всѣ они 
равномѣрно достойны нашихЪ разысканій.

У



ПРЕДУВѢДОМЛЕНІЕ. V

У нЪкоторыхЪ варварскихъ народовъ нахо­
дятся вѣры безЪ воображеній, обряды безЪ 
предмета , которыя имЪ однажды страхѣ 
предписалЪ, и которыя у нихЪ пребываютЪ 
по механическому обыкновенію. Единый 
взорЬ устремленный на такія вЪры вЪ со­
стояніи привести насЪ кЪ постиженію 
всЪхЪ сходствъ.

Для тЪхЪ , которые думаютЪ о пред- 
мЪтахЬ болѣе относительныхъ кЪ имЪ са- 
мимо , надлежитѣ , чтобы они не по* 
ставляли себя на мѣстѣ какого Сежоѣда 
или Алгонкинца’, но можетЪ ли для нихЪ 
равнодушнымъ представиться то, чтобы 
знать вЪры , которыя составляли долгое 
время судьбину сея части свѣта, которую 
они имѢютЬ предЪ ихЪ очами?

Я не говорю здѣсь ни мало, какЪ то ви- 
дятЬ , обЪ откровеніи, что причины вер­
ховнаго приказанія предписали намЬ законЪ, 
чтобы безпрестанно учиться.

Двѣ главнѣйшія вѣры раздѣляли между 
собою чрезЪ долгое время владѣніе тЪхЪ 
самихЪ странЪ, коихЪ христіанская вѣра 
нынѣ счастіе составляетъ. Могли ли бы 
мы знать всЬ гпЬ обязательства, которы­
ми мы ей должны , если бы мы не вѣдали 
того, отЬ какихЪ она насЪ правилѣ и мнѣ-і 
ній освободила ?

Я то довольно знаю, колико старались 
обЪ описаніи одной изЪ сихЬ двухЬ вѣрѣ.

)( з Сколь-
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СколькимЪ книгамЪ иконословіе Греческое 
и римское было предлогомЪ! Нѣкоторыя 
изѣ нихЪ находятся вЪ разсужденіи малыхЪ 
божесгпвЪ , почитаемыхЬ токмо вЪ какомЬ 
городкѣ, или названныхъ мимоходомЪ ка- 
кимѣ либо древнимѣ; а нѣкоторыя принад­
лежатъ еще кЬ маловажнѢйшимЪ обстоя­
тельствамъ, кѣ равнодушнѣйшимъ досто- 
памяшносшямЬ обряда, какій оно предпи- 
сываетѣ МожетЬ быть сЪ основаніемъ 
скажутЪ , что у насЪ не достаетЪ еще 
такія книги , вЬ коей бы старались от- 
крыть разумЪ, и замѣтить то участіе, 
какое оно имѣло вЪ благонравіи и поли­
тикѣ.

Однако же сія вѣра никогда далѣе не 
распространяла ея власти вЬ Европѣ, какЪ 
токмо во Греціи и вЪ Италіи. И какимЪ 
бы образомЪ она пустила глубокіе корни у 
народовЪ покоренныхъ, которые ненавидѣ­
ли боговЪ римскихЪ, во первыхЪ какЪ бо- 
говЪ чужестранныхъ , а во вгаорыхЪ какЪ 
боговЪ ихЬ обладателей ? И такЪ сія столь 
знаменитая вѣра, которыя главнѣйшія пра­
вила у насЪ учатЪ самые отроки, заклю­
чена была вЪ весьма тѢсныхЬ предѣлахъ, 
между тѢмЪ какЪ большая часть Галлій,. 
Британіи, Германія и Скандинавія сЪ щаи- 
древнѣйшихЪ временЪ согласно послѣдова­
ли друіой.

Она
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Она была Кельтская вѣра (*), которую 
Европейцы сЪ основаніемъ могутЪ назвать 
вѣрою ихЪ отцовЪ; да и самая Италія при­
няла вЪ ея нЪдро больше, нежели единый 
побудительный народЬ , который исповѣ­
довалъ оную. Сей бы то вѣрѣ вѣроятно 
они еще послѣдовали , если бы они всегда 
оставлены были имЪ самимЪ и ихЪ мраку. 
Сія то вѣра сноситЪ , и внушаетЪ, если 
я смѣю такЪ сказать, нашЬ воздухѣ, на­
шу природу и наши нужды; ибо кто мо- 
жетѣ отвращаться , чтобы вЪ ложныхЪ 
вѣрахѣ не было тысячи вещей относитель­
ныхъ кЪ симЪ различнымъ предмѢтамЪ ? 
НаконецЪ она есть такая вѣра, надЪ кото­
рою Христіанская торжествуя по долгимЪ 

)( 4 ера-

(*) Мало вЬ пюмЪ важности , что ученые 
называютъ сію вѣру во Франціи Галь- 
скою , вЪ Англіи Британскою, вЪ Нѣмец­
кой землУ Германскою и проч. Теперь 
вездѣ признаются вЪ шомЪ, что она бы­
ла таже самая во всѢхЪ сихЪ странахъ, по 
крайней мѣрѣ вЪразсужденіи правилѣ при­
нятыхъ за основаніе. КакЪя обЪ ней здѣсь 
разсуждаю по тому, что она вЪ семЪ обща- 
го имѢетЪ; то я и употребляю названіе 
/{ельтслал, какбы всѢмЪ наисвойственнѣй- 
шее всѢмЪ вообще , не вдаваясь во всѣ 
споры, кЪ коимЪ сіе слово подало поводѣ, 
и кои по моему мнѣнію происходятъ отЪ 
того, что другЪ друга не разумѣютъ.
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сраженіямъ , не могла еще совершенно 
истребить всѢхЪ слѣдовѣ оныя.

И такѣ можетЪ быть позволено бу­
детъ спросить, для чего всЪ глаза устрем­
лены на идолослуженіе ГрековЬ и рим- 
лянЪ между тѢмЪ, когда находится столь 
мало особЬ, даже и между учеными людя­
ми , которые бы имѣли какое свѣденіе о 
вѣрѣ , о которой я говорю ? Дали ли сіе 
преимущество естественному превосход­
ству правилЪ и служенія сихѣ знающихЪ 
народовЬ, по которому оназдѣлалась пред-’ 
мѢтомЪ разысканій, удовлетворительнымъ 
самимЪ собою? Но вѣ самомЬ дѣлѣ, что 
значитъ сіе неопредѣлимое смѣшеніе мнѣ­
ній и обрядовЪ, взятыхЪ со всѣхѣ сторонѣ, 
гдѣ не было ничего связнаго и ничего 
слѣдственнаго, и гдѣ между противурѣчіями 
и мраками едва проницали нѣкоторые лу­
чи разума и остроты ? Что была сія гру­
бая вѣра , которая вся упражняясь вѣ суе­
вѣрныхъ обрядахѣ, будучи ведома слѢпымЪ 
страхомЪ безѣ твердаго правила , безѣ на­
мѣренія кЪ добру человѣколюбія, и безЪ ра­
зумныхъ утѣшеній едва остановляя руку 
вЪ нѢкоторыхЪ случаяхЪ, оставляла и еще 
весьма часто ввергала сердце во всѣ его 
слабости ? МогЪ ли кто опасаться того, 
чтобы найти у дикихЪ народовъ понятія 
вѣры паче противныя человѣчеству ?

Но



ПРЕДУВѢДОМЛЕНІЕ. IX

Но можетЪ быть училися иконословію 
Греческому единственно для того, чт^бы 
открыть начало различныхЬ обыкновеній , 
которыя господствуютъ еще вЬ наши дни 
вЪ Европѣ. ВЬ самомЪ дѣлѣ не льзя запе- 
реться вЬ томЪ , чтобы часто не было 
нужно на него обращать нашЬ взорѣ. ког­
да мы захотимЬ изЬяснить нѣкоторыя 
особенности нашихЪ нравовЬ , чему гораз­
до легче найти причину , нежели основа­
ніе.

Но ученіе Кельтскія вѣры не довело ли­
кѣ откровеніямъ такаго же рода , и мо· 
жетЬ быть еще кЬ гораздо важнѣйшимъ. 
Одно колѣно послѣдуетъ тому , которое 
ему предшествовало: сыны получаютЪ вЪ 
наслѣдство мнѣнія ихЪ отцовЪ , и какую 
бы перемѣну время ни могло произвести , 
однако же во нравахЪ какого народа нахо­
дятся всегда разныя вещи, которыя проис­
ходятъ отЬ мнѣній ихЪ основателей. Сіи 
основатели нашихЪ народовъ суть Кельты, 
и слѣдствіе сего сочиненія можетЪ быть 
покажетЪ, что ихѣ мнѣнія , хотя и поза­
бытыя , остаются всегда вЬ нѢкоторыхЬ 
ими произведенныхъ дѣйствіяхъ. Не дол­
жно ли кЪ сему , на примѣръ , причислить 
удивленіе кЪ упражненію вЪ ружіи, кото­
рое доведено у насЪ даже до глупости , 
такЪ что Европейцы чрезЬ цѣлыя столѣ­
тія будучи дураками по систимѣ, и свирѣ-

)( 5 пымц
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пыми по чести, между собою сражались сЪ 
толикою ревностію безЪ другаго какого 
намѣренія, кромѣ охоты ко сраженію ? Не 
отѣ того ли происходитъ гпакЪ же и то^ 
что женскій полЪ будучи почитаемЪ и 
услуживаемЪ долгое время былЪ судіею зна- 
менитыхЬ дЪяній, предмЪтомЪ и наградою 
великихЪ подвиговъ , и что оный наслаж­
дается еще и теперь многими преимуще­
ствами, которыя вЪ прочемЪ вездѣ предо­
хранилъ себѣ сильнѣйшій полЪ? Не можно ли 
изЪяснить чрезЪ сію Кельтскую вѣру, ка- 
кимЪ образомЪ правосудіе всея Европы мо­
гло допустить, кЬ вѣчному удивленію по­
томства, судебныя сраженія и пытки чрезЪ 
стихіи; какимЪ образомЪ еще вЪ наши дни 
народѣ одураченѣ властію волшебниковъ , 
колдуновЪ, разныхЪ духовѣ, скрывающихся 
подѣ землею, вЪ водѣ и проч. ? На конецѣ 
не найдутЪ ли вЪ сихЪ благочестивыхѣ 
мнѣніяхѣ источника чудеснаго , которое 
наши отцы употребляли вЪ ихЪ любов- 
ныхѣ приключеніяхъ , систимы чудесЪ не­
извѣстной древнимЪ, и мало до сихЪ порѣ 
открытой, вЪ которой видятЪ карликовЪ 
и великановъ, волшебницЪ и духовЪ движу­
щихъ всѣ пружины согласно сѣ нѣкото- 
рымѣ умоначертаніемЪ, которое они всег­
да сохраняютѣ ?

И такѣ какія же могутЪ быть причи­
ны , которыя заставили столь постоянно 

пре-
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презирать ученіе Кельтскія вѣры? Я думаю,, 
что оное сЬ начала можно найти вЪ томЪ 
мнѣніи, которое обыкновенно имѣли вооб­
ще о КельтскихЪ народахъ, а особливо о 
ГерманцахЬ и Скандинавахъ. ОныхЬзаклю* 
чаюгпЬ безЬ различія подЪ именемЪ варва- 
ровЪ, и думаютЬ, что сіе слово однажды 
произреченное, вмѢщаетЪ вЪ себѣ все то, 
что обѣ нихЬ можно сказать. Ничто не 
можетЪ быть способнѣе кЬ увольненію се­
бя отЪ такого ученія, которое считаютъ 
мало пріятнымЪ*, но напротивъ того ни­
чего нѣтѣ меньше удовлетворительнаго 
для разума. Если бы приняли сіе знаме­
нованіе во всей строгости; то бы бы­
ло не справедливо, что бы отвращать свой 
взорЪ безпрестанно отЪ такого народа, ко­
его подвиги и наставленія занимаютъ столь 
знатное мѣсто вЪ исторіи. Но должно ли 
вЪ самомЪ дѣлѣ представлять себѣ его шай­
кою дикихЪ, одаренныхъ едва человѣческимъ 
видомЬ, истребляющею и опустошающею 
безЬ намѣренія, и по дикому побужденію, 
лишенною всего познанія о вѣрѣ и благо- 
учрежденіи, добродѣтели и благопристой­
ности ? Такое ли понятіе даетЪ намЪ обЪ 
нихЪ Тацитъ , который родившись и бу­
дучи воспитанЪ вЪ древнемЪ римѢ, завиду- 
етЬ однако вЪ толь многихЪ вещахЪ дре­
вней Германіи? Я не могу запереться, что 
бы они не удалены были весьма отЪ то­

го
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го, дабы имѣть сію вѣжливость, сіи зна­
нія и сей вкусѣ, которыя насЪ заставля­
ютъ искать сЬ жадностію , даже часто 
ребяческою , всѢхЪ остатковъ того , что 
называютъ древностію по превосходству; 
но согласуясь вЬ цѣнѣ сихЪ вещей , дол­
жно ли быть чувствительнымъ до тако­
го степени, что бы не хотѣть знать дру­
гаго порядка древностей, которыя назо­
вутъ варварскими, если желаютЪ, на ко­
торыя наши права, наши законы, и наши 
правленія беспрестанно приводятъ намЪ 
на мысль ?

Ученіе Кельтскія вѣры не токмо пока­
залось полемѣ лишеннымъ Цвѣтовѣ и пло- 
довЪ; но еще почитали оное наполнен­
нымъ затрудненіями всякаго рода. Сія вѣ­
ра запрещала , какѣ то уже извѣстно , ея 
послѣдователямъ обѣявлять всенародно ея 
тайны описывая оныя , и невѣжество или 
лѣность, которыя предписали сіе запреще­
ніе , сЪ лишкомЪ удостовѣрены были вЪ 
соблюденіи онаго. И такѣ думали, что 
вЬ семЪ разысканіи не было больше спут­
никовъ, кромѣ тѢхЪ слабыхѣ лучей, кото­
рые находятся разсѣянными вѣ ГреческихЪ 
и римскихЪ сочиненіяхъ, и сЪ гпѢхЪ порѣ 
естественно слѣдуетѣ то , что имЪ на­
скучили. ВЪ самомЪ дѣлѣ не упоминая ни­
чего о затрудненіи; что бы соединить сіи 
различныя черты, и ихЪ согласить испра­

вляя
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вляя оныя одни другими, не знаютЪ ли 
того, что нѢтЪ ничего такого вЪ свѣтѣ, 
вЪ разсужденіи бы чего люди меньше ста­
рались кЬ учиненію себѣ правосудія, какЪ вЪ 
разсужденіи различныхъ вВрЬ, которыя ихЬ 
раздѣляютъ? И какое удовлетвореніе най- 
детЬ человѣкѣ любящій истинну вЪ такомЪ 
чтеніи, гдѣ невѣжество и пристрастія изо­
бражаются сами собою при каждой рѣчи? Коль 
ни хорошо имя ГреческихЬ и римскихЪ писа­
телей ; однако же оно не можетЪ удовле­
творить тѢмЪ изЬихЪ читателей, которые 
ищутЪ исправныхЪ познаній: сверхЪ того вЪ 
нихЪ встрѣчаются разные примѣры, кото­
рые производятъ истинное прогпивЪ ихЪ 
подозрѣніе. ТѢ народы, кои считаютЪ се­
бя вѣжливѣйшими и искуснѣйшими, часто 
о чужестранныхъ имѢютЪ ложнѣйшія и 
несправедливѣйшія мнѣнія. Они будучи 
ослѣплены ихЪ успѣхами , и совсѢмЪ за­
нявшись сами собою , легко себя удосто­
вѣряютъ вЪ томѣ, что они суть единый 
источникѣ, изЪ котораго можно почер­
пнуть воображеніе одобромЪ и изрядномЪ. 
ОтЪ того происходитъ сія привычка, что­
бы все приписывать себѣ , своимЪ нравамЪ 
и своимЪ обыкновеніямъ, которыя нѣкогда 
отличали Грековѣ и римлянЪ, и которая 

ихЪ найти Меркурія, Марса, 
, ихЪ божества и ихЪ правила у

шакихЬ народовъ, которые часто о томЬ 
ничего не слыхали. Но

заставила
Плутона
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Но. хотя бы и не имѣли сихѣ причинѣ 
кЪ недовѣренію презрипіельнымЬ и скорымѣ 
извѢстіямЬ, оставленнымЬ древними обЪ 
ихЬ сосѢдяхЬ варварахЬ , хотя бы то на 
многое, что они сказали, и было исправно^ 
однако было ли тамЬ что важное для 
Кельтской вЬры ? Нѣкоторыя слова о на­
ружномъ образѣ какія вѣры могутЬ ли по­
казать разумѣ оныя ? ОткрываютЬ ли они 
сію цѣпь часто скрытую , которая соеди­
няетъ между собою различныя ученія, пра­
вила и обрядѣ? могутѣ ли они дать намЪ 
понятіе о чувствованіяхъ разсѣеваемыхѣ 
ею вѣ душахѣ, и обЬ участіи, какое она 
вѣ состояніи была взять надЬ ея послѣ­
дователями ? Вѣрно мы ничего о семѣ не 
узнаемѣ вЪ Кесарѣ, Стравонѣ и Тацитѣ^ 
и тогда какимЪ образомѣ можно удовле­
творить читателямъ,которые почитаютѣ 
вЪ ученіи токмо то , что приноситѣ 
истинный свѢтЬ разуму ?

ВЪ самомЪ дѣлѣ не можно ли бтѣ ко­
го другаго , кромѣ изѣ самихѣ устЪ тѣхѣ, 
которые содержатъ какую вѣру, имѣть 
обѣ ней хорошее свѣденіе. Всякій толко­
ватель не вѣренѣ вѣ подобномъ случаѣ ; 
иногда онѣ обвиняетЪ и поноситЬ то , 
что онѣ толкуетЪ, и что осмѣливается 
онЪ изЪяснять то, чего и самЪ не разу­
мѣетъ } вѣ самомЪ дѣлѣ можно отдать 
отчетѣ вѣ нѢкоторыхЪ простыхѣ и ясныхѣ 

пра-
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правилахъ; но вѣра особливо чрезѣ произ­
водимыя ею чувствованія оказываетЬ ея 
свойство; а сіи чувствованія какимЪ обра­
зомъ можетЪ имѣть всякій, который ею ни 
мало не оживляется ? И такЬ дабы изЪ 
темноты сію Кельтскую вѣру, столько 
же нынѣ мало извѣстную , сколько она 
прежде была разширенною, неотмѣнно над­
лежитъ какимЪ либо образомЪ воскресить 
сихЪ древнихЪ Богословскихъ стихотвор- 
цовЪ, нашихѣ отцовЪ , сЪ ними совѣто- 
ваться , и слушать вЪ ужасЪ ихЪ мрач­
ныхъ лѣсовѣ, когда они будутЪ читать 
сіи таинственныя и священныя пѣсни , вЪ 
которыхЪ они заключали всю систиму 
ихѣ вѣры и ихЪ благонравія. Ни что у 
насЪ тогда не утаится изЪ того, что 
намЪ знать о томЪ нужно будетЪ; сіи 
наставленія распространятъ надежный 
свЪтЪ вЪ разумѣ , большій или меньшій 
жарѣ, слогѣ ихЪ разговоровъ, однимЪ сло­
вомъ , все будетЪ споспѣшествовать кЪ 
тому, что бы вывести изЪ нихѣ смыслѣ , 
и что бы насЪ поставить на мѣстѣ ихЪ 
сочинителей, дабы войти вЪ ихЪ разумѣ и 
вѣ ихЪ чувствованія.

Но кѣ чему чинить безполезныя жела­
нія ? Вмѣсто сихѣ стихотвореній най- 
демѣ мы вездѣ единыя соболѣзнованія обѣ 
ихѣ потерѣ. Изо всѣхѣ сихѣ стиховѣ 
древнихЪ Друидовѣ, для изученія которыхЪ

юноше-
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юношество двадцать лѣтѣ употребляло, 
нѣтѣ у насѣ даже и никакой выписки, или 
хотя слабаго начертанія; время и ложная 
ревность не больше ихЬ пощадили вЬ 
Испаніи, какЪ и во франціи , вЪ Нѣмецкой 
землѣ, какѣ и вЪ Англіи. Я вЪ семѣ-при- 
знаюсь; но не должно ли искать сихЬ до- 
стопамятностей вЪ земляхЪ, обращенныхѣ 
гораздо позже кЬ вѣрѣ? Если пѣсни, о ко­
торыхЪ я говорю, были написаны; то они 
не лучше ли сохранены вЪ Сѣверѣ нежели 
вЪ такихЪ земляхѣ, вЪ которыхЪ надлежа­
ло имЬ бороться чрезЪ пять или еще и 
больше шести столѣтій противЬ времени 
и суевѣрія ? Здѣсь представляется не до­
гадка , но исторія того, что произошло 
вѣ самомѣ дѣлѣ. Мы вЬ самомЪ дѣйствіи 
имѢемЪ нѣкоторыя изо сихЪ пѢсенЪ, о 
которыхЪ столь часто сожалѣли, и про­
странную выписку изѣ многихЪ другихЪ. 
Сія выписка здѣланная извѣстнымъ чело- 
вЪкомѣ , и сЪ помощію источниковъ, пи­
санная на такомЪ языкѣ, который не вра- 
зумителенЪ, сохраненная во многихЪ ру­
кописяхъ, которыя представляютъ знаки 
несомнЪнныя древности ; сія выписка , го­
ворю я, есть книга называемая Елдою , 
достопамятность изЪ всЪхЪ единая во 
своемЪ родѣ, особливая чрезЪ содержимыя 
вЪ ней вещи , и столь способная кЪ рас­
пространенію свѣта надЪ исторіею мнѣ­

ній
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ній и нравовЪ, что надлежитъ удивлять­
ся тому, что она до сихЪ порЪ не боль­
ше была извѣстна, какЪ токмо вЬ пре- 
дѢлахЬ Скандинавіи.

ВЪ самомЪ дѣлѣ вЪ семЪ сочиненіи вла­
дычествуетъ темнота; но сія темнота 
не совсЪмЪ непроницательна , и критика, 
вспомогаемая нѣсколько углубленнымъ уче­
ніемъ мнѣній и нравовЪ другихЪ Кельт- 
скихЪ народовъ, можетЪ вЪ немЪ распро­
странить ясность такЪ, что отЪ насЪ ни­
чего важнаго не укроется. СЪ начала наинуж- 
нѢйшимЪ кЪ уразумѣнію онаго покажется 
то, чего однако не всегда наблюдали, что 
бы войти вЪ намѣренія сочинителя сего 
собранія, и преселиться посредѣ того на­
рода, для котораго онЪ писалЪ.

СЪ начала легко можно подумать 
что Ед да писанная вЪ Исландіи вЪ пер­
вый разЬ спустя малое время послѣ того, 
когда идолопоклонническая вѣра вЪ ней бы­
ла уничтожена, должна была служить кЪ 
другому употребленію, нежели токмо кЪ 
тому, дабы знать едва пришедшія вЪ заб­
веніе правила вѣры. ИтакЪ я думаю, что 
читая рачительно сіе сочиненіе, не льзя вЬ 
томЪ обмануться. Едда была токмо на­
ставленіемъ вЪ стихотворствѣ кЪ упо­
требленію молодымЪ Исландцамъ, которые 
назначали себя кЪ тому , что бы быт^

)( X Скаль*
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Скальдами или стихотворцами. ВЪ 
семѣ искусгпвѣ, равно какѣ и вЪ другихѣ , 
шЪ, кои отличали себя первые, приобрѣ- 
тпаютѣ, смотря сколь они здѣлаются ста­
рыми, право быть точно подряжаемыми, а 
иногда такѣ же и вЬ томЪ, что токмо 
наисамопроизвольнѢйшимЪ быть можетЪ. 
Сѣверные народы привыкнувЬ видѣть Оди­
на и Фриггу, духовъ и волшебницъ вЪ 
стихотвореніи , хотѣли еще найти вЪ 
ономЪ ихЪ имена, ихЪ видѣть дѢдающихЪ, 
и слышать говорящихъ согласно сЪ тѢмЪ 
мнѣніемъ , какое они однажды приняли 
обѣ ихЪ умоначертаніяхѣ и ихЪ должно- 
отяхЪ^ Ilo дѣйствію сего то обыкнове­
нія столь многіе стихотворцы не осмѣ­
ливаются еще и вЪ наши дни лишить сво- 
ихЪ стиховЪ щѢхЪ украшеній , какія они 
Заимствуютъ отЪ древней басни, и что 
вЪ. укорность разума , вкуса и самыя вѣры, 
<цсто, видѣли изЪ нихѣ смѣшивающихъ 
Евангеліе и иконословіе, заставляющихъ 
говорить ложныхЪ боговЪ и ангеловЪ , 
нимфѣ и Апостоловъ. Если наши Исланд- 
цы' не вдались вЪ сіи чрезвычайности; то 
они пр крайней мѣрѣ дѣлали стихи вЪ 
іп0мѣ‘ вкусѣ, который можно назвать древ­
ни мЪ ; и меня еще увѢряютЪ , что и са­
мые тѣ, которые нынѣ дѣлаются вЪ Ислан­
діи , часто различные тому слѣды со­
храняютъ. Й какѣ стихотвореніе, безпре- 

л ‘ стан·
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станно дѣлало нужнымЪ познаніе Кельт­
скаго иконословіЯі$ то легко могло притя 
на мысль какому любителю сея науки, что 
бы сочинить какій родѣ словаря образнымЪ 
выраженіямъ , употребляемымЬ древними 
Скальдами , и которыми новые старались 
украсить ихЪ стихи столько же, какЪ и 
нашц нынѣшніе Латинскіе стихотворцы 
ихЪ остатками Вергилія и Оратія. Сей 
словарь не иначе могѣ быть полезнымъ , 
какѣ токмо если вѣ немѣ соединяли сЬ 
ОбразнымЪ выраженіемъ ту ■ басню, кото­
рая причиною была онаго. И такЪ когда 
читали, вЪ, .словарѣ, что земля стихо­
творчески называлась (тѣломъ великана 
Имера; что послѣдній день были сумер­
ки богов'Ь, стихотвореніе налитокъ Оди­
на, великаны сыны льда и проч. то есте­
ственно надлежало желать познанія нача­
ла сих'Ъ образныхЪ выраженій. И такЪ для 
вразумленія· оныхЪ писалЬ сочинитель Ед~ 
ды, и я не удивляюсь тому, что сія кни­
га показалась произведеніемъ сумозброд- 
нымЪ и невразумительнымъ для тѢхЪ , 
которые не знали ея намѣреній.

Теперь уже будетЪ ’ Понятно и то , 
для чего сіе сочиненіе раздѣлено на двЬ 
главнѣйшія части. Первая есть сіе крат­
кое наставленіе вЪ иконословіи, которо­
му надлежало учиться, дабы вЪ состояніи

X X 2 быть
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быть, что бы разумѣти древнихЪ скаль- 
довЪ, чувствовать силу ОбразовЪ, приписей, 
и ссылокЪ, которыми ихЪ стихи наполне­
ны были. Сіе то собственно называютъ 
Еддою. Вторая часть есть стихотвор­
ческая , заключающая вЪ себЪ объясненную 
роспись словамЪ , которыя стихотворцы 
найчаще употребляютъ, сочиненіе о древ­
нихЪ языкѣ и правописаніи, и изЪяс'неніе 
составленія различныхъ родовЪ стиховЪ. 
ОтЪ того и происходитъ, что сія часть 
названа Скальда или стихотворческая. 
Она довольно обширна, и полагаетЪ вдругЪ, 
что уже было чрезвычайное число сти- 
хотворцовЪ у сихЪ народовъ , и что со­
чинитель имЪлЪ вЪ семЪ родЪ весьма об­
ширное знаніе. Я признаюсь , что не безЪ 
удивленія находятЪ сочиненіе о стихо­
твореніи столь полное между тЪми малы­
ми достопамятностями, которыя для насЪ 
остались отЪ древней Скандинавіи , то 
есть, у сихЪ ГотѳовЪ и НорманновЪ, ко­
торые погрузили Европу вЪ невЪжество , 
и которыхЪ многіе народы имЪютЪ столь 
справедливыя причины обвинять вЪ люто­
сти и варварствѣ. Можно ли было поду­
мать что бы надлежало приписать 
тпакимЪ людямЪ толико опредѣленный 
вкусЪ кЪ такому искуству, которое ка­
жется требующимЪ чувствительныхЪдушЪ, 
просвѣщенныхъ разумовЪ, живыхЪ и бле­

стя-
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стящихЪ воображеній ; кЪ такому иску- 
ству , которое почтутЪ при первомЪ ви­
дѣ однимЪ изЬ наибольшихъ произведеній 
роскоши и вѣжливости.

Я думалЪ найти вЪ страсти благо­
пріятной древнихЬ Скандинавовъ, вЪ ма­
ломъ ихЬ употребленіи писанія, а особли­
во вЪ ихЬ благочестивой системѣ , причи­
ны тоя любви, какую они имѣли ко сти­
хотворенію. Новыя разыскиванія , учинен­
ныя мною сЪ того времени, представили 
мнѣ еще тѣ же самые выводы , и я на­
дѣюсь, что чтеніе Едды разсѢетЪ всѣ со­
мнѣнія, которыя могутЪ родиться вЪ на­
чалѣ новости и малыя вѣроятности тѣхѣ 
дѣлѣ, о которыхЪ я говорилъ.

Теперь мнѣ остается вЪ малыхЪ сло­
вахъ обЪявить обѣ исторіи сея книги, и 
отдать отчетѣ вЪ собственномъ моемЪ 
трудѣ. Я уже упомянулЪ , что было двѣ 
Едды. Первая и древнѣйшая приведена 
вЪ порядокЪ СемундомЪ СигфуссомЪ, 
прозваннымЪ ученымъ, родившимся во Ис­
ландіи около 1057 года. Сей писатель 
учился вЪ Нѣмецкой землѣ, а особливо вЪ 
Кельнѣ сЪ его землякомЪ ЛромЪ равно­
мѣрно прозваннымЪ ФродомЪ или ученымъ, 
который себя отличилЪ, равно какѣ и оно, 

)( X 3 сво·
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своею любовію кЪ свободнымъ наукамЪ 
Секундъ былЪ одинЪ изЪ первыхЬ, кото­
рые осмѣлились написать благочестивыя 
древнія стихотворенія, которыя многіе лю­
ди знали еще наизусть вЪ сіе время. Ка­
жется, что онЪ токмо соединилъ вЪ од- 
номЪ сочиненіи тѣ изЪ сихЪ стихотворе­
ній, которыя ему показались наиспособнѣй- 
тими кЪ доставленію изобильнѣйшія жат­
вы стихотворческихъ выраженій и образовЪ. 
Еще не разрѣшено то, чтобы сіе собраніе, ко? 
гпорое,-какЪ то думаютЪ, было весьма жат- 
но, нынѣ совсѣмѣ утерялось; но не вступая 
вЪ сіе разсужденіе, довольно будетЪ ска­
зать то, что три изЪ составляющихъ о- 
ное сочиненій, и можетЪ быть еще важнѣй­
шія, до насЪ дошли. Оныя обстоятель­
нѣе показаны будутѣ вѣ самой сей книгѣ.

КакЪ по видимому сіе первое собраніе 
состояло во многихЪ книгахѣ, и быловомно- 
гихЪ мѢстахЪ темно, а сверхЪ того и мало 

спо

(*) См. Arii frode /сЫа feu libelius de Islandia, edi­
tai ab And. BafenH^vn, 1733, inpraefat. Сей яръ 
Фродъ есть древнѣйшій изо всЬхЪ сѣвер­
ныхъ историковъ, отЪ которыхЪ мы ны­
нѣ имѢемЪ какое либо сочиненіе. ОнЪ 
писалЪ много исторій, которыя потеря­
лись; а то, что до насЪ дошло, касается- 
до поселенія НорвежцовЪ вЪ Исландіи.

спо-
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способно кЪ употребленію; то молодые 
стихотворцы должны были желать того, 
что бы кіпо выбралЪ изЬ приготовлен­
ныхъ вЪ немЪ предлоговЪ , вразуми­
тельное наставленіе вЬ стихотворческомъ 
иконословіи. Спустя около стадватцати 
лѢіпЬ другій Исландскій ученый принялЪ 
на себя сей трудЪ. Оный былЪ Снорро 
СтурлесонЪ , родившійся вЪ 1179 году 
отЪ одного изЪ знаменитѣйшихъ поколѣ­
ній его страны, вЬ которой онЪ два раза 
отправля лЪ должность перваго судіи,по то­
му что онЪ былЪ верховнымъ судіею 
ИсландскимЪ вЪ 1215 и 1222 годахЪ. ОнЪ 
такЬ же былЪ повѣреннымъ во многихЪ ва­
жныхъ дЪлахЬ при Короляхъ Норвежскихъ, 
которые безпрестанно старались поко­
рить сей островѣ, служившій убѢжищемЪ 
ихЪ недовольныхъ подданныхъ. Снорро не 
будучи ограниченъ достоинствомъ ученаго 
человѣка, не имѢлЪ ихЪ обыкновенно до­
вольно спокойной кончины. Одна сторо­
на, противЪ которой онЪ себя обЪявилЪ 
непріятелемъ, умертвила его во время но­
чи, когда онЪ вступалЪ на 62 годЪ его вѣ­
на , то есть вЪ 1241 годѣ (*\ Его то

X X 4 СО-

(*) Си. Peringjkiold. in praefat. ad Heimfkringla. saga
Сѣ тѢхЪ порѣ какѣ я пишу сіе, дали 

мнѣ знать, что вторая часть Едды назы-
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сочиненіямъ , а особливо его лЪтописи о 
КороляхЪ сЬверныхЪ одолжены мы по­
чти всЪмЪ гпЪмЪ, что мы того имЪ· 
емЪ разумнаго , связнаго и надежна­
го вЪ древней исторіи сихЪ обширныхъ 
странЪ. ВЪ семЪ сочиненіи находится 
много ясности, порядокЪ, простый слогЬ, 
видЪ истинны, и хорошій смыслЪ, по ко- 
торымЪ надлежитъ поставить сего писа­
теля между наилучшими сего вЪка невЪ- 
жества и худаго вкуса. ОнЬ быль такЪ 
же и стихотворецЬ , и его стихи часто 
служили прелестію тЪхЪ дворовЪ, кЪ ко- 
торымЪ онЪ былЬ отправленъ. зЪ со­
мнѣнія его любовь кЪ сей наукѣ вперила 

вЪ

ваетЪ Королей Норвежскихъ, которые 
жили даже до 1270 года, и которые та- 
кимЪ образомЪ пережили сЪ лишкомЪ Снор- 
ро около тридцати лЪтЪ: изЪ чего хотЬ- 
Ли заключить, что она была писана позд· 
нЬйшимЪ сочинителемъ. Однако какЪ 
преданіе и общее согласіе приписуютЪ 
оную Сноррону; то можетЪ быть доволь­
но токмо будетЪ того, что бы сказать, 
что какій новѣйшій сочинитель за на­
сколько лЪтЪ прибавилъ дополненіе отЪ 
себя кЪ сочиненію Сноррона вЪ видЪ про­
долженія. ВЪ прочемЪ какое бы мнѣніе 
ни приняли; то однако самое дѣло но 
весьма важно: ибо первая часть од-
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вЪ него мысль, чгпо бы издать новую Ед- 
ду гораздо полезнѣйшую для молодыхъ 
стихотворцовЬ, нежели какова была Сетун- 
дова. И шакЬ онЪ вознамѣрился выписать 
все то, что было наиважнѣйшаго вЬ древ- 
немЪ иконословіи , здѣлать изЪ нея крат­
кую систему, вЬ которой бы однако нахо­
дились всѣ басни , могущія быть осно­
ваніемъ выраженьямъ приведеннымЬ вЬ 
стихотворческомъ словарѣ. ОнЪ далЪ се­
му сокращенію образЪ разговора, либо для 
того, что онЪ вЪ томѣ послѣдовалъ дре* 
внимЬ сѢвернымЪ стихотворцамЪ, которые 
почти всегда выбирали сей родЪ сочиненія 
наиестественнѣйшаго изо всѢхЪ; либо по 
тому, что было какое древнее преданіе раз­
говора подобнаго тому, который состав­
ляетъ предмѢтЪ Едды.

* Сіе слово Ед да часто приводило вЪ упраж­
неніе тонкую проницательность словопро­
изводителей. Наивѣроятнѣйшее вЪ ихЪ до- 
гадкахЪ есть то, что оно происходитЪотЪ 
одного знаменованія на древнемЪ ГотвскомЪ 
языкѣ означающаго прабабушку. ВЪ обра- 
зномЪ слогѣ сихѣ древнихЪ стихотворцовЬ

X X $__________________ сіе
на токмо для насѣ нужна; и сЪ насЪ до­
вольно того, что сочинитель сея части, 
кто бы онЪ ни былЪ, сохранилъ вѣрно дре­
внія благочестивыя преданія сѣверныхъ 
народовъ. .
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сіе знаменованіе безЪ сомнѣнія кажется быть 
способнымъ кЪ означенію древняго ученія. 
ПредЪ Еддою находится предисловіе (*) 
больше или меньше длинное вЬ различныхЬ 
подлинникахъ^ но равномѣрное, безполезное 
и смѣшное. Нѣкоторые особы припису- 
ютѣ оное Сноррону 9 и вЪ самомЬ дѣлѣ 
можетЪ быть онѣ писалЪ одну токмо 
часть онаго , которая вѣ себѣ содержитЬ 
гоѣ же самыя дѣла, какЪ и начало его лѣ­
тописанія ; но остальное безЪ сомнѣнія 
прибавлено какимЪ ученикомѣ, и по его 
незнанію ; по чему онаго и не находится 
вЪ рукописи сохраненной вѣ ^лсалѣ, од­
ной изѣ древнѢйшихЬ.

Я совсѢмЪ не переводилЪ сего преди­
словія, наполненнаго глупостями: а ток­
мо скажу то, что вЪ немЪ доходятЪ даже 
до созданія свѣта и до потопа, что от­
туда обращаются кЪ Имперіи АссіріанЪ, 
и на конецѣ достигнувъ до Трои, о кото­
рой расказываютЪ странныя обстоятель­
ства, находятѣ вЪ ИрояхЬ сего знамени­
таго города предковЪ Одина и другихѣ сѣ­
верныхъ Государей. Извѣстно , что у 
всѢхЪ западныхЪ народовъ было вЪ обыкно­
веніи сЪ древнѢйшихЬ временЪ то, что они 
хотѣли вывести ихЪ происхожденіе отЪ

ТроянЪ

(*) См. Ѵегеі. зАНегим. р. 5·
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ТроянЪ (*). СлухЪ обЪ осадѣ Трои не 
токмо распространился вЪ сосѣднихъ стра- 
нахЬ, но онЪ такЪ же дошелЪ и кЪ Кельт- 
скимЪ народамъ: Германцы и франки вЪ- 
роятно сохранили преданія обЪ оной вЪ 
ихЬ историческихЬ пЪсняхЬ, по тому что 
ихЬ первые писатели выводили уже отЪ 
нихЪ начало ихЪ народа. БезЪ сомнЪнія 
сія же самая причина заставила выдумать 
путешествіе Антенора вЪ землю Гене- 
тповЪ, и которая привелаДіиел вЪ Италію, 
что бы тамЪ создать РиміЪ,

Сей разговорЪ, который, какЪ то поло­
жено, одинЬ Король Шведскій имѢетЪ при 
дворЪ боговЪ, составляетъ первую и важ- 
нЪйшую часть Едды. ВЪ оной предло­
жены главнЪйшія правила богословія Кель- 
товЬ, не по преданію ихЪ философовъ, 
которое различіе важно, но по ихЪ скаль- 
дамЪ или стихотворцамЪ. Читая оную 
со вниманіемъ , можно вЪ ней открыть 
сквозь сельскую простоту слога больше 
искуства и порядка , нежели какЪ бы то 
ожидали, и примѣтить то, что цѣлое со­
ставляетъ нѣкоторую связную и порядоч­
ную вещь , чего, по моему мнѣнію , не

мо-

(*) ТкачагенЪ, .приведенный А^імгано^лЪ Мар» 
хе^лчноачъ^ упоминаетъ уже о проис^ож-' 
деніи КельтовЬ ошЪ ТроянЪ.
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можно сказать ни о какой книгѣ Греческа­
го или римскаго иконословія. Сікэ то еди­
ную часть Ядды старался я перевести 
сЪ точностію, и изЪяснить примѣчаніями. 
Вторая, которая равномѣрно есть разго- 
ворЬ , но между другими лицами , состо- 
итѣ вѣ повѣствованіи различныхъ проис­
шествій, которыя случились между бога­
ми. Между сими баснями. изЬ которыхЪ ни 
единая не заключаетъ вЪ себѣ никакого важ­
наго предмѣта вЪ разсужденіи Кельтскія вѣ­
ры, хотя они и всѣ взяты изЬ сего источни­
ка, обЪявилЪ я токмо о тѢхЪ, которыя мнѣ 
показались остроумными, или способнымикЪ 
начертанію нравовѣ. Но я и обѣ нихЪ далЪ 
токмо общее понятіе. Я прошу тѢхЪ, 
которые можетЪ быть станутЪ о томЪ 
сожалѣть, что то , о чемЪ я умолчалЪ, 
ничего имЪ не покажетЪ, и что вЪ вещахЪ 
лишенныхъ пользы по крайней мѣрѣ при- 
ятности должны служить вЪ мѣста 
извиненія. ?

Что касается до стихотворческаго со­
чиненія , оканчивающаго Едду > то уже 
знаютЪ что все то, что я обѣ немЪ мо­
гу сказать, ограничиваться будетЪ нѣко­
торыми примѣчаніями, и нѣкоторыми при­
мѣрами выбранными вЪ маломЪ числѣ стаг 
шей, которыя могутѣ быть переведенны­
ми. Три сочиненія, которыя для насЪ 

оста-
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остались отЪ древнія Едды Секунда, 
заслуживаютЬ великое вниманіе, какЪ чрезЬ 
ихЪ древность , гпакЪ и чрезЪ содержимыя 
вЪ нихЪ вещи. Одно называемое Волус- 
ла или лронзреченія лророчицы, кажет­
ся быть подлинникомъ, которому Едда 
служитЬ обЪясненіемЪ. Во второмЪ на­
зываемомъ веръховное слово находятся 
правила благонравія , которыя почитаютЪ 
данными самимЬ ОдинолеЪ. Третіе есть 
глава Руническая, или краткое наставле­
ніе вЪдревнемЬ волшебствѣ, а особливо 
вЪ очародѣя ніяхЪ производимыхъ посред­
ствомъ руническихЪ буквЪ. ВЪ слѣдствіи 
Едды найдутЪ подробности вЪ разсужде­
ніи сихЪ трехЪ сочиненій. Трудно бы для 
меня было то, что бы прежде здѣлашь себя 
вразумительнымъ.

Нѣкоторыя особы утверждали, что всѣ 
басни находящіяся вЪ Еддѣ были плодомЪ 
выдумки ея сочинителя ; и мнѣ кажется , 
что сіе же мнѣніе имѢлЬ и славный /у- 
етЪ. Не льзя извинить сего ученаго че­
ловѣка, что онЪ принялЪ столь рѣшитель­
ный голосѣ говоря о такомЪ предмѣтѣ, ко­
торый онЬ столь же мало разумѣлъ, какЪ 
и сѣверныя древности. Все то , что имЪ 
о томЪ сказано, наполнено неисправностя­
ми (*) f не упоминая ужё ни о чемЪ боль- 
_______ . _________ ше. 
(*) Cm. L. Origine des romans, р. пб. Наипаче

приводить насЬ вЪ удивленіе то, что онЬ
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ше. Полагать то,, что СнорронЪ изоб­
рѣлъ басни Еддь/, значитЪ тоже, что бы 
доказать вЪ томЪ, что не читали нисей 
книги, ни другихЪ исторій сѣвера, Нѣмец­
кой земли и Англіи, и не знать того, что 
всѣ древнія записки, какія мы имѢемЪ о 
сихЪ странахъ, что позднѣйшіе писатели 
Греческіе и Латинскіе изо шестаго сто­
лѣтія , что руническія достопамятности, 
преданіе, народныя суевѣрія, имена дней, 
и многія еще и теперь употребительныя 
рѣчи, единогласно насЪ удостовѣриваютѣ,^ 
что вся сія часть Европы обожала Одина 
и боговЪ Едды. во все время предшество­
вавшее христіанской вѣрѣ. ·.

Однако если нужно отвѣчать на воз­
раженіе , которое уже довольно предупре­
дить самое чтеніе ѣдды и прибавленныя 
Мною кЪ ней примѣчанія ; то надлежитъ 
гпокмо обратить свой взорЪ на нѣкоторыя 
оставшіяся стихотворенія сихЪ древнихЪ 

' сѣ-

ушвержд^ешЬ , яко бы самЪ видѢлЪ вЪ 
Даніи древнія исторіи сея страны, писан­
ныя на камняхЪ руническими буквами. 
Другій писатель Г. Деландъ вЪ, его» исто­
ріи философіи, увѢряетЪ что тай на- 
ходяпЪ таинства древнія вѣры. ТакимЪ 
то образсмЪ можно полагаться на тоу 
что говорятъ о какой странѣ вЪ отда- 

—ленной землѣ. , .
т ; - : Г' .-и / х г л ■ ■ ’ -5 .·■■' '
сб о е ч * · * ·/ . * . ‘ Оѵ.чр;
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сѣверныхѣ скальдовѣ, которыя я перевелЪ 
на французскій языкѣ и которыя находятся 
при концѣ сея книги. ВЬ нихЬ вездѣ най- 
дутѣ тоже самое иконословіе, которое пред­
ложено вЪ Еддѣ , хотя сочинители сихЪ 
стихотвореній вЬ разныя времена, и вѣ раз- 
ныхЪ мѢстахЬ , нежели вЬ какихЪ жили 
СемундЪ и СнорронЪ.

ИспровергнувЪ сіи сомнѣнія не остает­
ся больше никакихЪ, кромѣ тѢхЪ, которыя 
могутѣ имѣть вЪ разсужденіи исправно­
сти сихѣ различныхъ переводовѣ. Я тотѣ 
часѣ признаюся вѣ томѣ, что я токмо 
весьма несовершенно разумѣю тотѣ языкѣ, 
на которомѣ писана Едда. Сей языкѣ вѣ 
разсужденіи нынѣшняго Датскаго и Швед­
скаго есть такій же, какѣ и языкѣ Вил^ 
ле Гардуина или Сира де Жонвилла 
вѣ разсужденіи нынѣшняго французскаго 
(*). Сего ради я бы находился вѣ 
затрудненіи , если бы не подавали мнѣ 

вспомо-

(*) Какѣ многимЪ россіянамъ не извѣстны 
упомянутые писатели; то для никЪ при- 

’ мѢрОмЪ служить можетѢ тоіпѣ яйыкЪ, 
на которомѣ писана РуС^ая: лравДау иддан-» 
пая г. Профессоромъ Шлецероліъ·, •кото­
рую едва ли теперь какій россіянинѣ со­
вершенно разумѣть кожепіѣ. Лерев.
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вспоможенія переводы Едды на Датскій и 
на Шведскій языки, учеными, которые знали 
древній Исландскій языкѣ. Я не токмо 
могѣ свѣряться сЬ сими переводами; но 
еще сравнивая употребленныя вЪ нихѣ вы­
раженія сЪ тѣми, которые соотвѣтство­
вали подлиннику, вЪ состояніи былЪ по­
чти всегда узнать дѣйствительность о- 
ныхЪ, и по сему то я вѣ томѣ могу 
быть удостовѣреннымъ , что я совершен­
но понялЪ смыслѣ моего подлинника. ВЪ 
тѣхѣ мѣстахъ, при которыхЪ я имѢлЪ 
причину подозрѣвать , что сіи путеводи­
тели не были довольно вѣрны , старался 
я говорить сЪ такими людьми , которые 
сЪ многаго времени особливо упражнялись 
вЪ Еддѣ и вЪ томЪ языкѣ, на которомЪ 
писана сія книга. Наипаче мнѣ нужна бы­
ла такая помощь , дабы перевести исправ­
но два остатка древнія Едды называемые 
высокое слово Одина и глава Руниче­
ская', но вЪ сей гпо части моего труда я 
былЪ особливо пособляемЪ. Сею выгодою 
я одолженЪ г. Ерихсену , рожденному вЪ 
Исландіи, который соединяетъ сЪ весьма 
обширнымЪ знаніемъ древностей его оте­
чества, привѣтливость и учтивство, ко- 
торыя не всегда встрѣчаются сЪ учено­
стію. ОнЪ меня привелЪ вЪ состояніе 
издать переводъ обоймѣ вышеупомянутымъ

сочи·
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сочиненіямъ гораздо исправнѣйшій, нежели 
какій находится вѣ ѣддЪ Резеніуса.

Я много такЪ же одоліинѣ сему пос­
лѣднему, и справедливость требуешь, что 
бы я вЪ томѣ всенародно признался. И П. 
Резен'іусЪ Профессорѣ и су ня Копенгаген­
скій около конца прошедшаго столѣтія , 
бы\ѣ человѣкѣ ученый и трудолюбивый , 
который . многими сочиненіями изЪявилЪ 
его ревность ко славѣ наукѣ и его отече­
ства. Онѣ былѣ первый издатель Едды , 
и нѣкоторымѣ образомѣ можно сказать 
что единый токмо и до сего еще вре­
мени. Сіе изданіе вЪ четверть ли­
ста вышло вЪ Копенгагенъ сЪ над­
писью Королю фридерику ІІІ. вЪ 166$ 
годѣ. Оно заключаетъ подлинникъ Ед- 
дь/, переводѣ Латинскій здѣланный од- 
нимѣ ученымЪ духовнымѣ Исландскимѣ и- 
менемѣ Магнатѣ ОлъсенотЪ или Олаи^ 
вичетЪу и продолжаемый ТорфеетЪ , пере­
водѣ Датскій Исторіографа Стефанія О- 
пая и различныя выраженія выбранныя изЪ 
рукописей.

Что касается до подлинника, то, Резе- 
ніусЪ приложилъ наивеличайшее стараніе, 
что бы его здѣлать исправнымЪ и вѢрнымЪ. 
Онѣ сравнивалъ многія рукописи, изѣ коихЪ 
большая часть еще и теперь вЪ книгохра­
нилищахъ Короля и верьховнаго училища; 
но та рукопись, которую онЪ наипаче упо-

X X X тре-
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треблялЬ, принадлежитъ Королю, и ея по­
читаютъ наидревнЪйшею изо всѢхЪ, отЪ 
13 го, или по крайней мѣрѣ отЪ 14 го сто­
лѣтія , и она еще и теперь вЪ цѣлости 
находится. ВЬ прочемЪ вЪ.семЪ изданіи 
нѢтЪ ни единаго критическаго примѣчанія 
служащаго кЪ распространенію какого свѣ­
та надЪ содержаніемъ Едды. ВЪ самомЪ 
дѣлѣ кажется, что бы предисловіе должно 
было занять мѣсто примѣчаній, по тому 
что бы оно одно могло составить книгу, 
столь же великую, какЪ и сія; но если ис­
ключать малое токмо число страницѣ ; 
то все остальное состоитЪ вЪ ученыхЪ 
разсужденіяхѣ о Платонѣ, вЪ хорошихЪ 
изданіяхъ Аристотеля, девяти СивиллЪ, 
Іероглифовъ Египетскихъ и проч.

рукопись Едды сохраняемая вЪкнигохра­
нилищѣ ^лсальскаго верьховнаго учи­
лища . подала за нѣсколько лѣтѣ поводѣ 
кЪ новому изданію сея книги. Сія руко­
пись, которую я часто имѢлЪ вЪ рукахЪ, 
кажется быть изЪ четырнадцатаго сто­
лѣтія. Она довольно изрядно сохранена, 
чогпка, и весьма полна. Хотя она сущес­
твенно и ни вЪ чемЪ не различается отѣ 
тѢхЪ, которымЪ послѣдовалъ Резен'іусЪ ·, 
однако же она много мнѣ вспомощество­
вала ко вразумленію нѢкоторыхЪ темныхѣ 
мѣстѣ; ибо я ни мало не усомнѣвался вЬ 
томЪ , дабы не прибавить нѣкоторыхѣ 

словѣ
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словѣ кЪ дополненію смысла , или умол­
чать о нѢкоторыхЪ изЪ нихЪ, которыя ни­
какого не представляли , если я вЬ томЪ 
былЪ оправдываемъ какою древнею руко­
писью. Сего ради я прошу тЪхЪ, которые 
захотятЪ сравнивать мой переводъ сЪ по- 
длинникомЬ , что бы они при семЪ 
весьма осторожно поступали. ВЪ самомЪ 
дЪлЪ если они захотяіпЬ обо mhd судить 
по подлиннику Резен'іуса j то они весь­
ма часто найдутЪ меня погрЪшившимЪ, 
по тому что я почти всегда имѢлЪ предЪ 
собою рукопись^лсалъскую , сЪ которыя 
господинЬ СотбергЪ, молодыйученый ШведЪ 
довольно обращавшійся вЪ сихЬ дЪлахЪ, 
по благосклонности его, сообщилЪ мнЪ весь­
ма исправный списокЪ. КакЪ подлинникѣ 
сея рукописи нынЪ напечатанъ ; то легко 
будетЪ для всЪхЪ тЪхЪ, которые захо- 
тятЬ принять на себя трудЪ видѣть то, 
что я иногда оставлялъ ¡Резен'іуса един­
ственно Для того, дабы слѣдовать сему 
новому путеводителю, когда онЪ мнѣ бо­
лѣе надёжнымъ казался. Господинъ Герan­
co нЪ ШведЪ издалЪ оный сЪ переводомъ 
ШведскимЪ и ЛатинскимЪ ; но онЪ трудЪ 
его не далѣе продолжалъ, какЪ токмо до 
первой части Ед^ы. Bb началѣ сего со­
чиненія находится длинное разсужденіе о 
сѣверныхъ древностяхъ, вЪ которомЪ, по

X X X 2 види-



XXXVI ПРЕДУВѢДОМЛЕНІЕ.

видимому, воскрешается вЪ особѣ писате­
ля знаменитый Ру дбекЪ,

Однако надлежитъ признаться, что Ед- 
дя, не взирая на сіи вспоможенія, была 
извѣстна и приводима малымЪ токмо чис­
ломъ ученыхЪ·. Изданіе Резен'іуса , пред­
полагающее безЪ сомнѣнія великое знаніе 
И упражненіе вЬ сочинителѣ, представляет­
ся подЬ видомЬ мало приманчивымЬ; вЪ 
немЪ не находятЪ ни примѣчаній вЪ раз­
сужденіи разныхЪ мнѣній другихЬ Кельт- 
ркихЪ народовЬ , ниже обЬясненій вЪ упо­
требленіямъ , о которыхЪ упоминается. 
Единая токмо Сыновняя ревность кЪ сѣ­
вернымъ древностямъ можетЬ побудить 
кЪ тому, что бы оную прочитали сЪ од­
ного конца да другаго. Сверьхѣ того 
сія книга здѣлалась^весьма рѣдкою, по то­
му что оной никогда не выходило великое 
число, и при томЪ, большая еще часть про­
пала во время великаго пожара, истребив­
шаго часть Копенгагена вЪ 172.& годѣ. Из­
даніе г, Герансона будучи малоизвѣстно 
внѣ Швеціи, и не совершенно, не могло 
воспрепятствовать тому, что бы беспре- 
станно не искали Ѣдды Резен'іуса: и се- 
р причины довольно для оправданія пред­
пріятія сего новаго изданія.

Оное бы безЪ сомнѣнія надлежало пре­
поручить не моимЪ, но другимЬ рукамЪ: 
вЪ семѣ· Королевствѣ находятся многіе 

' уче-
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ученые, ршЬ которыхЬ Общество, по.види- 
мому, онаго ожидало,, и которые бы ожи- 
данію ихѣ несрдвненно болѣе меня удовле-; 
творили. Я ни мало сего отѣ себя не; 
уіпаивалЪ, и я не безѣ страха предпріялЪ 
и окончалЪ сіе сочиненіе подѣ рачитель- 
нымѣ присмоіпромѣ столь многимъ аро-^ 
свѣіценныхѣ судей. Но я льстилѣ себ^ 
шѢмЬ, что они нѣсколько послабя,шЬ ихѣ 
строгость по той причинѣ , которая ме.- 
ря побудила' кѣ предпріятію онаго. Како^ 
бы мнѣніе ни имѣли о сихѣ басняхЪ, и 9 
сихѣ стихотвореніяхѣ; однако же то всег·· 
да останется подлиннымѣ , что они при- 
носятѣ честь произведшему ихѣ народу! 
.Они не лишены ни остроумія, ни вообра- 
Ж 'нія: чужестранцы , которые ихѣ про­
чту тѣ, принуждены .будутѣ развесть сій 
черныя краски, которыми они за благо мог­
ли начертать нашихѣ древнихѣ Сканди­
навовъ. Ничто не прославляетѣ толико 
какій народѣ, какѣ острота и любовь кѣ 
искусгпвамѣ: слабый лучь, который они за­
ставили просіявать во мракахѣ сихѣ сто­
лѣтій, гораздо драгоцѣннѣе для разума, и 
Гораздо полезнѣе для ихѣ славы , нежелц 
всѣ сіи кровавые побѣдительные .знаки, ко- 
дюрые они воздвигать повсюда особливымр 
•для себя дортоинство^ѣ почитали, Нр 
^акимѣ бы образомѣ ихѣ стихотворенія 

произвести сіе дѣйствіе, ёсли бы 
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вЪ то время, когда беспрестанно невра­
зумительными оставались для тѢхЪ, ко- 
торымЪ бы ихЪ показать желали, ни кто бы 
не принялЪ на себя труда перевести ихЬ на 
извЪстный и любимый языкЬ во всей Европѣ?

Сіе предпріятое мною намЪреніе тре­
бовало еще и того , что бы я приобщилЪ 
примѣчанія. Я долженЪ былЪ изЪяснить нѣ- 
которыя темныя мѣста, и показать упо­
требленіе, которое можно было вывесть 
отЬ нѢкоторыхЪ другихЪ: я бы легко могЪ 
истощить ученость вЪ сихЪ примѣчаніяхъ, 
выписывая ученыя сочиненія Бартолиновъ, 
ВорлііевЪ, ВереліевЪ, АрнкилевЪ, Кейеле- 
ровЪ, ШитцовЪ и проч. ; но я изЪ нихЪ 
взялЪ токмо то, что мнѣ нужнымЪ по­
казалось, не забывая ни мало того, что вЪ 
довольно вЪжливыхЪ областяхъ ученыя 
республики здравый разсудокЪ истребилЪ 
сіе тщетное хвастовство вЪ знаніи, спле­
тенное безЪ выбора и безЪ особливаго на­
мѣренія, котораго довольно было нѣкогда да­
бы заслужить проходящую славу для столь 
многихЪ вЪ трудолюбіи праздныхЪ людей.

Теперь не долженЪ я опасаться упре­
каній сего рода: нынѣ не то время, вЬ ко­
торое бы просили прощенія у читателя 
представляя ему небольшую книгу. Но 
оно не то ли, вЬ которое мнѣ скажутЪ: 
кЪ чему воскрешать ребяческія басни, и 

мнѣ-
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мнѣнія, которыя время столь справедливо 
осудило к'Ь забвенію ? Кѣ чему прилагать 
толико трудовЪ для прогнанія тумановѣ, 
покрывающихъ отрочество народовъ? не 
нужнѣе ли знать своихЬ современниковъ , 
а не варварскіе нравы, кои не имѢютЪ бо- 
лЪе сходства сЬ нашими, и коихЪ никог­
да возрожденными не увидятЪ? ВЪ самомЪ 
дѣлѣ часто вЪ наши времена слышатЪ сей 
языкѣ. Большая часть людей будучи огра­
ничены вѣ ихЪ намѣреніяхъ и непріятели 
трудовЪ, желаютѣ удостовѣрить, что все 
то излишнее, чего они не знаютѣ, и что уже 
не можно чего либо прибавить кЪ пріобрѣ­
тенными знаніямъ. Но сіе основаніе умень­
шается, коль скоро оно перестаетЪ уве­
личиваться. Та же самая причина , которая 
заставляетъ пренебрегать то, что бы ста­
раться о пріобрѣтеніи знанія новыхЪ ве­
щей, равномѣрно заставляетъ позабывать 
и то, что мы уже знаемѣ. Меньше упраж­
няющійся разумѣ сравниваетъ меньше пред- 
мѣтовѣ, и меньше открываетъ ихѣ сход­
ства. И такЪ чрезЪ сіе теряетЪ онѣ сію 
справедливость и сію обширность, кои со- 
ставляютѣ его силы противѣ заблужденія. 
Желая заключить ученія вЪ предѣлы того, 
что называютѣ нужными исгпиннами, зна­
читъ подвергаться опасности , что бы 
Вскорѣ не знать и самихЪ сихЪ истиннЪ. 
Здѣсь роскошь не можетЪ быть сЪ лиш-

комЬ
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'комЪ великою, и никогда не бываетЪ обо· 
юднымЪ знакомЪ благоденствія. ЧЪмЬ боль­
ше она производитъ новыхЪ разысканій, 
тЪмЪ болѣе она подтверждаешь и совер­
шаетъ древнія. СЪ лишкомЪ уже примЪ· 
тили худыя дѣйствія сего разума Эконо­
міи -противной ему самому, если кто без­
разсудно захочетЪ оный до того довести. 
■ОгпрЬзывая вЬтьви, которыя скорость счи· 
піа* тЬ безполезными, можно засушить 
стволЪ самаго дерева. Д^я открытія дЪлЬ 
новаго порядка стояло бы насколько тру­
да; а дабы онаго избавиться , гпо лучше 
старыя совсѢмЪ оставляютъ. ВездЪ мо- 
жемЬ мы найти изображеніе собственныхъ 
нашихЪ нравовЪ. ВЪ единой токмо порчЪ 
естество положило неисчислимое разли­
чіе вЪ его произведеніяхъ : не больше бы 
стоило какого движенія , что бы приобрЪ- 
сти себЬ нЪкоторыи новый предмЬтЪ, но 
кажется, что кЪ тому нЪтЬ времени или 
бодрости. НачертываютЪ нравы того об­
щества, вЬ которомЪ живутЬ, или какія 
части города, что безЬ прекословія назы­
вается изображеніемъ вЬка, свЪта, человЬ- 
ка. Етого бы много было, если бы себя вЪ 
ггіомЪ удостовѣрили , что нЬтЪ другаго 
способа, кромѣ того, который знаютЬ.

Однако никогда еще не были толико 
жадными ко всему тому , что кажется 
обѢщевающимЪ нѣкоторую новость: но 

гдВ
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гдЪ ея наичаще ищутЪ ? ЛьстятЪ себя 
тЪмЪ , что бы здЪлать новыя смѣшенія 
изЪ древнихЪ мыслей. Слова разсматрива­
ютъ чрезЪ увеличивательное стекло: обо­
рачиваютъ книги : кажется, какЪ бы пред­
ставлялся строитель думающій соору­
дить городЪ , строя поперемѣнно различ­
ныя зданія изЪ тѢхЪ же самихЪ припдсовЪ; 
Если мы истинно желаемЪ новыхЪ пред- 
мѢтовЪ; то станемЪ дѣлать новыя наблю­
денія. Во благонравіи и вЪ политикъ не дру- 
гимЪ какимЪ путемЪ можно достигнуть 
до истиннЬ. Должно знать языки, книги, 
людей каждаго столЪтія, каждыя страны, 
и черпать вЪ истинныхЪ источникахъ по­
знаніе народовъ. Сіе знаніе столь изряд- 
ное, и столь важное уподобляется жи- 
лЪ столь же богатой, сколь и прези­
раемой. Узы, соединяющіе различныя части 
Европы ежедневно тѢмЬ болЪе стѣсняют- 
ся. Мы живемЪ по срединЪ Великія респу­
блики, и намЪ не достаетЪ всякаго рода 
вспоможенія, дабы знать оную. Однако ка­
кую способность представляетъ намЪ сей 
языкЪ вѣжливый, пріятный, не любящій 
ни какія темности, толико достойный 
быть болЪе еще всеобщимъ, равно какЪ и 
того, что бы однажды быть общимЪ хра­
нилищемъ учебныхЪ богатствѣ всЪхЪ наро* 
довЪ ?

Всѣ
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Всѣ сіи разсужденія можетЪ быть пред­
ставляютъ сЬ малою пользою нынѣ 
приносимую дань. Но иногда бываетЪ утѣ­
шеніемъ то, что бы говорить о томЪ, что 
здѣлать желали. Слѣдствіе моего труда 
можетЪ быть подастЪ мнѣ благопріятнѣй­
шіе случаи, чтобы доказать оживляющую 
меня ревность.
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ИКОНОСЛОВІЕ КЕЛЬТСКОЕ,

ѢИДѢіПЕ ГИЛЬФА , ОЧАРоДѢЯНІЕ ГАРА.

и
■“Тжогда жилЪ во Швеціи Король , и- 
менемЪ Гильфъ , который былЪ разумный и 
искусный волшебникЪ. ОнЪ сЪ удивленіемъ 
видЪлЪ то, что весь его народЪ оказывалЪ 
жюликое почтеніе кЪ новопришедшимЪ изЪ 
Асіи, и онЪ не зналЪ, надлежало ли припи­
сать ихЪ успѣхи естественному знанію, или 
признавать вЪ нихЪ какую божественную 
силу. ОнЪ вознамѣрившись вЪ томЪ увѣрить­
ся . предпріялЪ ити вЪ Асгардъ (а) подЪ ви-

Частъ II. А домЪ

(а) (Предпріялъ ити въ АзгардЪ ). Одинъ и его спутники 
пришли изЪ Асгарда } еле слово означаетъ пребы­
ваніе господей, или боговЪ. Много находится зна­
менованій, трудныхъ кЪ изЪясиенІю, по тому что 
не можно найти смысла онымЪ; то, которое вЪ 
подлинникѣ здѣсь употребляется, означаетъ много 
вещей. As во всѢхЪ отрасляхъ Кельскаго языка зна­
чило господина и бога } но еЪ Еадъ и вЪ другихЪ 
ИсландскихЪ сочиненіяхъ означало еще АсійцоеЪ, и 
не извѣстно , по какому изЪ сихЪ двухЪ знамено­
ваній дано сіе имя Одину и его спутникамъ. Ек- 
^арАЪ вЪ его сочиненіи de origins Germanor. pag. 41
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домЪ старика простаго состоянія, но Асійцы 
сѣ лишкомЪ были искусны, дабы ие проник­
нуть его намѣреній такЪ, что они его при­
няли ослѢпивЪ ему глаза чародѣяніями. Тог­
да онЪ думалЪ видѣть чертоги, коихЪ высо­
кая кровля , терявшаяся изЪ вида , покры­
та была позлащенными щитами, какѣ новая 
кровля* СтихотворецЪ Дгодольфъ говоритъ о 
семЪ слѣдующимъ образомЪ (Ь) боги сдѣлали 
„вЪ нихЪ кровлю изЪ блестящаго золота, 
„стѣны изЪ камней, а основаніями служили 
„годы,, Гплъфъ вошедЪ вЪ сіи чертоги встрѣ­
тилъ одного человѣка бросавшаго вдругЪ вЪ 
воздухЪ седмь мечей, которые онЪ по томЪ 
ХваталЪ одинЪ послѣ другаго. Когда сей че­
ловѣкѣ спросилЪ у Короля обЪ его имени ; 
то онЪ будучи переряженъ отвѣчалъ, что 
онЪ называется Гангаеро^иЪ, и пришелЪ сЪ 
Рифилъсхнхъ горЪ: по томЪ онЪ спросилЪ сЪ 

его

утверждалъ, что сіе слово никогда не имѣло се­
го послѣдняго смысла, что сходствомъ вЪ про­
изношеніи заставило послѣ того выдумать путе­
шествіе изЪ Асіи, и что Одинъ вЪ самомЪ дѣлѣ 
пришелЪ гаокмо изЪ Вандаліи , нынѣшней Помера­
ніи« Можно такЪ же вЪ сочиненія видѣть и тѣ 
причины, на которыхЪ онЪ основываетъ сію до­
гадку, которая бы заслуживала быть предпочтенною, 
«ели бы единогласное и древнее преданіе не пола­
гало перьваго отечества Скандинавовъ во странахъ 
лежащихЪ подлѣ Дуная.

ГЬ) {ЛюдолъфЪ говоритъ о семъ слѣдующимъ образовъ}. Діа* 
дольЛЪ былЪ древній СкальдЪ весьма знаменитый , 
который написалЪ длинное стихотвореніе обЪ ис­
торіи болѣе, нежели тритцати Норвежскихъ го. 
сударей. Здѣсь видно рачевіе Сноррона, что бнпо*
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его стороны, кому принадлежали тѣ черто­
ги , которые онЪ видѢлЪ, и другій тотѣ 
часЪ далЪ вЪ отвѣтѣ, что они были ихЬ Ко­
роля, и что онЪ его туда введетЪ, дабы 
ему показать оные. Ганглеръ вошедЪ увидѢлЪ 
многія строенія, и великое число людей, на­
ходившихся вЪ разныхъ столовыхЪ. Нѣко­
торые пили , другіе забавлялись игрою ил» 
упражнялись вЪ борьбѣ. Ганглеръ ыаая тамЪ 
многія вещи, которыя ему непостижимыми ка­
зались, произрекалЪ тихо слѣдующіе стихну 
надомно изрядно разсматривать. всѣ Двери не хо­
дя далѣе; иГо не льзя знать того, гдѣ сидятъ 
непріятели у которые те^ сѣти подставляютъ* 
По томЪ онЪ открылЪ три престола, сто­
явшіе одинЪ выше другаго, и на всякомЪ пре­
столѣ сидящаго человѣка (с). КакЪ онЪ спро-

А 2 силЪ

ши всегда приводить свидѣтельства писателей , 
на коихЪ онЪ основывается, что видно будешЪ во 
всемЪ семЪ сочиненіи. ОнЪ сіе же самое наблю­
далъ и вЪ его великомЪ лѣтоисчисленіи, вЪ коемЪ 
находятЪ при каждомЪ почти произшествіи ка­
кій урывокЪ древняго историческаго стихотворе­
нія, подтверждающій оное. Сіе служитъ кЪ по­
казанію какЪ обширнаго знанія Сноррона, такЪ к 
чрезвычайнаго множества находившихся сихЪсти- 
ховЪ. Теперь неудивительно то, что вЪ ГаллІяхЪ 
молодые люди употребляли толико лѣтѣ, чт$ 
бы оные наизусть выучить.

(с) (На всякомъ престолѣ сидящаго человѣка). ВЪ рукописи 
Едды сохраненной вЪ упсалѣ находится весьма гру­

бое представленіе, какЪ то можно думать, сихЪ 
трехЪ престоловъ, и сидѢвщихЪ на нихЬ трехЪ 
особЪ. Они носяшЪ вѣнцы на ихЪ главахъ, 
м Ганглеръ сЪ униженіемъ иакленмлся Л »¿Ь
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силЪ, кто изЪ троихЬ былЪ ихЪ Король ; 
то его провожатый ошвВчалЬ: тотЪ кото­
рый сидитЪ на низшемЪ престолѣ есть Ко- 
роль, онЪ называется Гаро^иъ (т. е. высокимЪ); 
вторый есть Яфнгаръ (равный высокому); но 
тошЬ, которы* всЪхЪ выше, называется Тро 
Діп (третій) (сі). Таръ ВИДЯ Ганглера хошЬлЪ 
знать за какимЪ дЪломЪ онЪ пришелЪ вЪ 
Аъгардъ, прибавивЪ кЪ сему шо, что ему да- 
дутЪ даромЬ Ъсть и пить со другими гостя­
ми двора. Но Ганглеръ ему отвбчалЪ, чіпооьЪ 
во перьвыхЪ хочетЪ знать то, есть ли ка­
кій мудрый и искусный человѣкъ вЪ семЪ 

дворЪ.

присутствіи. Не худо будетЪ думать , что уже 
не надобно было столько кЪ открытію изряднаго по­
ля для догадокЪ ученыхЪ; сего ради нашли, что 
сі'е мѣсто ясно полагало тройцу, из. Ѣст-ѵю уже, 
какЪ то говорятъ, отЪ Платона, и ошЪ многихЪ 
другихЪ идолопоклонниковъ. То справедливо, что 
наидревнѢйшихЪ временъ вездѣ искали вЪ трой­
номъ числѣ , и если неотмѣнно должно поло­
жить то, что людямЪ надлежало уже за долгое 
время предЪ Евангелі'емЪ имѣть нѣкоторое поз­
наніе, о такомЪ догматѣ, о которомЪ они могли 
знать по точному откровенію» то нетрудно выбы­
ло чрезЪ малое токмо воображеніе найти сему 
слѣды во множествѣ мѢстЪ.

(d) {Который всѣхЪ выше называется Тредій}. Одинъ ха, 
пмі кто другой изЪ его двора занималъ престолы? 
Сіе то нелегко разрѣшить можно. Однако же мнѣ ка­
жется, что при всѢхЪ сихЪ околичностяхЪ Одинъ, о 
которомЪ говорится , былЪ токмо государь и за­
воеватель сѣвера; а не Одинъ, ошецЪ и господинъ 
боговЪ. ГангмрЪ отправился кЪ его двору между 
тѢмЪ какЪ онЪ покарялЪ Швецію. И піакЪ онЪ яа- 
шелЪ вЪ ЛслардЪ токмо тѢхЪ, которые вЪ мѣсто era
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дворѣ. Если ты разумнѣйшій, отвѣчалъ Гаръ, 
то я опасаюсь того, 4пю бы ты вышелЪ 
отсюда здоровымЪ и венредимымЪ. Однако 
же останься тамЪ вЪ низу , и предлагай 
твои вопросы; насемЪ сѢдалищЪ будетЬ кшо 
нибудь вЪ состояніи шебЪ отвѣчать.

Приліѣ ч ан'ія.
ВЪ изданіи Резеніуса находится одна басня 

предЬ сею. Я ея не перевелЪ, по тому что 
она мнЪ показалась не имѣющею никакого 
сообщенія сЪ прочимЪ, что она мало досто* 
памятна и не стоигпЪ вЪр лсальсяой рукопи­
си .ВЪ прочемЪ Снорронъ самЪ показываетЪ намЪ 
вЪ началЪ его лЪтосчисленія , что с»й 
Гильфъ , который управлялъ Швеціею 
предЪ приЪздомЪ О^ииа и его спутниковъ 9 
принужденъ былЪ уступить чрезЪестествен-

А з ной

управляли. Данныя имЪ имена можетЪ быть взяты 
отЪ ихЪ достоинства и ихЪ должностей. Все сіе вЪ 
семЬ положеніи будетъ со всѢмЪ подвержено чело­
вѣческой судьбѣ, и можно себя уволишь отЪ того , 
что бы искать при семЪ таинства св. Троицы. Я 
еще и здѣсь повторю, что надлежитъ привык­
нуть кЬ господствущему во всемЪ семЪ Иконо- 
славій равному смѣшенію между Одиномъ завоева­
телемъ Сѣвера, и Одиномъ вышнимЪ БогомЪ, коего 
имя перьвый себѣ присвоилъ, и установилъ служеніе 
ему вЪ Скандинавіи. ЮвисЪ Король Крита и са- 
модержецЪ земли и небесЬ, ЗороасцірЪ основатель 
служенія МаговЪ, и богЪ, которому оное отправ­
ляли, Замолисидъ верховный жрецЪ Ѳракі'анЪ и вер­
ховный БогЪ ѲракіанЪ, не меньше между собою 
смѣшиваемы были, каіф и сіи два Одина.
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пой власти, которую они противъ его упо­
требляли , и оставить имЪ свое королевство. 
ОтЪ сего то происходитъ сіе положеніе, какЪ 
вы сей Король желалЪ самЪ собою удосто­
вѣриться вЪ искуствѣ сихЪ новоприбывшихъ, 
предлагая имЪ разные трудные вопросы. ВЪ 
древней Скандинавіи, равно какЪ и на во­
стокѣ , часто упоминается о сихЪ сраже­
ніяхъ во знаніи между королями и госуда­
рями; коего слава всегда оставалась тому , 
который умѢлЪ отвѣчать на всѣ вопросы, и 
дать хорошую или худую причину каждому 
явленію. Сіе то называли знаніемъ или му 
яростію, которыя слова сЪ начала во всѢхЬ 
языкахЪ были единозначущими ; а послѣ то· 
го сдѣлавшіяся столько легкими вЪ различе­
ніи. Здѣсь нужно будетъ вспомнить то, что 
мною сказано вЪ моемЪ введеніи въ исторію 
^Датсхую о прибытіи Одина вЪ сѣверъ , дабы 
хорошо уразумѣть сію главу и слѣдующія.

ПЕРВАЯ БАСНЯ· 
Вопросы Ганглера.

ГанглерЪ такимЪ образомЪ началѣ его 
рѣчь: кто такій древнѣйшій, или перьвый 
изЪ боговЪ ? ГарЪ отвѣчаетъ : мы его 
здѣсь называемъ Дльфадеромъ, сирѣчь ош- 
цемЪ вселенныя; но вЪ древнемЪ Арсхардѣ имѣ­
етъ онЪ двенадцать именЪ (а). Ганглеръ спра- 

шиваетЪ:

'а) (ОнЪ имѣетъ двенатцать именъ). Сіи двенадцать именЬ 
1 ' находятся вЪ Бдд®; но я предпочелъ обЪ нихЪ здѣсь 

упомянуть, дабы не устрашить грубыми и сіпран-
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шиваетЪ: кто такій сей богЪ? ВЪ чемЪ со- 
^оитЪ его власть, и что онЪ сдѣлалЪ длж 
показанія его славы (Ь) ? Гаръ отвЪчаетЪ : 
о іо всегда живешЪ, онЪ управляетъ всЪмЪ 
его королевствомъ , и великйми дЪлами , 
равно какЬ и малыми. Яфнгаръ прибавляетЪ: 
онЬ сошворилЪ небо , землю и воздухЪ. 
Трм?и продолжаетъ : онЪ больше еще сдЬ- 
лало, нежели небо и землю, онЪ сошворилЪ 
людей, и имЪ далЪ душу , которая должна, 
жить, и которая никогда не погибнетЪ 
даже и тогда, когда тЬло изчезнетЪ вЪ 
рахо и вЪ пеплѣ: и всЬ справедливые люди

А 4 ДОЛ-

“еНІЯИИ т^х^> к°торые захотятЪ дер- 
ГалТ ЛЛТъ* "°1линника· я ихЪ здѣсь приводу

ХЪ сЪ нѣкот°Рь™ учиненными догма­
тами вЬ разсужденіи ихЪ знаменованія; т. Аль·

Т^ІацЪ (гос™ДИнЪ или па- 
мооя) ННК^Ъ^ (^»мй), 4· Никудеръ (богЪ
" Г* ^.ф/олнерѣ(многовѣдущій), 6. Омъ (ревущій), 
Гли» &ЛИАЪ ^пР0в0рный), 8· ВидрерЪ (великолѣпный), а. » 

(истребитель), Ю. СвидерЪ (зажигатель), 
(убиратель мертвыхЪ), і2. фанкеръ ( сч&- 

етъ ' ИмЯ Ал^аА«рЪ наичаще ЕАда упошрсблд·
’ я оное перевелЬ отцомъ вселенныя.

(Ь) (Сдѣлалъ для показанія его славы). Великіе вопросы; 
но отвѣты еще достопамятнѣе. ИхЪ согласіе сЪ 
шѣмЬ, чему научаетЪ насЪ Христіанская вѣра. 
^ожетЪ заставить думать, что СнорронЪ хотѢлЪ 
упросить вѣру его отцовЪ , приближая ея кЪ 
евангелію, если бы стихотвореніе Волуспа , кото­
рое неоспоримо принадлежитъ кЪ піѢмЪ време- 
намо когда и самое ея имя было еще не извѣет- 
ио вь сѣверѣ, не заключало того же самаго уче- 
мія, и если бы все слѣдствіе Едды не полагала
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должны обитать сЪ нимЪ вЪ одномЪ мѢстЬ 
называемомъ древнимъ, или чертогомъ дру­
жества; но злые люди пойдутЬ кЪ Гелѣ , 
смерти, и оттуда вЪ Нплъфегеліъ, т. е- во 
жилище беззакоыниковЪ , которое находит^ 
ся вЪ низу вЪ девятомъ свЪтЬ. По томЪ 
ГанглерЪ спросилЪ, что БогЪ дБлалЪ предЪ 
сотвореніемЬ неба и земли? ГарЪ отвЬчалЪ : 
онЪ былЪ тогда сЪ великанами с . Но чрезп 
что, сказалЪ Ганглеръ , онЪ начал ), или ка 
кое было начало вещей 1 Сіе то , отвЪчллЪ 
ГарЪ , сказано вЪ стихотвореніи Волусл^:^ 

вЪ началЬ времени, когда не было ничего, 
„ни

его при каждомЪ мгновеніи Но насЪ должно совер­
шенно удостовѣрить то, что намЪ уже извѣстно 
ИзЪ другихЪ мѢстЪ, что вѣра КельшовЪ вЪ раз­
сужденіи большія части сихЪ предмѢтовЪ не раз- 
личалася отЪ того, что мы здѣсь чищаемЪ. Я по­
кажу сему ниже разныя доказательства.

(Онъ былъ тогда сЪ великана ии). Слово вЪ подлинникѣ 
не легко перевести на Францускои языкЬ. Кель­
ты имѣли великановъ и духовЪ многихЪ различ­
ныхъ статей, которыхЪ мы теперь различать 
не вЪ состояніи. Тѣ, о коихЪ здѣсь говорится на­
зывались Римтуссалш, отЪ слова Rum морозЪ и 1 huti 
великанЪ или лѣшей. Вскорѣ увидятЪ начало 
сего названія. Что касается до слова ГЬиЪ; то 
©но можетЪ показать мимоходомЪ согласіе, на­
ходившееся прежде вЪ мнѣніяхъ всѢхЪ, и даже оіп- 
жаленнѢйшихЪ КельтскихЪ народовъ, и при томо 
жри малѢйшихЪ веідахЪ. Галлы , равно какЪ и 
сѣверные народы, вѣрили ТусамЪ и давали имЪ то 
же самое имя Однако же кажется , что Гальскіе 
Туеса или лѣш'іе были гораздо вѣжливѣе, нежелИ 
Сѣверные, и сіе удивительно не будетЪ. Многіе 
отцы церкви говорлшЪ о тѢхЪ чрезвычайныхъ
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,,ни берега ни моря, ни основанія вЪ низу; 
„то тогда не видѣли земли вЪ низу , а не- 
„ба вЪ верху, все состояло вЪ обширной про* 
„пасти ( а ) , и ни сЬ которой стороны не 
, представлялась зелень. „ Яфнгаръ продол- 
жаетЪ: много проходило зимЪ сЪ тѣхЪ порЬ, 
когда сдЪланЪ былЪ НифлъгеижЪ (адЪ) до 
сотворенія земли. По срединѣ ада находит­
ся источникъ , изЪ котораго текутЪ слѣ­
дующія рѣки: схула^ нелріятелъиица радости, 
оіГптааище смерти , логисГелъ , лучина, логсда , 

А $ вихрЪ,

вольностяхъ, какі'я они брали сЪ жеискимЪ по- 
ломЪ : они ихЪ называютъ по Лашинѣ Duflì : 
особливо св. ЛвГустчн'Ь говоритъ намЪ, что столь 
многіе люди его увѣряли, что они искали сообще­
нія сЪ женщинами, и ихЬ уловляли такЪ, что над­
лежитъ быть неосторожнымъ , дабы тому не 
вѣрить De civic. Dei L 15. c 23; БезЪ сея угро­
зы я старался бы здѣсь найти токмо гаѣ 
хитрости, какі'я любовь находипіЪ, даьы при­
крыть тѣ погрѣшности, какі'я она дѣлать за­
ставляетъ.

(3) 'Все состояло въ обширной пропасти). БезЪ сомнѣнія 
ошЪ меня не ожидаютЪ того , что бы я здѣсь 
привелЬ всѣ кЪ сему относительныя мѣста изЪ 
ГреческихЪ и ЛатинскихЪ писателей. ОиіІ 
всѢмЪ людямЪ извѣстны. Всѣ почти древнія по­
слѣдованія согласны вЪ догматѣ первенственнаго 
Хаоса. Сотворить вещество изЬ ничего казалось 
вЪ сі'и не ( только умствовагпельные вѣки непо* 
стижимымЪ или невозможнымъ дѢломЬ. Но од* 
нако надлежитъ замѣтить токмо то, что сис- 
тима древнихЪ ПерсовЪ кажется наилучшею изо- 
всѢхЪ извѣстныхъ вЪ томЪ, что теперь^ читали. 
Я нѣсколько разовЪ буду имѣть случай повшог



хе ЕДДА ИСЛАНДЦОВЬ
впхръ, рееъ, ^ычанге, лроласть. Та которая на­
зывается ревущею течетЪ подлѣ рѢшетокЪ 
обиталища смерти (е).

При-

рить сі'е наблюденіе, которое подтверждаетъ мнѣ­
ніе нѣкоторыхъ ученыхЪ, что Персы нѣкогда не 
разнствовали отЪ КельтовЪ.

Не особливо ли то, что всѣ тѣ, которые гово­
рили о вѣрѣ сихЪ народовъ , употребили шолико 
трудовЪ, дабы угадать то, что они думали о со­
твореніи міра, и что они наконецъ заключили, что 
о томЪ ничего подлиннаго знать не можно; между 

ѵ шѢмЪ какЪ подлинная и кЪ ихЪ намѣренію кло­
нящаяся книга, представляла имЪ почти всѣ обсто­
ятельства, которыхЪ они токмо желать могли? 
Я дѣлаю сіе разсужденіе, и даю еще ему боль­
шую обширность, читая то, что ученый АббатЪ 
БаніерЪ издалЪ о вѣрѣ ГалловЪ , ГерианцовЪ и сѣ­
верныхъ народовъ.

(е) [Обиталище смерти}. Слово вЪ подлинникѣ значитъ 
на ГотѳскомЪ языкѣ обиталище беззаконныхъ. ИзЪ 
сего описанія ада явствуетъ то, колико древніе 
Кельтскіе философы склонны были кЪ образнымЪ 
выраженіямъ , и весьма вѣроятно то, что всѣ по­
чти басни , которыя мы вЪ слѣдствіи увидимЪ , 
равномѣрно заключали вЪ себѣ нѣкоторую истин- 
ну, которыя истолкованіе они себѣ предоставляли. 
Сіе для насЪ подтверждено Кесаремъ , и разными 
другими древними писателями, и не надобно уже 
имѣть другихЪ доказательствъ, кромѣ таинствен­
ныхъ и означательныхЪ именЪ, которыя всегда 
даваемы были каждой вещи. ВЪ прочемЬ я не дѣ­
лаю здѣсь ни какого разсужденія о еемЪ адѣ Кель­
товЪ ; по тому что вЪ слѣдствіи представятся 
кЪ тому естественнѣйшіе случаи.
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Пр илѣчані я

КЪ ПЕрВОЙ БАСНѢ.
Сія басня вЪ разсужденіи многаго весьма, 

достопамятна. Она распространяетъ вели­
кій свѢтЪ надЪ однимЪ изЪ главнѣйшихъ 
догматовъ Кельтскія вѣр^г, и подтверждаетъ 
особливо то, что сказано Тацитомъ о по­
нятіи ГерманцовЪ о высочайшемъ Богѣ: 
natur omnium Deut, caetera fubiecta atque parentia* 
Germ. c. 39. Германцы и Скандинавы * называ­
ли вЪ началѣ сіе божество Тir, Tuis, или 
Teut, кЪ которому слову Галлы прибавили 
еще Tad или Tat, которое и нынѣ еще зна­
читъ отца на БретонскомЪ языкѣ, cm. Rofi- 
renen diction. Celt. р. 712. Здѣсь такЪ же видно, 
что ему имя отца дано было Скандинавами 
вЪ слѣдствіи, и безЪ сомнѣнія послѣ временъ 
Тацита, сіи народы привыкли называть его 
однимЪ приложительнымЪ именемЪ God или 
guodan, т. е. дофый, изЪ чего сдѣлали О^и- 
на, котораго Англо-Саксонцы произносили 
Боданъ, Wodan (говоритъ ПавелЪ діахонъ Rer 
Langobard. I. I. c. 3) quem, adiecta littera Guodan 
dixere ab univerjis Germaniae gentibus, ut Deus ado· 
ratur. Смотри о семЬ hid. des celta T. II. pag. 74. 
et Seqq.

ВТОрАЯ БАСНЯ

О л'грѣ огня и Сюршура.
Тогда ТредіЪ вступившись вЪ рѣчь ска- 

залЪ; однако же предЪ всѣми вещами нахо­
дился
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дился мі'рЪ блестящій , горящій , иеобитае- 
мый чужестранными , лежавшій вЪ концѣ 
земли (а) Сюртуръ черный имѢетЪ піамЪ его 
правленіе: вЪ его десницахъ блещетЪ сія­
ющій мечь: онЪ придетЪ при концѣ міра: 
онЬ побѣдитъ всѣхЪ богогЪ , и ввергнетъ 

селен-

Приліѣчані я.
КО второй БАСНИ

(а) {Міръ блестящій ипроч.) Друиды желали изЪясиить, 
КакимЪ образомЪ мірЪ былЪ сотворенЪ , равно 
какЬ и Яіо , ошЪ чего холодно вЪ сѣверѣ , а теп­
ло вЪ Югѣ. Сего ради они полагали кучу огня 
вЪ полудни, который по видимому всегда піамЪ 
былЪ, и который служилЪ жилищемЪ злымЪ ду- 
хамЪ. ИзЪ сего піо вещества сдѣлано солнце. Сей 
толикій воздухЪ или сей огонь имѢлЪ еще ту 
способность, что бы причиною служить конеч­
ному еозженію сего міра , ибо непремѣнно хо­
тѣли, что бы онЪ былЪ созженЪ вЪ послѣдній 
дечь. Что касается до Сѣвера; шо по какой дру­
гой причинѣ было вЪ немЪ холодно, какЪ шокмо 
для того, что вЪ сей сторонѣ находились ужа­
сныя глыбы льда ? Но откуда просхоДитЪ сей 
ледЪ ? НѢтЪ ничего простѣйшаго : адЪ пригото­
вленный сЪ начала столѣтій орошенЪ былЪ сими 
великими рѣками, коихЪ имена видѣли вЪ преж­
ней басни; сі'и большія рѣки удаляясь отЪ полудня 
замерзали, и ошЪ того то холодѣ сѣверныхъ вѣш- 
ровЪ. Между симЪ міромЪ огня и симЪ мІромЪ 
льдовЪ находилась большая пропасть, гдѣ токмо 
былЪ единый воздухѣ ; тамЪ то послѣ поставле­
на была земля, на которой мы обишаемЪ. Если 
будутЪ читать отрывокъ Санхонія Ѳома, сохра­
ненный Евсевіемъ. De Prop. L. 2 с. Іо, шо вЪ немЪ 
найдутѣ довольно подобную исторію созданія. 
міра’
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селенную вЪ добычу пламени. Сіе шо о с^мѣ 
сказано вЪ Волуслѣ:?, Сюртуръ придетЪ сЪ по- 

наполненный обманчивыми хиптросшя- 
),ми, движущееся солнце блещетЪ, на его мечь 
„боги тревожатся, люди слѣдуютъ толпа- 
ѵми по шропамЬ смерти, небо разсѣчено:,, но 
сказалЪ ГанглерЪ , вѣ какомЪ сотвореніи на­
ходился свѢтЪ прежде, нежели находились 
на землѣ семіи людей, и прежде , нежели 
народы сотворены были? ГарЪ ему отвѣ­
чалъ : сіи адскія рѣки , о коихЪ говорили, 
столько удалились отЪ ихЪ источниковъ , 
что несомый ими ядЪ отвердѢлЪ, какЪ соки 
вЬ охолодиѣвшей печи. ОтЪ того сдѣлался 
ледЪ, который остановилъ теченіе. Тогда 
ядЪ вЪ верху распростершись равномѣрно 
замерзѣ , и такимЪ образомЪ произошли 
многіе слои ледовитыхЪ паровЪ одинЪ 
на доуговЪ вЪ обширной пропасти. Яфнгаръ 
продолжалъ тако : симЪ способомъ часть 
пропасти, находящаяся кЪ сѣверу, наполне­
на была составомъ замерзшихъ паровЪ и 
льда; но внутри были токмо вихри вѢтровЪ и 
бурь. Насупротиву южная часть возвыша­
лась равномѣрно состоя изЪ молній и искрѣ

И3^ огня- Третій вступивши^ ь 
вЪ рѣчь сказалЪ: симЪ способомъ свирѣпый и 
ледовитый вѣтрѣ приходилЪ со стороны ада 
между тѢмЪ какЪ все то, что лежало ко 
пламенному свѣту, было горющимЪ и свѣ- 
Шящимся^ Что касается до пропасти, на­
ходившейся между двоими ; то оная была 
<пюль легка , какЪ воздухѣ , если оный 
ылЬ тихЪ : какЪ тогда дышаніе теплоты 

распространилось на замерзшихЪ парахЬ;то 
они
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они превратились вЪ капли (Ь), и изЪ сихЪ 
капель сотворенЪ человѣкъ могуществомъ 
того, который управляетъ. Сей человЪкЪ 
»азванЪ Имеролсъ; великаны называютъ его 
ЕрелъліероліЪ и отЪ него то происходятъ 
всЪ ихЪ поколѣнія, какЪ то сказано вЪ Во· 
луслЪ:,, ВсЪ пророчицы происходятъ отЪ 
„Виттольфа, , разумные отЪ Вельвда , вели- 
„каны отЪ Иліера..^, и вЪ другомЪ мЪстЪ : 
„изЪ адскихЪ рЪкЪ текли капли яда, и вЪ* 
„ялЪ вЪтрЪ, отЪ чего сотворенЪ великанЪ; 
„отЪ него происходитъ все великанское пле- 
„мя.,, Ганглеръ услышавЪ сіе спрашиваетъ, 
какимЪ образомЪ племя Иліера умножилось*? 
И думаете ли вы , что онЪ былЪ богЪ ? 
Яфнгаръ отвЪчалЪ : мы не думаемЪ, что бы 
онЪ былЪ богЪ ; ибо онЪ столь же былЪ зло- 
бенЪ, какЪ и все его потомство. Когда онЪ 
спалЪ; то онЪ вспотЪлЪ, и изЪ подЪ его 
лЪвсй руки родились мужчина и женщина , 
и одна изЪ его ногЪ зародила сЪ другою 
сына, отЪ котораго произошло поколѣніе

вели-

(Ь) (Они превратились вЪ капли). На конецЪ сЪ удоводь. 
ствіемЪ открываютъ, что наши философы воз­
чувствовали необходимость , дабы принять дѣй­
ствіе Бога вЪ созданіи сего міра. Сіе оживо­
творяющее дыханіе приводитъ на мысль то дм- 
ханів жизни , которое БогЪ вдохнулъ вЪ ноздри перъ- 
taro человѣка, по выраженію святаго писанія, бытія 
гл. 2. ст. 7. ВЪ прочемЪ сомнительно , что 
бы СнорронЪ нашелЪ вЪ древнемЪ имЪ выписывае­
момъ Йконословіи слова жогуществозіъ того, кото* 
рыЬ управляетъ: можетЪ бы они составляли и» 
полѣ писанное примѣчаніе, ошибкою вмѣщенное ві 
ПОДЛИННИКЪ.
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великановъ , названныхъ по причинѣ ихЪ на· 
Чала, Еелпхана^п льда (с)

ТрЕТІЯ БАСНЯ
О коров® корлшвшей. Иліара.

Послѣ того Ганглеръ хотѢлЪ знать , гдѣ 
обиталЪ великанЪ ИулерЪу и какая была его 
пища? Гаръ ему отвѣчалъ ; коль скоро сей 
южный вѣтрѣ расшопилЪ обледенѣвшіе пары 
и превратилъ ихЪ вЪ капли; то отЪ того 
сдѣлалась такЪ же корова: четыре молош­
ныя рѣки текли изЪ ея вымья, и она пита­
ла Имера. Корова сЪ ея стороны кормилась 
лизавши камни покрытые солью и бѢлымЪ 
льдомЪ. ВЪ перьвый день, когда она лизала сіи 
камни, вышли изЪ нихЪ кЪ вечеру волоса чело­
вѣческіе; во вторый день голова, а вЪ третій 
день совершенный человѣкѣ, одаренный кра­
сотою, силою и могуществомъ. Его назы­

ваютъ

(с) {Великаны льда). Я бы никогда не кончилЪ, если бы 
захотѢлЪ предлагать здѣсь обо всѢхЪ древнихЪ 
ПреданіяхЪ, сходственныхъ сЪ тѢмЪ, о чемЪ те­
перь читали. ВЪ востокѣ общее мнѣніе было то, 
что БогЪ началѣ сотвореніемъ весьма сильныхъ бла- 
гихЪ и злыхЪ духовЪ, которые населяли свѢтЪ 
Предшествовавшій предЪ симЪ чрезЪ долгое вре­
мя. ВЪ Гербелотпѣ можно видѣть то, что Персі'ане 
повѣствуютъ обѣ ихЪ ДивахЪ, Н ерахЪ, Перилахъ 
и ихЪ Королѣ Еблисѣ. КакЪ ИліерЪ созданЪ былЪ , 
какЪ то видѣли, изЪ замершихЪ капель ; то всѣ 
ПроизшедшІе огпЪ сего великаны названы для сего 
великанами льда. ВЪ прочемѣ сіи великаны суть со 
всѣмѣ различны отЪ людей нашего рода , кешв- 
>мкЪ Едда н® засшавнлЪ еще родишься.
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ваютЪ Буровъ ; онЪ отецЪ Бара, женившаго»

сего су пру жесшва родились три сына. О липъ 
Вицъ и Ве. А мы вБримЪ , чіпо сей Одинъ 
иравитЬ сЪ его братьями небомЪ и землею, 
что имя Одинъ есть собственное его имя, и 
что онЬ есть наисильнЬйшій изо всЬхЪ бо- 
говЪ (а).

При-

(л) Наисильнѣйшій изо всѣхЪ боговъ]. Не беспо\езно замѣ­
тить то, что всѣ Кельтскіе народы обЪявляли

ГК1
%I

I

обЪ ихЪ происхожденіи сЪ такими же обстоя­
тельствами. Тацитѣ говоритъ , чпю Германцы 
прославляли вЪ ихЪ стихахЪ Бога рожденнаго отЪ 
земли , именеиЪ Туйстона (ш. е. сынЪ Тиса или 
Туйса высочайшаго бога). Сей ТуистонЪ имѢлЪ сы­
на именемъ Манна , коего трое дѣтей были осно-и<* МДІСПѴЛіи ч/ 1*! |/ѵ.ѵ /Л4 '· ~

жателями трехЪ главнѣйшихъ Германскихъ наро-
- —.Л» Р....... пл гии »Ѣтд лчлтрѵ ІІпплпптЯ КН. Я. 1довЪ. Скиеы , по свидѣтельству Иродоша^ кн. 4. 
іл. 6. и іо, говорили, что ТаргитаусЪ (добрый ТаусЪ), 
основатель ихЪ народа , имѢлЪ трехЪ сыновЪ , |
Лейлоксена, Арпоксена и Колаксена. Предані'е взятое 
отЪ римлянЪ упоминало, по свидѣтельству Ап- 
піана Илму> кн. что КиклопЪ Иолифи^иЪ прижилЪ

Галатеею трехЪ сыновЪ Бслыпа^ Иллирія и Гал­
ла- Сатурнъ отецЪ Іивиса, Нептуна и Плуто а вѣро­
ятно имѢлЪ такое же начало , равно какЪ и тѣ 
три сына3 которые родились по преданію Иеіода 
отЬ неба и земли, Колтѣ,, Бріарей и Гигъ Столь 
древнее и столь общее преданіе должно неотмѣнно 
имѣть основаніемъ какое иибудь весьма дѣйстви­
тельное дѣло. Я не опредѣляю купно сЪ Клювіе- 
ро^иЪ , что бы сіе дѣло было πιο , которое священ­
ное писаніе предаешь о Ноѣ и его дѢтяхЪ, и я н0 
подтверждаю того, чего не могу знать.
Еслибы здѣсь позволено было распространить мое 

слово', то бы я нашелЪ еще здѣсь слѣды другаго пр^ 
данія, не меньше древняго, весьма распростершагося ві 
востокѣ, и подтвержденнаго нѢкоторымЪ образомъ 
чрезЬ бытіе, глав. ѴГ слѣдующими словами. Сын»

Ϊ

(

ί

I

А
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Пр илѣ ѵ ані я 
КЪ ТРЕТЕЙ БАСНИ. 

Сія басня вѣроятно есть токмо иноска·
унзаніе; но какое право я ни имЪю будучи до- 
¡хполни-телемЪ ; однако же я не пріймусь за 

ея объясненіе.
Здѣсь надлежитъ учинить весьма важное 

примѣчаніе. Могущее существо оживотворило 
его дышаніемЪ капли , изЪ коей произошелъ 
п-рвый великанЪ. Сіе существо, коего Едда,

у

не называетъ , было со всЪмЪ отлично отЪ 
Еддчпа, родившагося спустя долгое время по 
сотвореніи И^нера. ИтакЪможно догадывать- 

/ся, что тайная философія КельтовЪ, ( ибо 
^извѣстно, чш.о Друиды отдавали ихЪ тайны 
токмо постепенно и сЪ великою осторож* 
костію) научала, что БогЪ всевышній, вЪч-

невидимыйл ныи, невидимый, непорочный, котораго они 
||ѵ^~не смЬли назвать изЪ страха и почтенія, у«

станояилЪ нижнія божества для правленія 
симЪ свЪтомЪ, что сіи то божества должны 
были подпасть покушеніямънеприятельскихЪ 
силЪ и погибнуть сЪ селенною ; что тог­
да Всевышній БогЪ всегда пребывающій и 
^епр^ерженный никакимЪ перемЬнамЬ, оста» 
вйтЪ его покой , дабы сотворить новый

Б'тл II. МІрЪ
___________ _

^.ога видя что дщери людей были пригожи , избрали 
Ъ нихЪ себъ вЪ жены; и тогда были великаны на зем-

В когда сыны Бога совокупились со дщерями людей, 
і то сильные люди были во всякое время славные 
Динары и \ ,.ч. . . . ТѢ, кои вЪ разсужденіи сего 

вудуйіЬ читать книгу мнимаго пророчества Еноха 
к и ^кгпант'іа вЪ сго началъ ш^ръщносте/і 

сЬ ученіемъ Едды,

гнд«?
ни В.

г. MgpWOECK
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мірЪ изЪ развалинЪ стараго, и открыть но­
вый перюдЬ , послѣ котораго опять послб- 
дуетЪ Другій ; и шакЪ чрезо всю вѣчность. 
Такая то была систима СтоиковЪ, которые 
полагали равно какЪ и Кельты, что мірЪ 
будучи истощенЬ иламенемЪ возобновится , 
и что нижніе боги вЪ то же самое время 
истребятся. Все сіе подтверждаетъ то , 
что сей БогЪ вышшій самаго Одина, о ко- 
тпоромЪ чернь Кельтская даже и понятія не 
имѣла, представляется вЪ нашихЪ Исланд­
ски хЪ стихотвореніяхъ по смерти всѢхЬ 
боговЪ, дабы воздашь правосудіе, и устано­
вить новыя судьбы. Смотри Исландскую 
лѣснь приведенную вЪ древностяхъ ^то- 
айна, кн. 2. гл. 14.

~^gül4— I ч ■ ------ ---* —

ЧЕТВЕРТАЯ БАСНЯ.
КакимЪ образомъ сыны Бора corneo- 

рили Небо и Зе^^ю.
Было ли, продолжалъ Гангл еръ , между 

сими двумя различными поколѣніями какое 
равенство, или согласіе? Баръ ему отвѢчалЪ: 
со всѢмЪ никакого : сыны Бора (¿г) умертви­

ли

(а) Сини Бора суть боги, а особливо Одинъ, ибо о 
' другихЪ сто брапіьяхЪ Белѣ и Бе яѢшЬ почти со 

всѢмЪ рѣчи. Жрецы КельтовЪ, по ихЪ еловамЬ, 
происходили отЪ сего поколѣнія Бора у вЪ чемЪ 
они и могли увѣришь, по тому что ихЪ долж­
ность переходила почти всегда ошЪ отцовЪ кЪ 
сынамЪ, какЪ у ЖидовЪ.
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Ли великана Илсрл , и изЪ его рянЪ вытек­
ло столько крови , что всѣ семьи ¿елияановЪ 
мда потонули вЪ оной , выключая токмо 
единаго великана, который спасся со всѣми 
его домашними : его называютъ
ромь. ОнЬ убѣжалЪ сѣвѣ на его судно , и 
чрезЪ него сохранилось племя великановъ 
льда. Сіе подтверждено слѣдующими сти­
хами: , ,3а многія зимы прежде того, когда 
,.сотворена земля, Бергелъліеръ былЪ уже рож- 
„денЬ , и я знаю , что сей разумный вели· 
,,канЪ спасся сѣвши вЬ его судно ,, (у) Ган- 
глеръ спросилЪ , что тогда сдѣлали сыны 
Бора, которыхЪ вы почитаете богами? Гаръ 
отвѢчалЪ: не малое дѣло то, чтобы о семЪ 
разсказать: они поволочили тѣло Иліера вЪ 
средину пропасши, и сдѣлали изЪ него зем·· 
лю : вода и море произошли изЬ его крови 5 
горы изЪ его костей, камни изЪ зубовЪ; л 
изЪ полыхЪ костей смѣшанныхъ сЪ кро­
вію , которая текла изЪ его ранЪ , создали 
они обширное море , посреди котораго 
утвердили землю (г). По томЪ сдѢлавЪ яе- 

Б 2 бо

(Ь) ( Сей великанъ сѣвши въ его судно \ И здѣсь еще 
весьма ясно примѣтны слѣды исторій' потопа. 
То уже знали , что всѣ Асі'йскіе и даже самые 
Американскіе народы сохранили о шомЪ нѣкото­
рое воспоминовеніе но я не‘думаю , чтобы кто 
примѣтилъ сіе же самое у нашпхЪ ош^овЪ І^ель- 
товЬ,

(с) (Утвердили зсилю\ Пускай приведз^тЪ себѣ на 
память, что предЪ‘бытУемЪ сей сьѢтЪ воспламенен­
ный вЬ югѣ былЪ жилпщемЪ злыхЪ духовЪ, а вЬ 
сѣверѣ куча льдовЪ происшедшихъ отЪ адскихЪ 
рѢкЪ. По срединѣ находилось пустое прострая-
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бо изЪ его черепа, положили оное на всѣ 
стороны земли , раздѣлили его на четыре 
части, и поставили карлика при каждомЪ 
углѣ для его поддержанія. Сіи карлики на­
зываются ВостохЪ , Заламъ у Югъ И Сѣверъ. 
Послѣ сего они взяли огни вѣ южномЪ сія- 
юіцемЬ мірѣ , и оные положили вЬ пропа­
сти вѣ верху, и вѣ низу вЪнебѢ, дабы оные 
освѣщали землю. Они опредѣлили постоян­
ныя мѣста для всѢхЪ огней. ОтЪ того 
были дни различные, и годы считаемъ*. Се­
го ради сказано вЪ стихотвореніи Волуслѣ: 
,,Прежде того солнце не знало своихѣ чер- 
,,тоговѣ, мѣсяцѣ его силѣ, а звѣзды мѣста, 

„ко-

ство , называемое пропастью- ВЪ сіе то мѣсто 
боги бросили тѣло великана. Сія великанская вы­
думка безЪ сомнѣнія сЪ начала служила прикро- 
вомЪ какія статьи ученія ДруидовЪ, но общество 
не ИоказываепіЪ себя больше благосклоннымъ кЪ 
ѵченымЪ выдумкамЪ, и при томѣ надлежитъ быть 
весьма отважну , дабы угадать смыслЪ столь 
страннаго иносказанія. КакЪ бы т.о ни было, однако 
же она служила наизобильнѢйшимЪ источникомъ 
выраженій и стихотворческихъ видовЪ, и древніе 
Скальды почерпнули оттуда неисчисленное множе­
ство оныхЪ. Во всякое время почитали весьма 
выгоднымъ то, дабы можно было заставить счи­
тать говорящимъ языкЪ боговЪ посредствомъ 
сикЪ стихотворческихъ выраженій, кои избавляютъ 
ошЪ выдумки , и прикрывающЪ недостатокъ ра- 
зума. Изо всѢхЪ древнихЪ богородствій нахожу я 
то , что токмо Халдейское сЪ симЪ нѣкоторое 
сходство имѢешЪ. БероэЪ приведенный вЬ Син- 
киллѣ насЪ научаетЪ , что сей народЬ одинѣ изЪ 
древнѢйшихЪ на земли , думалЪ , что вЪ началѣ 
были токмо вода и тьмы , что сія вода и сія 
тьмы заключали вЪ себѣ различныхъ чудовищныхъ
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„которое имЪ занимать надлежало,, На 
сіе Ганглепъ вскричалЪ: по и<тиннѣ сіи суіпь 
великія дѣла и обширныя предпріятія ! Гаръ 
продолжая сказалЪ : земля есть круглая , и 
около ея поставлено глубокое море , коего 
брега даны бщли великанамъ для населенія 
оныхЪ. Но гораздо прежде на земли вЪ 
семЪ мѣстѣ, которое равномѣрно удалено 
ото всѢхЪ сторонЬ моря , боги построили

Б з крѣ—

животныхъ , коихЪ изображенія видны во храмѣ 
Бела \ чгро одна жена именемЪ Олюрна была обла' 
дательницею всея Селенныя, что БогЪ Белъ умерт­
вилъ всѣ сіи чудовища , истребилЪ самую Олюрну, 
и раздѣливъ ея на двое , сотворилЪ изЪ одной ея 
части землю, а изЪ другія небо: кЪ сему другое 
Преданіе прибавляетъ, что люди сдѣланы были изЪ 
ея головы, изЪ чего Берозъ заключилъ, что по сему 
то люди одарены разумомЪ. Я ни мало не утверж­
даю того , что бы Халдеи и Кельщь? признавали 
всѣ сіи пустоши, хотя сіе и не невозможно. Сіи 
древніе народы имѣли еще мало понятія , и ихЪ 
воображеніе, сколь бы оно плодовито ни было, не 
могло дать своимЪ произведеніямъ сего чрезвы­
чайнаго различія, крторое оно изЪявило вЪ слѣду­
ющіе вѣки, трудясь на ограниченномъ основаніи.

(<0 ( Звѣзды не знали ліѣста и проч-) Вещество солн­
ца и звѢздЪ пребывало за долгое время предЪ со­
твореніемъ сихЪ тѢлЪ : сіе вещество было ЕѳирЪ , 
свѣтящійся мірЪ. ВЪ сей басни надлежитъ по­
читать остатки ученія Моисея, по которому тво­
реніе свѣтящагося вещества предшествуетъ тво­
ренію солнца и мѣсяца. Общее происхожденіе пока- 
зываетЪ такЪ же и то , что Моисеи прибавляетъ 
вЪ томЪ же саиомЪ мѣстѣ; и Господь сказалъ , да 
будутъ свѣтильники въ пространствѣ небесъ, которые 
бы отличали ночь отъ дня г и служили бы знаками 
временамъ, днямъ, годамъ и проч. бытія гл. і. сщ» 
Ч· " - ■
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крѣпость противЪ великановъ, (е) которая 
составляетъ башню свѣта. КЪ сему они 
употребили брови Ріліера, и назвали · не мѣ­
сто ( жилище средины ). Но
томѣ они бросили его мозгЪ вЪ воздухи , и 
изЪ него сдѣлали облака , какЪ то сказано 
вЪ сихЪ стихахЪ: Изъ ліяса Имера· сотворена, 
зелілл , лісрл изъ его лота , горы изъ его хо- 
стеи , травы луговъ изъ волосъ , а неіГо изъ его 
головы \ но сГлаголргятные сГоги состроили изъ его 
сГровеи городъ МидгардЪ для сыновъ людей $ 
а изЪ его ліозга сдѣланы лагунныя оскала.

Примѣчанія
НА ЧЕТВЕрТуіО БАСЫ ІО.

Я здѣсь еще повторяю , что я не 
всегда слѣдую раздѣленіямъ Едды Резе- 
нгуса, ни Едды улсалпсхаи. КакЪ оныя ризн- 
сгпвуютЪ во многихЪ рукописяхЪ; то я счи­
талъ икЬ какЪ бы самопроизвольными, и дѣ- 
лалЪ новыя, когда они мнѣ выгоднѣе быть
казались.

ПЯТАЯ

(е) (Крѣпость противъ великановъ}. Иконословіе 
наполнено все чертами сходными сЬ сею. і с 
великаны или злые духи желаюто зла людям^? 
имЪ причиняютЬ оное, когда токмо могу т . ро 
не ииѢютЪ приятнѣйщаго и знаменитѣйшаго Д · 
та , какЪ токмо , чтобы сЬ ними вести воину. 
Они еще и нынѣ сосланы вЪ Камаскіе· или 
горы, сЪ тѢхЪ поръ когда ТалурасЪ пР?38ан“ы 
АчвбендоиЪ і покорилъ святыхЪ) ихЪ побѣдило 
ПрогналЪ, ВЪ Магометанской вѣрѣ меньше сшаоал« 
уничтожить ш’и древнія и суевѣрныя мн нія, 
нежели вЪ Христіанской , и нгрэдэ » ерсндѵ 
ке^дѣ еще оныя держи тЪ.
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II Я Т А Я Б А С И Я

О сотвореніи Леки и Емлы,
Много уже было и того, сказалЪ Га.нглерЪ, 

чтобы все сіе сдѣлать ; но откуда происхо­
дятъ люди , которые нынѣ , вЪ мірѣ 
обитаіртЪ? Гаръ отвЬчалЪ : Сыны Бора про­
гуливаясь однажды на берегу нашли два 
куска плавающаго дерева. Они ихЪ взяли и 
сдѣлали изЪ нихЪ мужчину и женщину. (а) 
Первый имЪ далЪ душу и жизнь , впюрый 
разумЪ и движеніе, третій смиренный взорЪ, 
рѣчь , и сверхЬ того одежду и имя. Муж- 

Б 4 чину

По и'м і ч а я і е

НА ПЯТую БАСНЮ.
(а ) ( Сдѣлали изъ нихЪ мужчину и проч. \ Па копецЪ 

приступаемъ мы кЪ шворенію нашего рода: тотЪ 
способЪ, кошорымЪ оно предложено, показываетъ 
народЬ преданной кораблеплаванію , и живущій вЪ 
странѣ окруженной морями и озерами. БартолинЪ 
думастЪ, что сѣверные философы приписуя про­
исхожденіе людей изЬморя, желали удостовѣришь 
Скандинавовъ противЪ страха, чтобы быть со 
всѢмЪ уничтоженными , когда они погибнушЪ вЪ 
водах7> , равно какЪ и ихЪ заставишь почитать 
море ихЪ естественною стихіею. ВЪ самомЪ дѣ­
лѣ вЪ слѣдствіи увидятЪ , что великое намѣреніе 
сихЪ воинственныхъ богослововЪ состояло вЪ 
томЪ, дабы воспламенить мужество, и отнять у 
страха всѣ сомнѣнія и прикровы. Яске значитЪ 
на ГотѳскомЪ языкѣ дубъ, а емола, ясень. Пускай 
другіе ищутЪ причину предпочтенія даннаго 
симЪ двумЪ деревьямъ , и сходство , находягцееся 
между,двумя полами и сими двумя родами деревѣ.
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чину называютъ Асхе , а женщину Еліла · 
отЪ нихЪ то произошелъ человѣческій ро дЪ, 
коему дали обиталище подлѣ Мч ліарда.. По 
томЪ сыны Бора, населяютЪ по срединѣ 
міра крѣпость Легарѣ, вЪ коей живутЪ бо­
ги, и ихЪ поколѣнія (Ь). ТамЪ то произво­
дятъ многія чудеса на земли и вЪ возду- 
хахЪ. Горъ прибавилъ, тамЪ то стоятЪ чер- 
п?оги Одина названные ужасовъ народа^ когда 
Одинъ сидитЪ тамЪ на его возвышенномъ 
престолѣ; то онѣ оттуда открываешь всѣ 
страны, видитЪ дѣянія людей, и разумѣетъ 
все, что онЪ ни видитЪ. Супруга ег<> есть 
Фригга , дочь Фгоргуна. ОтЪ сего супруже­
ства произошло поколѣніе боговЪ. Сіе по­
колѣніе есть со всѢмЪ божественное и оно 
соорудило древній Асгардъ. Сего ради Одн- 
па должно называть отцевъ Селенныя , па 

тому

(Ь) (ВЪ коей живутъ боги). Асгардъ значитЪ слово отЪ 
слова дворѣ боговъ Нѣкоторыя рукописи прибавляютъ, 
что АсгардЪ есть Троя. Но сіе было конечно примѣча­
ніе вынесенное на поле, вмѣщенное какимЪ пищикомЪ 
вЪ подлинникъ ошибкою. Боги будучи безпрестан­
но угрожаемы нападеніями великановъ, построили 
По срединѣ великія ограды называемой МидгардЪ 
(или жилище Дедины) одинЪ изЪ наикрѢпчахішихЪ 
замковЪ. Оный есть Олимпѣ Омира, равно какЪ 
и великаны суть Титаны. Я бы усШалЪ повто’ 
рая то, что Кельты равно какЪ и Греки почер­
пнули всѣ сіи басни вЪ общемЪ великомЪ источни­
кѣ восточныхъ преданій Но сѣверные народы 
хранили ихЪ сЪ лишкомЪ двѣ тысячи лѢтЪ , по­
чти такими же, какими они ихЪ получили, вмѣ­
сто того , что они нашли столь благопріятную 
землю вЪ Греціи, что вЪ короткое время они ешо- 
крапіы размножились.
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тому что онЪ есть отецЪ боговЪ, людей, и 
всЬхЪ вещей произведенныхъ его силою. Земля 
есть его дочь и его жена, (с) ОнЪ сЪ нею при- 
жилЪ Аса - Тора ( или бога Тора ) его перво­
рожденнаго, Сила и могущество слЪдуютЪ 
за симЬ богомЪ : сего ради онЪ торжеству­
етъ надо всЪмЪ тЪмЪ 9 что токмо жизнь 
имЪетЪ/

Б 5 ШЕСТАЯ

(с) [Земля есть его дочь и его жена). Сія басня до­
казываетъ , что Кельты называли именемЪ фригга 
супругу высочайшаго Бога , и что сія фригга вЬ 
то же время была земля. Сіе мнѣніе есть весьма 
древнее, и принято вообще ото всѢхЪ КельтскихЪ 
народовъ. Друиды научалц, что высочайшій БогЪ 
Теи тъ или ВоданЪ 6ылЪ начало дѣйствующее , ду · 
ша свѣта, которое соединившись сЪ веществомъ 
привело оное вЪ состояніе производить духовЪ, или 
нижнихЪ боговЪ, человѣка и другихЪ тварей. Сі'е то 
стихотворцы образно выражали говоря , что Одмчі 
женился на фриггѣ или фреи, т. е. Госпожѣ по пре­
восходству. Прочитавъ сі'е мѣсто не льзя вЪ 
томЪ сомнѣваться, чтобы она не была ша же са­
мая богиня , кошорой , ПО свидѣтельству Тацита 
Германцы посвятили одинЪ изЪ Датскихъ остро- 
вовЪ, и которую они почитали подЪ именемЪ Гер- 
тусы (Erde значитъ еще и нынѣ землю на НѢмецкомЪ 
языкѣ). ВЪ разсужденіи воздаваемаго ей почтенія 
можно читать то, что о томЪ писалЪ г. Пвллутіе 
вЬ Ш Том. Исш- Кельт. хотя совокупленіе вы­
сочайшаго Бога и вещества произвело сі'ю селенную; 
однако же Кельты полагаютЪ великое различіе ме­
жду сими двумя началами; высочайшій БогЪ былЪ 
безсмершенЬ , а вещество его твореніе, и слѣдова­
тельно имѣло начало. Все сіе на древнемЪ языкѣ 
выражалось, какЪ то здѣсь читаютъ земля есть 
дочь и жена отца селенныя. На конецЪ отЪ сего 

»таинственнаго супружества родился БогЪ ТорЪ у
Аса- [ ор'Ь значитЬ Господинъ Торъ. ОнЪ былЪ первород-
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ШЕСТАЯ БАСНЯ
О Норѣ великанѣ.

ВеликанЪ НорЪ есть первый , который 
населялЪ страну великановъ, (а) ОяЪ имЪлЬ 
одну дочь именемЪ Т?очъ, которая черна рав­
но какЪ и все его поколѣніе. Она сперва 
выдана была за человѣка, называемаго Наг- 
лефора? сЪ коимЪ она прижила сына Лерера,.

Но

ный ошЪ высочайшаго Бога, наисильнѣйшее и вели- 
чайшее изо всѢхЪ нижнихЪ божествЪ , или су­
ществъ родившихся ошЪ соединенія двухЪ началЪ. 
ВЪ томЪ не льзя сомнѣваться , чтобы сему богу 
не препоручено было метані'е молніи. Имя данное 
сему богу значитЪ еще и нынѣ громЪ на Сѣвер­
ныхъ языкахЪ. Когда приняшЪ былЪ римскій мѣ* 
сяцослововЪ ; то четвергѣ , посвященный Іовису, 
т. е. владѣтелю грома, посвященЪ Тору. Теперь 
его называютъ ТЬогз-Ла£,(день Тора). Наконецъ Арамъ 
Бременскій, писатель одиннадцатаго столѣтія , пу­
тешествовавшій вЪ сихЪ странахъ, подтверждаетъ, 
что Скандинавы такое мнѣніе обЪ немѣ несли. T hor 
cum Iceptro louera exprimere videtur etc. hiih Eccles, c. 
2^3. БезЪ сомнѣнія ІовисЪ ГалловЪ, который имѢлЪ, 
но свидѣтельству Кесаря , владѣніе надъ небесными 
вещами, былЪ Таранъ , коего, по словамЪ Лукана, 
получатЪ ли тѣ же самые народы : pharf. L. 1. ѵ. 
444. Таранъ значитЪ еще громЪ на языкѣ началь­
номъ Галліи.

Примѣчанія

НА ШЕСТУЮ БА С Н Ю.
(а ) (Страну великановъ.) Между учеными происходи­

ли великіе споры вЪ разсужденіи соя страны ве­
ликановъ , о которой безпрестанно упоминается 
во вгѢхЪ нашихЪ древнихЪ сѣверныхъ лѣтоисчи- 
слснідхЪ. Мнѣ бы надлежало шокмо дашь понятіе
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По томЪ вышла она за Опара , и ихЪ дочь 
била земля. Сія дочь сговорена за Даглпн* 
гера, когпорый былЪ изЬ племени боговЪ. Они 
произвели вмѣстѣ , которой есть бое- 
спіящЬ и красиво, какЪ и все поколѣніе его 
отца (Ь . Тогда ошецЪ селенныя взялЪ ночь 
и день., помѢстилЪ ихЪ вЪ небѣ; и далЪ имЪ 
два коня и двѣ колесницы, дабы они попе­
ремѣнно объѣзжали свѣтѣ. Ночь отправи­
лась первая на ее конѣ называемомъ Рилі- 
факсЪ (грива ОнЪ каждое утро начи­
ная свое теченіе орошаешЪ землю пѣною , 
каплющею сЪ его узды (росою). Конь упо- 
упребляемый днемЪ называется Схинфахсъ 
(грива свѣтящаяся), и онѣ блестящею своею 

гри-

обѣ ихЪ главнѣйшихъ догматахъ , дабы учинишь 
весьма ученое примѣчаніе , которое бы вѣрно на­
скучило моимЪ читателямъ и которые бы, можсшЪ 
быть, ни мало moro не обрѣли, чего они знать хотѣли. 

( b ) ( Какъ и все поколѣніе его отца )- ВЪ семЪ 
иносказательномъ родословіи можно примѣтить , 
что ночь родила день. Всѣ Кельтскіе народы безЪ 
изЬяші’я думали то же самое. Старые разсуждалъ- 
Щики принуждены были еще чаще , нежели новые, 
изЪяснять темное чрезъ темнѣйшее. Сіе имѢетЪ до­
вольную способность и сходство сЪ оборотомъ 
нашего разума, коего любопытство бываетЪ весь­
ма жадно ; но однако же иногда насыщается какЪ 
словами, такЪ и понятіями. ’И какЪ такимЪ обра­
зомъ ночь была мать дня ; то за долгѣ почитали 
то , чтобы предпочесть ея имя имени ея сына , 
дабы считать время. По сему естественно было 
то, что употребляя, какЪ ню и дѣйствительно 
дѣлали, токмо лунные .мѣсяцы, считали граждан­
скій день отЪ захожденія солнца , и ошЪ moro 
времени, вЪ которое мѣсяцѣ показывался на гори­
зонтѣ. Не бесполезно будетЪ сказать здѣсь нѣ-
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гривою освЪщаетЪ воздухЪ и землю (с). Гаи- 
г^ерь тогда спросилЪ, какимЪ образомЪ день 
управляетъ теченіемъ солнца и мЪсяца. 
Гаръ отвЪчалЪ і НЬкогда былЪ одинЪ чело- 
вЪкЪ, который имЪлЪ двухЪ дЪшей сколь 
красивыхъ , столь и пригожихЪ , что онЪ 
далЪ своему сыну имя (Мачъ) мѣсяца ; а до­

чери
—■— ------------ - ■ ■ *“

что о всеобщности сего употребленія : Галлы на­
блюдали оное уже во времена Кесаря , который 
то положительно утверждаетъ, и Германцы тоже 
самое дѣлали но свидѣтельству Тацита Саличе 
скій законЪ и постановленія Карла великаго соблю­
ли тѣ же выраженія (cm. Antiq. Keysk р. 197). При­
говоры не за весьма долгое время учиненные во 
Франціи , повелѣвали предстать вЪ 'чегцырнаш- 
цать ночей , и какЪ день считали ведущимъ сЪ 
собою ночь , то послѣ того говорили въ 15 Дней 
что всегда употребляли Кельты и римляне. Агли- 
чане говорятъ еще и нынѣ Seueight вмѣсто Seven­
night (седмь ночей), т. е. недѣля, и foruiht вмѣ­
сто двухЪ недѣль или 14 дней. ВЪ древнихЪ сѣ­
верныхъ истордяхЪ часто говорено было о дѢтяхЪ 
двухЪ или трехЪ ночей, или двухЪ зимѣ и двухЬ 
ночей.

(с) (ОсвяшаетЪ воздухъ и землю}. Такая то была фи­
зика первыхЪ вѢковЪ. ВЪ необходимости , что­
бы изЪяснить вещи, коихЪ причина была темная, 
люди всѢхЪ странЪ послѣдовали той же самой До­
рогѣ·, они представляли неизвѣстное во образѣ то­
го, что они знали. ВЪ семЪ то неошмѣнцо состо- 
ИшЪ первое начало ТіасенЪ} мы видимЪ при первомЪ 
взглядѣ, что люди не раздаютъ дождей и хорошихъ 
погодЪ, не бросаютЪ молніи и проч. И шакЪ над­
лежало вообразить сильнѣйшія существа для про­
изведенія сихЪ чудесЪ^ и какимЪ образомЪ ихЪ пред­
ставишь различными ошЪ людёи или животныхъ . 
Сіи разрѣшенія удовлетворяли вдругЪ какЪ любо­
пытству, такЪ и воображенію, сверхЪ того они лег-
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чери {Сунна} солнца, (¿). Но боги будучи раз­
дражены тѢмЪ, что онЪ по гордости взялЪ 
столь великія имена, похитили ихЪ нанебо? 
и дочѣ Заставили возить колесницу солнца, 
которую боги состроили изЪ огней , исхо­
дившихъ изЪ огненнаго міра для освѣщенія 
земли. СверхЪ того боги помѣстили подЪ 
каждымЪ конемЪ по два мѣха наполненные 
воздухомъ , дабы ихЪ охолождать ; отЪ

чего
ки были кЪ уразумѣнію, и с.Ъ разныхъ сторонЪ 
трогали сердце , по чему имЪ надлежало сдѣлать 
ихЪ счастіе, и при шомЪ еще долговременное. Сіе 
то самое произошло у всѢхЪ народовъ вЪ свѣтѣ. 
ТѢ, которые усмотрѣли несправедливость сихЪ изЪ- 
ясненій, не иначе отЪ нихЪ отреклось, какЪ сЬ собо­
лѣзнованіемъ, и могутЪ еще и нынѣ ими забавляли ся, 
не вѣря онымЪ. ВЪ семЪ ИконословІи найдутЪ боль­
ше, нежели одно доказательство тому, что сѣверные 
народы не меньше уступали , какЪ и другіе сей 
естественной склонности, и надлежитъ признать­
ся сЪ г. фонтенелломЪ, что хотя живое и горящее 
солнце можетЪ дашь разумамЪ способность приво­
дящую вЪ совершенство то расположеніе , какое 
они имѢютЪ кЪ напитанію себя баснями ; однако 
же всѣ люди имѢютЪ кЪ сему способности неза­
висящія отЪ солнца.

(d) {Дочери солнца}. Слово солнца есть еще и теперь 
женскаго рода вЪ Нѣмецкомъ языкѣ, а мѣсяца му­
жескаго. Сіе же самое прежде того было во всѢхЪ 
почти отрасляхъ Гошѳскаго языка. Cíe мѣсто за­
ключаетъ вЪ себѣ изЪясненіи по старинному спо­
собу всКхЪ небесных'Ь явленій. Стихотворцы хо­
тѣли учинишь доказательство различнымъ нере- 
мѢнамЪ мѣсяца, утреннему холодку, теченію солн­
ца и проч. Я оставляю для изЪясііенія какому 
толкователю болѣе меня упражнявшемуся в'Ь астро­
номіи , имѢютЪ ли пятна мѣсяца какое сходство 
сЬ тѣмЪ изображеніемъ, какое Еддя памЪ обЪ нихЪ 
представляетъ.
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чего и происходитъ , по силѣ дреинѣй» 
щихЪ повѣствованій , утренній холодокЪ. 
Манъ управляетъ теченіемъ мѣсяца , и 
его различными стояки. Однажды похи­
тилъ онЪ двухо дѣтей , возвращавших­
ся отЪ источника сЬ кувшиноімЪ , висѢз- 
шимЪ на палкѣ. Сіи двое дѣтей всегда про­
вожаютъ мѣ яцЪ , на которомЬ ихЪ легко 
сЪ земли видЬть можно. Но прервалЪ Гац- 
ыеръ у солнце бѢжитЪ чрезвычайно скоро , 
какЪ бы оно кого боялось. Я етому вѣрю, 
отвѣчалъ Гаръ, ибо оно имѢешЪ подлѣ себя, 
двухЪ волковЪ , которые его сожрать жела- 
ютЪ. ОдинЪ преслѣдуетъ солнце, которое 
его боится , по тому что оно нѣкогда имЪ 
поглощено будетЪ. Другій пристаетЪ кЪ 
мѣсяцу , который ошЪ него равную же 
судьбу имѣть будетъ. Ганглсръ сказалЪ , 
откуда взялись сіи волки? Гаръ отвѣчалъ: 
кЪ востоку отЪ Ледгарда была великанша, 
которая жила вЪ лѣсѣ , вЪ коемЪ росли же­
лѣзныя деревья. ОшЪ нея то названы онѣ 
великанши , живущія вЪ семЪ мѣстѣ. Сія 
старая волшебница есть мать многихЪ вели­
кановъ, которые имѢютЪ видЪ дикихЬ звѣ­
рей. ОтЪ нея піакЪ же родились сіи два 
волка. Говорятъ , что находится одинЪ 
вЪ семЪ поколѣніи наистрашнѣйшій изо 
всѢхЬ; сіе чудовище утучняется мясомЪ лю­
дей, приближающихся кЪ ихЪ кончинѣ: ино­
гда оно пожираеиЪ мѣсяцѣ ( ), и пускаетѣ 

ч кровь

е) (Иногда оно попираетъ лііепц'ір. Такая то причина 
зашмѢніямЪ; и на семЪ пю весьма древнеиЪ всобра^
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кровь на небѣ и вЪ воздухахЪ. Тогда солн­
це шзкЪ помрачается, какЪ то оное описы- 
яаюшЪ сіи стихи Волуслы : ,,Подлѣ востока, 
„живетЪ старая волшебница лѣса сЪ желѣз- 
„ными деревьями. ТамЪ то она производитъ 
,,разныхЪ чудовиіцЪ ; одно изЪ нихЪ сдѣ- 
„лается сильнѣйшимъ изо всѢхЪ. Оно то 
„питается жизнію тѢхЪ , кои находятся 
„подлѣ ихЪ кончины. Нѣкогда оно покрыв- 
„шись добычами другихЪ великановъ , оба- 
„гритЪ кровію войско боговЪ : вЪ слѣду го­
ршее лѣто свѢтЪ солнца помрачится. Па- 
„губные вѣтры будутЪ дуть со всѢхЪ сто 
„ронЪ. разумительна ли сія рѣчь?,,

СЕДЬМАЯ БАСНЯ.
О дорогѣ ведущей на небо.

Гаиглеръ спросилЪ : по какой дорогѣ хо­
дятъ отЬ земли на небо?. Гаръ ошвѢчалЪ 

усмѣ- 
женіи основано общее обыкновеніе , чтобы дѣлать 
шумѣ для устрашенія чудовища , которое хочетЪ 
пожрашь великіе свѣтильники. Когда они толико 
разовЪ угрожаемы были тѢмЪ, чтобы быть погло­
щеннымъ · то можно ли надѣяться, чтобы они 
всегда избѣжали ? Кельты не теряя никогда изЪ 
ихЪ вида будущаго разрушенія сея селенныя, тѢмЪ 
себя не льстили. Наконецъ чудовище должно быть 
счастливымъ вЪ послѣдній день, какЪ то вЪ слѣд­
ствіи увидятЪ. Я ничего не говорю о томЪ мнѣніи, 
что сіе самие чудовище сосало вещество людей, кои 
нечувствительно погибали. Сему найдутЪ еще 
слѣды вЪ предразсужденіяхъ простаго наро да, если 
токмо сіе заслуживаетъ косого труда. Лучше 
будегеЪ то , чтобы здѣсь замѣтить , колико мы 
одолжены спокойствіемъ успѣхамъ наукѣ, а ссоб* 
ливо ученію естества.
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усмѣхался : твой вопросЪ безразсуденъ ; не 
сказано ли тебѣ глого , что боги сдѣлали 
мостЪ, который простирается отЪ земли 
кЪ небу? Ты вѣрно его видѢлЪ; но можетЪ 
быть ты его называлъ радугою. ОнЪ есть 
тройныя краски, чрезвычайно твердЪ, и по­
строенъ сЪ большимъ искуствомЪ , нежели 
какое либо твореніе вЪ свѣтѣ; но хотя онЪ 
и весьма крѢпокЪ однако же онЪ будетЪ 
разломанЪ, когда духи огненнаго свѣта пе­
реправившись чрезЪ великія адскія рѣки , по 
сему мосту На коняхЪ поѢдутЪ. Ганглеръ 
тогда сказалЪ: мнѣ кажется, что есть ка­
кій обманЪ вЪ шомЪ образѣ , копюршмЪ по­
строенъ сей мостЪ , по тому что онЪ под­
верженъ быть изломанымЪ , и что боги мо- 
гутЪ все то сдѣлать, что токмо ни поже- 
лаюшЪ. БоговЪ, отвѣчалъ Гаръ, не должно вЪ 
семЪ обвинять ; мостЪ весьма хорошЪ ; но 
нѢтЪ ничего вЪ семЪ свѣтѣ , чтобы вЪ со­
стояніи было устоять, когда сіи огненные 
духи вЫЙдутЪ, дабы вести войну fa'? Но,. 
сказалЪ Ганглеръ^ что сдѢлалЪ отецЪ селен­
ныя состроивЪ Ясгардъ^ Гарь ошвѢчалЪ : онЪ

* вЪ

Примѣчанія
НА СЕДЬМУЮ БАСНЮ.

(а) ( Когда духи и проч. ) То весьма особливо , что 
шоль часто повторяются сіи угрозы, йсй Кельты 
равномѣрно думали , что естество беспрестанно 
находилось вЪ опасности, и что явные и тайные 
неприятели дѣлая ему долгое время подлоги и 
поколебавъ на конецЪ доведутъ великій день со­
вершеннаго его испроверженія. Сіе печальное мнѣ­
ніе, по моему мнѣнію , взято было сЪ начала опіЬ
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вЪ началѣ поставилъ правителей , (Ь) и имЪ 
ириказалЪ рѣшить споры, которые произой­
дутъ между людями, и раепоряжать тѢмЪ, 
Что принадлежитъ до правленія небеснаго 
города. Собраніе сихЬ судей происходитъ 
вЪ долинѣ , называемой , находящейся 
по срединѣ божественныя столицы. Первое 
ихЪ попеченіе было о состроеніи столовой , 
вЪ которой находятся ихЪ двенадцать пре­

йть II. В сто_

Жйкого ни будь изЪ тѢхЪ безпорядковъ, котпорыиЪ 
часто нашЪ мірЪ подверженъ, и при которыхЪ , 
такЪ сказать, вмѣстѣ сражающіяся силы, кото­
рыя имЪ управляютъ: хотя бы ему надлежало 
распространишь ея и впечатотлѣться сЪ большею 
способностію вЪ тѢхЪ странахъ , вЪ которыхЪ 
погоды, подверженыя нечаяннымъ и чрезвычай­
нымъ перемѣнамъ, часто представляютъ естество 
подЪ томнымЪ или раздраженнымъ видомЪ; одна­
ко же то извѣстно , что почти не было ни еди­
наго народа, который бы не ожидалЪ конца свѣта, 
который бы его не представлялъ по своему обра­
зу, или какЪ наводненіе , или какЪ пожаръ , либо 
на конецЪ подЪ покровомЬ какого иносказанія, какЪ 
на примѣръ, сраженіемъ добрыхЪ и злыхЪ духовЪ. 
Едда употребляетъ вдругЪ всѣ сіи способы; столь­
ко то сіе ученіе наполняло мысль сѣверныхъ бого­
словскихъ стихошворцовЪ.

(Ъ) ( Онъ поставилъ правителей ~). Законодатели Ски- 
ѳовЪ заставляли почитать самаго Бога какЪ сочи­
нителя законовъ, которые они давали ихЪ сограж­
данамъ. Не надлежитъ думать того, чтобы сі'е 
требованіе не было когда либо политическимъ 
обманомъ. Когда люди достигли до того , что 
они представляли боговЪ какЪ покровителей пра­
восудія и вѣрности; то и законы удостовѣряв­
шіе права сихЪ добродѣтелей будучи почитаемы 
выраженіемъ ихЪ произволенія , могли легко 
названы быть ихЪ твореніемъ. Почтеніе и
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столовЪ, (с) сверхъ того престола , кото­
рый занимаетъ отецЪ келейныя. Сія сто­
ловая есть величаюная и великолБпнЪишая 
вЪ свЬтЪ, и вЪ ней кромЪ золота ни вЪ ну- 
шри, ни сЪ наружи ничего не видно: ея на-. 
зываютЪ Гла^гепліъ ^жилище радости). Они 
такЪ же построили и другую ради богини 
она есть жилище весьма пріятное и весьма 
изрядное, которое называютъ Бинголъфъ (жи-

г лище

благодарность , вперяемыя столь великимЪ бла­
годѣяніемъ , одобряли сей способЪ вЪ выраженіи , 
который вЪ слѣдствіи худо былЪ толкованЪ. 
Извѣстно, что у всѢхЪ почти народовъ не былЪ 
сЪ начала отличенЪ долгЪ чинить правосудіе ошЪ 
священства. Кельты соблюли сі'е обыкновеніе го­
раздо долѣе, нежели другіе. Всѣ древніе намЪ го­
ворятъ , что всѣ ихЪ жрецы были судіи споровЪ 
частныхЪ и выгодЪ цѣлаго народа, что они при­
суждали спорное имѣніе, поражали проклятіемъ 
бунтовщиковЪ, и преступниковъ наказывали смер­
тію КакЪ не трепетать предЪ правителями, ко­
торые , говоря сЪ Еааою , чинили правосудіе име­
немъ высочайшаго бога? ВЪ самомЪ дѣлѣ, по сви­
дѣтельству Кесаря и Тацита, у ГерманцовЪ еди- 
ныс жрецы имѣли право налаіать наказанія тосу- 
даря или народа·, но именемЪ бога оружіи , име­
немъ того бога, который ихЪ поставилъ правите­
лями ? (CM. Tacit, germ. с. 7 Caesar L. 6). ОтЪ то­
го происходитъ то, что сіи народы принявЪ хри­
стіанство совсѣмъ склонны были кЪ приписанію 
Христіанскимъ священникамъ и епископамЪ сеЯ 
чрезЪестественныя и неопредѣленныя власти, при­
нимать при ихЪ разрѣшеніяхъ сію вѣру безЪ предѣ­
ловъ , и оказывать ихЪ особамЪ сіе глупое почте­
ніе , которыя долгое время были поношеніемъ и 
ругательствомъ человѣческаго рода.

) (Въ которой нахоАЛтся ихЪ Авеналцать престоловъ]. 
Си судіи числомъ были двенадцагаь. Происходила
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лище любви или дружества). На конецЪ 
они состроили домЪ, вЪ коемЪ поставили 
печи, молоты, наковальню, иксѣ другія куз­
нечныя орудія ; послѣ чего они работали 
#адЪ металломъ. камнемЪ , деревомъ, и со­
ставили толь великое количество того метал­
ла, который называютъ золотомъ^ что они 
изЪ него сдѣлали всѣ ихЪ вещи , и что и 
самый уборЪ ихЪ лошадей состоялъ изЪ чи­
стаго золота , отЪ чего происходитъ то * 
чшо сей вѣкѣ называютъ золотымъ вѣкомъ

_________ В 2 (J)

ли cíe ошЪ того, что у КельтовЪ находилось двенад- 
Нать главнѣйшихъ боговЪ, к кЪ у ГрековЪ и у рим- 
лянЪ ? Я сего не рѣшу $ но нахожу здѣсь первые 
слѣды обыкновенія распространившагося при мно­
гихъ вещахЪ. Одинъ завоеватель сѣвера поставилъ 
во Швеціи главнѣйшее судилище, состоявшее изЪ 
двенадцаши членовЪ , которые отправляли долгѣ 
священнослуженія и правленія. ВЪ шомЪ не льзя 
сомнѣваться , чтобы сіе не было началомъ тому, 
что вЪ слѣдствіи назвали сенатомъ, и чтобы то 
же самое не-было вЪ Даніи, Норвегіи и вЪ другихЪ 
земляхЪ. Сенаторы прежде того судили знатныя 
тяжбы вЪ послѣднемъ судѣ} они были, шакЪ ска­
зать, помощники государя, и ихЪ было числомЪ 
двенадцагпь , какЪ то Саксонъ намЪ предлагаетъ 
зЪ житіи короля Регнера ^одбррга. Мы довольныя 
вЪ разсужденіи сего достопамятности имѢемЪ. 
НаходятЪ еще и теперь вЪ Зеландіи, во Швеціи1 
йодлѣ упсальц и если я не обманываюсь, то такЪ 
же и вЪ провинціи Кврнова дъ, великіе камни чи­
сломъ дзе іадцашь, поставленные во кругѣ, иодинЪ 
вышшій посрединѣ. Такое то было вЪ сіи грубыя 
времена присудственное мѣсто} камни поставлен­
ные вокругЪ служили сѢдалищемЪ сенаторамъ } а 
средній престо/омЬ короля Подобныя же досто­
памятности находятся и вЪ Персіи подлѣ Таври· 
ли : часто тамЬ встрѣчаютъ великіе круги
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(а): онЪ то продолжался даже до прибытія 
женЪ вышедіиихЪ изЪ страны великановъ , 
которыя его испортили. Тогда боги сѣвши 
на ихЪ престолы чинили правосудіе, и раз­
суждали о томЪ, чгпо принадлежало до хар- 
лиховъ. Сей родѣ тварей произошелъ ^вЪ 
пескѣ земномЪ, какЪ черви родятся вЪ тру­
пахъ. ВЪ самомЪ дѣлѣ они зароДИлися вЪ тѢ- 
лѣ великана и вЪ немЪ получили они
движеніе и жизнь» ВЪ первыхЪ ихЪ началахъ 
были они токмо черви; но по повелѣнію бо- 
говЪ получили участіе вЪ разумѣ и вЪ Обра­
зѣ человѣка 9 обитая однако всегда вЪ зем-

изЪ обдѢланныхЪ камней ; и преданіе тамошнихЪ 
жителей обЪявляетЪ, что вЪ сихЪ то мѣстахъ 
Паси (великаны) держали совѣты , cm. Chardin Vo­
yage de Perfe T. 3. p. 13. МожетЪ быть нѣкото­
рые слѣды Сего древняго обыкновенія находятся 
при двенаДцати ПерахЪ Франціи, и вЪ постановле­
ніи двенадцати судей вЪ Англіи t но ето токмо 
ДОгадка, которую я оставляю моимЪ читателямъ.

(d) (Сей вѣкЪ называютъ золотымъ вѣкомъ)· Сейзоло- 
Йіый вѣкЪ Еааы не стоитъ того, который опи- 
сываютЪ Греческіе стихотворцы ; но можетъ 
быть онЪ напротивъ того имѢетЪ выгоду какія 
дѣйствительности. ВЪ томЪ не лъзя сомнѣвать­
ся, чтобы сіе Иконословіе, равно какЪ и всѣ ИкО- 
нословія вЪ свѣтѣ , не смѣшивало безпрестанно 
естественныхъ боговЪ сЪ обоготворенными особа­
ми, которымЪ даны ихЪ имена. Люди прославив­
шіеся великими открытіями, или ихЪ привязанно­
стію ко служенію богамЪ, получили ихЪ имена 
послѣ смерти, и вЪ слѣдующія времена не ста4 
ли вскорѣ стараться о томЪ , чтобы ихЪ разли­
чить. У нашихЪ СкиѳовЪ первые , которые на­
шли руду золотую, или какого другаго металла, 
которые умѣли ея обрабошывать, и дѣлать изЪ 
того уборЪ, безЪ сомнѣнія почитаемы были боже- )
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лѣ и между камнями, (е) Здѣсь слѣдуетъ про­
странная рослисъ наиславнЪишихъ карликовъ , 
содержащнхсявЪстихахЪ Волуслы, Однну ска­
зано въ селіЪ стихотвореніи^ живутъ въ казняхъ, 
а другіе въ лескѣ и лроч.

В 3 ось-

ственными особами, руда открытая случайно лег­
ко могла наградить то великолѣпіе , о ко/поромѣ 
Ед да сохраняетъ здѣсь слабое воспоминовеніе·.

(е) [Обитаютъ между камнями). СІе мѣсто заслужи­
ваетъ нѣкоторое вниманіе. ВЪ немЪ узнается 
одно изЪ дѣйствій сего варварскаго предразсуж­
денія , которое заставило почитать чрезЪ толи- 
ко лѣтѣ искуства и художества упражненіемъ 
подлыхЪ и рабовЪ. Ошпы наши Кельты, какѣ Гер­
манцы, такѣ и Скандинавы или Галлы, полагая вЪ 
трудолюбіи нѣчто волшебное и сверхчеловѣче­
ское , едва себя удостовѣряли вЪ томЪ , чтобы 
искусный художникѣ могЪ быть того же рода, 
какѣ и они , и происходить отЪ общаго начала. 
Надлежитъ признаться, что сіе мнѣніе было доволь­
но глупо^ но cïe можетЪ, быть могло споспѣшество­
вать кѣ принятію онаго вЪ мысли. МожетЪ быть 
находился какій народѣ вЪ сосѣдствѣ какого изѣ 
КельтскихЪ, не столь воинственный, уступавшій 
силою и станомЪ, но проворнѣйшій, и прилѣжавшій 
кЪ ручнымъ работамъ, которыми онЪ и произво­
дилъ сѣ ними родѣ торговли довольно распростра­
ненный , дабы слухѣ не разсѣялся о томѣ вѣ раз- 
ныхѢ мѣсгпахѣ. Все сіе довольно бы сходствовало 
сѣ Лапландцами, сколь великими искусниками вол- 
шебства, столь малорослыми тѣломѣ, миролюби­
выми даже до трусости, и любившими трудолю­
біе , которое прежде знатнымѣ могло казаться 
Какѣ извѣстія, обѣ нихѣ переходили чрезЪ уста 
столь мпогихѣ невѣждѣ, то они вскорѣ получили 
всѣ степени чудеснаго , кѣ коимѣ они способны 
были. И такѣ карлики вскорѣ дѣлали ( какѣ то 
знаютѣ всѣ тѣ, кошорые нѣсколько читали древ-
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ОСЬМАЯ БАСНЯ.

О священномъ городѣ или о столицѣ 
боговЪ.

Ганглеръ спросилЪ: какая есть столица бо- 
уовЪ , или святый городѣ ? Гаръ отвЪчалЪ : 
подЪ дубомЪ Идрасилонъ боги каждый день со- 

би-

иі'я любовныя приключенія) очіродѣянныя воору- 
экенУя, надЪ которыми ни мечи, ни заклинаніе не 
Имѣли никакого дѣйствія: они имѣли пещеры на­
полненныя сокровищами кЪ ихЪ употребленію:, сі‘е 
то, говоря МИМОХОДОМЪ, служило поводомъ одного 
изЪ правилъ тайнаго ученія, которое можетЪ есть 
токмо вѣтвь Кельтскаго богословія. КакЪ карлики 
были слабы и мало мужественны^ то ихЪ постави­
ли лукавыми, ухищренными и вѣроломными'-, такое 
то начертаніе обЪ нихЪ всегда находится вЪ любов- 
иыхЪ приключеніяхъ. Всѣ сіи воображенія будучи 
подкрѣплены временемъ и согласіемъ не могли боль­
шіе быть оспориваемыми, и стихотворцы должны 
были найти начало симЪ несчастнымъ тварямЪ. Сіе 
сдѣлалось не выходя изЪ трупа большаго великана. 
Карлики сЪ начала были токмо возродившіеся вЪ 
ономЪ черви ; по темЪ боги дали имЪ разумЪ и 
Проворство· ЧрезЪ сію выдумку оправдывали пре­
зрѣніе, какое кЪ нимЪ имѣли , изЪяснялй ихЪ ма­
лость, ихЪ трудолюбіе, и вкусЪ который вЪ нихЪ 
полагали , чтобы жить вЪ пещерахЪ и вЪ разсѣ- 
линахЪ горЪ. ВЪ прочемЪ мнѣніе , что находятся 
вЪ землѣ карлики или малые люди, богатые, трудо­
любивые и злые , не со всѢмЬ еще исшребилося. 
Чернь вЪ томЪ и нынѣ увѣрена во многихЪ сѣвер- 
ИыхЪ земляхЪ. ВЪИсладніи простачки показываютъ 
хоры и холмы , вЪ коихЪ, по ихЪ словамЪ, нахо­
дятся кучи малыхЪ подземныхЪ людей мялѣйшаіо 
м пріятнѣйшаго вида.



ИЛИ ИКОНОСЛ. КЕЛЬТСКОЕ. 39

бираюптся и чинятЪ правосудіе (а\ Но/ска­
залъ Ганг^еръ что надлежитъ примѣчать 
о семЪ мѣстѣ? Сей дубЪ , сказалъ Яфнгаръ 
есть наивеличайшій и лучшій изо всѣхѣ де- 
ревЪ : его вѣтьви распространяются надо 
всѢмЪ свѢтомЬ, и поднимаются выше небесЪ: 
онЪ имѢетЪ три корня, чрезвычайно одинЪ 
стЪ другаго удаленные ; одинЪ находится 
у боговЬ , другій у великановъ шамЪ гдѣ 
прежде была бездна , третій покрываетъ 
аіЪ, и подЪ симЪ то корнемЪ есть источ­
никъ рѣкѣ , тутЪ текущихъ : одинЪ 
змій грызетЪ сей корень вЪ низу: подЪ кор- 
немЪ простирающимся кЪ великанамъ нахо- 

В 4 дится

Пр и ліѢ ч а ні я
НА О С Ь М УЮ БАСНЮ.

(а) (Чинятъ правосудіе). ВЪ прежней басни видѣли то, 
что боги собирались вЪ долинѣ на свободномъ воз­
духѣ. Здѣсь главное ихЪ присутствіе есть подЪ 
дубомЪ; вЪ семЪ и боги всегда слѣдовали обыкно­
веніямъ людей. Кельты долгое время не имѣли 
другаго мѣста кЪ собранію, какЪ какое дерево, 
достопамятное его величиною и древностію. Чи­
ны ОстЪ-фрпскіе собирались еще вЪ тринадцатомъ

• столѣтіи подЪ тремя великими дубами подлѣ 
Авриха, и большая часть Нѣмецкихъ князей дер­
жали ихЪ переговоры подЪ деревьями , чему не 
болѣе трехЪ сотЪ лѢтЪ будешЪ. Отвращеніе, 
какое сіи люди имѣли кЪ запертымЪ мѣстамъ , 
страхЪ, чтобы находиться вЪ рукахЪ какого вѣ­
роломнаго , сильнѣйшаго вЪ его замкѣ , нежели за­
коны и судіи, и на конецЪ сіе почтеніе столь 
древнее , которое еще не вездѣ вывелось , какое 
вѣра вперяла кЪ деревьямъ , вѣроятно суть при­
чины страннаго обыкновенія, о кошоромЪ здѣсь 
ХоворитЪ Еда^·
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дишся главный ключъ, вЪ коемЪ сокрыва$опь 
ся мудрость и благоразуміе: щотЪ, кто 
имЪ владѢетЪ, называется Миліисъ\ онЪ пре- 
исполненЪ мудростію, по тому что онЪ изЪ 
него пьетЪ каждое утро. Однажды ОщецЪ 
Селенныя будетЪ просить , чтобы ему да­
ли стаканѣ сея воды для напоенія , но онЪ 
должеиЪ за то оставишь вЪ поручитель·! 
ство одинЪ изЪ его глазЪ, кажѣ то сказано 
вЪ Болуслѣ г „Ол^нъ э гдѣ ты сокрылЪ твой 
а)глазЪ ? Я знаю, конечно вѣ прозрачномъ 
„ключѣ Милтса. Каждое утро Мн^исъ 
„льешЪ медЪ на залогѣ полученный отЪ 
*эОтца Селенныя, разумѣете ли вы сХе, 
„или нѣтѣ?,, (Ь)о *Третдй корень дуба на-» 
годится вЪ небѣ, и подѣ симЪ що корнемЪ 
бьетѣ святый ключъ прошедшаго времени. ВЪ 
семЪ шо мѣстѣ боги произрекаютѣ цхЪ при'? 
говоры. Каждый день °ни тамѣ собираются 
на коняхЪ проѣзжая на радугѣ, которая есть 
мостЪ боговЪ. Имена коней боговЪ сушь: 
Слеилнеръ^ который есть наилучшій изо всѣхѣ, 
онЪ имѢетЪ осмь футовѣ и принадлежитъ 
Олину. суть Глалерю и проч. конь
бога Баллера сЪ нимЪ былЪ содженЪ; что 
касается до Тора, то оцѣ ходитѣ пѢщЪ вѣ 

су^

(Ь) (Разумѣете ли вы сіе, пли щтЪ^І На сі'е на иначе, 
можно отвѣчать, какЪ чрезЪ отрицаніе. Все сіе 
описаніе вѣрно вЪ себѣ иносказаніе заключаетъ, вЪ 
немЪ видны нѣкоторые лучи^ но оные шолико нре- 
рывчивы , что лучше вЪ томЪ признащьсз , что 
вообще все невразумительна. ОдинЪ переводчикъ 
Едлы почитаетЪ сего Нилиса за Милоса- Я на 
имѣю больше причинЪ тому пропшвурѣчить, сколм 
ко онЪ вѢритЪ,
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судилище боговѣ, и каждый день вЪ плавь 
переправляется чрезЪ рѣки , дабы судить 
подЪ дубоцЪ; ибо мостЪ боговЪ весь обЪятЪ 
ПламенемЬ« КакЪ, прервалЪ Г англ еръ мостЪ 
небесный ?Ъ пламени ? Гаръ ему сказалЬг то, 
что ты видишь красное вЪ радугѣ , есть 
огонь горющій вЪ небѣ. Ибо великаны горъ 
вошли бы на небо по сему мосту , если бы 
можно было всѢмЪ ходить по оному.

ВЪ небѣ находятся многіе весьма пріят­
ные города, вЪ коихЪ стоитЪ божествен­
ное охранительное войско. Подлѣ источ­
ника протекающаго подЪ дубомЪ находится 
ГородЪ чрезвычайно красивый, гдѣ живутЪ 
три дѣвицы, называемые лрошедаиее,
( Веранда ) настоящее , и ( Слульда ) (Гудущее, 
Они то располагаютъ возрастами людей, ихЪ 
называютъ Цорналіи (волшебницами или пар­
ками) : но изЪ нихЪ находятся еще многія, 
которыя присутствуютъ при рожденіи каж­
даго отрока, дабы разрѣшить его судьбу. 
Иныя изЪ нихЪ суть божественнаго проис­
хожденія ; а другія родились отЪ духовЪ , 
или и опф карловЬ , какЪ то сказано вЪ 
СИхЪ стихахЪ : волшебницы суть разнаго ро­
да·, нѣкоторыя происходятъ отъ боговъ, другія 
отъ духовъ, а нѣкоторыя отъ харловЪ. Ганглеръ 
тогда сказалъ ; если волшебницы распредѣ­
ляютъ судьбами лн?дей; то они при шомЬ не 
ваблю хаютЪ никакого равенства; иные сушь 
счастливы и богаты ; а другіе живутЪ безЪ 
имѣнія и безЪ славы ; одни достигаютъ до- 
великихЪ лѢтЪ, а нѣкоторые заблаговремен­
но умираютЪ. Гаръ отвѣчалъ г волшебницы 
отЬ хорошаго происхожденія суть хороши, и

В 5 даютЪ
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дакипЪ хорошія судьбы; но люди, котпорымЪ 
случается несчастпіе, должны оное приписы­
вать злымЪ волшебницамъ (с). Ганглеръ про- 
должаетЪ и хочетЪ знать что либо болЪе 
касающееся до дуба. Гаръ ему сказалЪ: сіе 
то мнЪ еще останется тебЪ сказать.На вЪть- 
вяхЪ дуба сидитЬ орелЪ, который многія ее* 
Эци знаешЪ, ласочка беспрестанно перескаки­
ваетъ гпо вЪ верхЪ, то вЪ низЪ дуба, разно­
ся худыя вЪсши между орломЪ и зміемЪ, со­
крывающимся подЪ корнемЬ. Четыре оленя 
бЬгаютЪ чрезЪ вЬшьви дерева и пожираютЪ 
кору онаго. ВЪ ключѣ, изЬ котораго выхо­

дя тЪ

(с) (Приписывать злымъ волшебницамъ}. Здѣсь заклю­
чается совершенное умозрѣніе волшебства. ВЪ семЪ 
мѣстѣ Едды находится ростокЪ того , что древ­
нія любовныя приключенія и народні'я суевѣрія 
открыли и примѣнили кЪ то*ь многимЪ вещамЪ. 
Всѣ Кельты имѣли наивеличайшее почтеніе кЪ 
волшебницамъ, и они оное заслуживали, по тому 
что судьба каждаго челозѣка находилась вЪ ихЪ 
рукахЪ. Любовныя приключенія намЪ довольно по­
казали , что изЬ нихЪ были добрыя и злыя ; но 
они не полагали какого другаго различія между 
ими. Три главнѣйшія, по свидѣтельству Едда 
суть настоящее , прошедшее и будущее , котораго 
обстоятельства не доставало баснѣ ГреческихЪ 
ПарковЪ, и которое не худо выдумано, римляне, 
которые увеличивали небо по мѣрѣ распространя­
емаго ими владычествованія, присвоивъ сіи Кельт­
скія божества, посвятили имЪ различныя досто­
памятности, изЪ которыхЪ нѣкоторыя опять най­
дены. Сіи достопамятности весьма хорошо со­
гласуютъ сЪ Ед дою Они почти всегда представ­
ляютъ трехЪ женЪ. Чинимыя ими произреченія 
сдѣлали ихЪ весьма знаменитыми. КЪ нимЪ особли­
во прибѣгали при рожденіи дѣтей- ВЪ разныхЪ
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дятЪ адскія рѣки толико находится зміевЪ, 
что ни единый языкі^ ихЪ сосчитать не 
можетЪ, какЬ то сказано вЪ сихЬ стихахЪ:

Великій дубЪ сносигпЪ больше вещей , не­
ужели какЪ человѣкѣ можегпЬ думать. Олень 
„поршитЪ его вЪ верху, онЪ гніешЪ на сто- 
,,ронахЬ ; а змій грызетЪ его вЬ низу,,. И 
вЪ сихЪ: ,,многіе находятся зміи подЪ боль- 
„шимЬ дубомЪ и проч.,, СверьхЪ того го­
ворятъ, что волшебницы, находящіяся под­
лѣ ключа лрошедшаго % черпаю тЬ изЪ него . 
воду, которою они орошаютъ дубЪ опасаясь 
того, чтобы его вѣтьви не сгнили . или бы 
не засохли. Сія вода есть столь свята, что 
все то, кЪ чему она ни прикасается, дѣлает­
ся столь бѣлымЪ , какЪ кожа обЪемлющая 
внутренность яйца. ВЪ разсужденіи сего 
находятся весьма древніе стихи , коихЪ 
смыслѣ вЪ семЪ заключается: ,,Великій и свя- 
„щенный дубЪ орошается бѣлою водою , 
, ошЪ которой происходитъ роса падающая 
„вЪ долинахЪ, и которая течешЬ изЪ клю-

„ча

мѢстахЪ находились пещеры , вЪ коихЪ думали 
наслаждаться ихЪ ирисудст віемЪ, и слышать ихЪ 
говорящихъ. Многія еще мѣста во Франціи но- 
сятЪ названіе Tour, aux Fées, puits aux. Fées И 
проч. Саксонъ граммашикЪ говоришЪ обЪ одной 
часовнѣ , вЪ которую король фридлейфЪ ходилЪ 
совѣтоваться сЪ ними о судьбѣ его сына Олал, и 
онЪ прибавляетъ, что онЪ тамЪ видѢлЪ гири си­
дящія дѣвицы. Бахо S. L. 6. С'іе общее суевѣріе вЪ 
Европѣ продолжалось почти столь же долго, какЪ 
и то, которое заставляло вѣрить колдовствамЪ. 
Видно изЪ суда Орлеанской непорочной лѣвицы, что 
она обвиняема была вЪ томЪ, яко бы она часто
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„ча прошедшаго.,, Люди называютъ сію 
росу росою коЛіорая служитЪ пищею
пчеламЪ. СверхЪ сего находятся еГце два 
лебедя вЪ семЪ ключЪ, которые произвела 
вс'ЬхЪ цтицЪ сего рода.

ДЕ.

ходила совѣтоваться сЪ волшебницами кЪ одному 
дубу, стоявшему вЪ отдаленномъ мѣстъ. СдИ 
волшебница были, по мое^у мнѣнію, вЪ ихЪ нача­
лѣ обоготворенныя пророчицы. Жены КельтовЙ 
имѣли особливыя качества, чтобы уважать всѣ 
суевѣрія, и брать изо всего предвѣщанія- ТѢ, коц 
себя отличатЪ вЪ семЪ искуствѣ, поставлены бу- 
дутЪ вЪ число богинь- КакЪ они предвѣщали судь­
бу людей; то легко можно было думать, что они ея 
производили* и такимЪ то образомЪ безЬ сомнѣнія 
мало по малу оставили все естество на ихЪ рас­
положеніе. Сія погрѣшность есть весьма древняя- 
При ВесласЦнѣ находилась у ГерманцовЪ * до сви­
дѣтельству Тацита , дѣвица именемЪ ,
полупророчица , которая изЪ высокія башни , вЪ 
коей она жила заключенною, отправляла вЬ дали 
власть равную или еще и превосходящую ту, какую 
пари имѢютЪ ; Late impernabat сказалЪ ІццишЪ 
НаизнаиенитѢйшге воины не предпринимали ниче­
го безЪ ед совѣта, и посвящали еи часть добычи. 
Cm Tacit. Hiftor. L. 4. et 5. вообще служеніе воздавае­
мое женщинамъ всегда имѣло вЪ Европѣ вели­
кія выгоды предЪ тѢмЬ, вЪ коемЪ токмо муж­
чинѣ брали предмѣпіомЪ. Благочестивое почтеніе, 
какое вЪ ней имѣли кЪ волщебницамЬ , продолжа­
лось гораздо долѣе, нежели всѣ правила КеХьшскія 
вѣры- Волшебницы пережили духовЬ и богові) 
КельтскихЪ и римскихЪ , и на конецЪ будучи 
отовсюда изгнаны нашли родѣ убѣжища вЪ любов- 
ныхЪ приключеніяхъ. 4
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ДЕВЯТАЯ БАСНЯ
О городахъ, находящихся вЪ небѣ.
Ганглеръ сказалъ Гору і вы мнѣ разсказы­

ваете вещи весьма удивительныя ; йо какіе 
сушь другіе священные города , которые 
видны вЪ небѣ ? Гаръ ему сказалъ і вЪ немЪ 
видны еще другіе города весьма красивые. 
БЪ одномЬ Называемомъ Ялъфгепліъ об^· 

піаютЬ

П о и лі ч ан'і я
НА ДЕВЯТУЮ БАСНЮ.

(а) {ДлъфтеимЪ) знаЧитЪ на ГотѳскомЪ языкѣ пребы­
ваніе духовЪ ; они сушь волшебники ; видно , что 
и изЪ нихЪ были добрые и злые; ибо не вѣроятно 
то , чтобы приписали какое хорошее качество 
тварямЪ , которые были чернѣе смолы. Я вездѣ 
примѣчаю то, что всѣ Кельтскіе народы сихЪ ду­
ховЪ имѣли, рыцарскія похожденія наполнены чер­
тами относительными кЪ сему воображенію Сіе 
же самое встрѣчается и у ПерсовЪ. Чернь во 
многихЪ мѣстахъ Нѣмецкія земли равномѣрно вЪ 
томЪ себя удостовѣряетъ , что сіи духи ночью 
ложатся на тѢхЪ , кои спятЪ ца спинѣ, и имЪ 
причиняютЪ то прерваніе одышки, которое назы­
ваютъ Французы Lochemar. Сіе такЪ же употреб­
ляли для изЪясненія нѢкоторыхЪ сладострастныхъ 
чувствованій во снѣ обыкновенныхъ , и отЪ того 
то происходятъ басни о ночныхЪ приходахъ и 
соитіяхъ сЪ духами , равно какЪ и весьма общее 
мнѣніе, что находились духи и сильфы двухЪ ро- 
довЪ, кои не гнушались сообщаться сЪ людями. 
Единою выдумкою столь плодовитою, какЪ сія, 
можно было избѣжать всея нашея фисики, и не 
оставить безЪ изЪясненія ни единаго явленія· КЪ 
сему надлежало токмо имѣть добрыхЪ и злыхЪ 
духовЪ , какЪ то здѣсь видятЪ. Что касается 
до злыхЪ} то опасались ихЪ особливо вЪ полуден-



4б ЕДДА ИСЛАНДЦОВЪ

птаюгпЪ блестящіе духи; но черные духи 
обитаютъ подЪ землею , и весьма различа­
ются отЪ другихЪ чрезЪ их.Ъ видЪ, а особ­
ливо чрезЪ ихЪ дЬяяія. Блестящіе духи 
болЪе еще сіяютЪ , нежели солнце ; но чер­
ные еще чернБе смолы. ВЪ сихЪ мЪстахЪ 
находится шакЪ же городЬ не уступающій 
никакому красотою, и еще другій, коего стЬ- 
ны , столпы и внутренность состоятъ изЬ 
золота , а кровдя изЪ серебра. ТутЪ піакЪ 
же виденЪ городѣ называемый Гори Небесная, 
лежащій на грдяицЬ во томЪ «ЪстЪ, вЪ коемЬ 
мостѣ боговЪ прикасается кЪ небу. Великій 
городЬ принадлежащій Одину построенъ 
весь изЪ чистаго серебра; вЪ немЪ то нахо­
дится королевскій престолЪ называемый 
ужасовъ народовъ. Когда ОтецЪ селенныя 
на немЪ сидитЬ; то онЪ можетЪ обозрЪшь 

всю

ный часѣ·, и вЪ нѢкошорыхЪ мѢстахЪ почишаютЪ 
еще долгомъ шо, чтобы находиться вЪ сей часЪ 
вЪ бесѣдѣ при женщинахъ , лежащихЪ вЪ родахЪ, 
спасаясь того, чтобы полуденный духЪ на нихЪ 
не напалЪ, если онЪ ихЪ однихЪ найдетѣ. Сіе суе­
вѣріе не меньше было извѣстно во Франціи , какЪ 
и вЪ другихЪ мѢстахЪ , и оно пришло туда изЪ 
востока. Святый Василіи совѣтуетѣ молиться 
Богу нѣкоторое время предѣ полуднемъ д*я от- 
вращенія сея опасности, и одно мѣсто псальмовЬ 
Давида, кажется быть кЪ тому относительнымъ. 
Кельты приносили жертвы вЪ томЪ же самомЪ 
намѣреніи. Нѣкто сказалЪ вЪ шуткахЪ, что истин­
ный полуденный духЪ есть голодѣ , когдз его 
утолить нѢчемЪ. Видя столь многіе химерическіе 
страхи, и принужденныя, равно какЪ и глупыя 
мнѣнія , кто не долженъ одобрять успѣхѣ 
наукѣ.
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всю землю. При концѣ неба кЪ полудню 
спіоишЪ наипрекраснѣйшій изо всѢхЪ горо­
довъ, который называютъ Гиліле. ОнЬ бо­
лѣе сіяетЪ , нежели самое солнце , и оста­
нется даже по разрушеніи неба и земли: 
добрые и непорочные люди будутЪ его на­
селять чрезЪ всѣ вѣки. Стихотвореніе Во· 
луслы обЪ немЪ говоритъ слѣдующимъ обра­
зомъ : „Я знаю , что находятся чертоги , 
„которые болѣе сіяютЪ, нежели солнце, и 
„все покрыто золотомъ вЪ городѣ Гилілѣ, 
„добродѣтельные люди должны ихЪ насе- 
„лять , и вЪ нйхЪ счастливыми жить чрезЪ 
„всѣ вѣки,, ( Ь) Тогда Ганглеръ спросилѣ: 
Что предохранитъ сей городѣ, когда чер­
ное пламя исшребитЪ небо и землю? ГарЪ 
отвѣчалъ : мамѣ сказано , что кЪ полудню 
находится другое небо болѣе возвышенное, 
нежели сіе , которое называютъ голубымъ у 
и выше сего еще третіе. Небо еще выш­
шее называется лространныліъ, вЪ коемЪ ми 
быть думаемЪ сему городу Гилілѣу но нынѣ 
сіяющіе токмо духи вЪ немЪ обитаютЪ.

ДЕСЯТАЯ БАСНЯ.
О вогахЪ, которымъ вѣрить должно'

Ганглеръ продолжая спросилЪ : какіе суть 
боги, кошорыхЬ люди должны Признавать*? 

ГарЪ

(Ь) [Счастливыми жить чрезъ всѣ вѣкиЛ %ма будешЪ 
говоришь о семЪ же самомЪ пр^дмѣтѣ еще про­
странное вЪ другом'Ь мѣстѣ; туда то я отношу, 
для избѣжанія повтореній, разныя примѣчанія, ко« 
торыя бы я сдѣлалъ на сіе важное мѣсто.
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Гаръ' ему отвѢчалЪ $\ двѣнадцать боговЪ на 
ходятся, которымЪ надлежитъ служить. 
Яфнгаръ принявЪ рѣчь сказалЪ : богини суть 
не меньше святы. Третій прибавилЪ: Одинъ 
есть первый и древнѣйшій изЪ боговЪ , онЪ 
управляетъ всѣмя вещами ; и хотя другіе 
боги суть сильны ; однако же они служатъ 
ему всѣ , какЪ сыны ихЪ отцу (а). Супру- 
та его Фригга предвидипіЪ судьбы людей ; 
но она никогда не открываетъ будущаго ,

/ какЬ

Примѣчанія.
НА ДЕСЯТУЮ БАСНЮ.

а) ( Они служатъ ежу всѣ , какъ сыны ихЪ отцу}· Я 
принужденЪ опять говоришь обЪ Одинѣ НѢтЪ ни· 
чего во всей идолопоклоннической древности пто- 
лико касательнаго до первенства бога, какЬ cïe 
Mtcmo. Имя А< или Господинъ дано еще ему и вЪ 
семЪ мѣстѣ; Галлы называли его равномѣрно Aes, 
или ЛатинскимЪ окончаніемъ Eliis; ибо разныя ру­
кописи Яѵкана , который говоритъ о семЪ богѣ, 
содержатъ Elus безЪ ударенія. Я сказалЪ вЪ Дру 
гомЪ мѣстѣ, что Светоніи точно насЪ вЪ шомо 
же самомЪ удостовѣряетъ обЬ ЕшрускахЪ. рим­
скіе писатели часто его называли Мартомъ Келып- 
скихЪ народовъ ; по тому что онЪ , какЪ то й 
Еддѣ здѣсь ясно полагается, былЪ тотЪ же, какЬ 
и богЪ войны. И такЪ чтобы о шомЪ ни гово­
рилъ ученый АббатЪ БаніерЪ, однако сей ЕсЪ, на­
званный вЪ достопамятностяхъ соборныя Париж­
скія церкви, есть вДругЪ высочайшій БогЪ , и го­
воря сЪ Еддою отецъ сраженіи , какЪ то думали 
Езуиті ПезронЪ. Cm. la Mithologie et Fables exphq. 
T. II. p. 650. Г. Пеллутіе доказалъ, по моему мнѣ­
нію неопровержимо , что высочайшій БогЪ. Кель- 
товЪ, ЕсЪ ТеіітЪ или Одинъ, былЪ богЪ войны. Не
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какЪ то сіе явствуетъ изЪ стиховЪ, кото- 
рые ' О айнъ некогда говорилъ Лоху*. ,,Без- 
разсудный Лохъ\ какЪ шы хочешЬ знать 
судьбину ? Фригга единая знаепіЬ будущее ; 
но она того никому не открываетъ. „Одинъ 
названЪ отцемЪ Селенныя по тому , что 
онЬ есть отецЪ всѢхЪ боговЪ. Его такЪ же 
называютъ отцемЪ сраженій для того, что 
онЪ усыновляетъ ксѢхЬ тѢхЪ , кои были 
убиты имѣя вЬ рукахЪ оружіе ; онЪ имЪ 
опредѣляетъ вЬ жилище чертоги Валгаллу 
и Вшіголъфъ , и имЪ даетЪ названіе ироевЪ» 
ОнЪ ииветЬ еще многія другія имена и проч. 
ГанглерЪ на то сказалЪ: вЬ самомЪ дѢ'Ѣ 
много сихЪ именъ , и я удостовѣренъ , что 
надлежитъ быть весьма знающимЪ , чтобы 
ихЪ всѢхЪ знать опредѣльно , равно какЪ и 
irto, при какомЪ случаи каждое изЪ нихЪ ему 
приложено было. Гаръ ошвѢчалЪ: вѣрно над­
лежитъ быть весьма искуснымъ, дабы вспом­
нить всѣ сіи имена; однако же я тебЪ ска­
жу вЬ короткихъ словахъ, что главнѣйшая

Частъ II. Г При-

надлежитъ возражать того, чтобы отецЪ боговЪ » 
людей , не могЪ быть названъ вЪ то же самое время 
отцемъ сраженій безЪ явнаго противурѣч'ія. ВЪ Едд® 
о семЪ говорится такимЪ образовъ, что вЪ томЪ 
иикакЪ сомнѣваться не должно : сверхЪ того 
противурѣчія не всегда препятствуютъ мнѣнію 
выть принятымъ , и тому находятЪ расположе­
нія и изЪясненія. Кельты почитали вомну весьма 
святымЪ упражненіемъ. Она по ихЪ словамЪ, со· 
ставляла случай кЪ изЪявленію своего мужества, 
кЪ исполненію намѣреній провидѣнія, которое по­
ставило насЪ на землѣ , какЪ на полѣ сраженія, и 
ни па что не полагаться, какЪ токмо на силу да 
на мужество.
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причина д.ниыхЪ ему именЬ состоитЪ вЪ 
великомЬ различіи языковЬ; (Ь) ибо каждый 
народѣ, желая ему молиться и его обожать, 
пр «нужденЬ былЬ перевезти его имя на свой 
языкЬ, НЬкоторыя изЪ ею другихЪ именЬ 
произошли отЬ приключеній , случившихся 
со нимЪ во время его путешествій, о копю- 
рыхЬ говорено вЪ древнихЬ исторіяхъ ; и 
иіы не будешь почишаемЬ искусныиЪ чело* 
вЪкомЬ , если ты не вЪ состояніи отдать 
о чегпа во всЪхЪ сихЪ чудесныхъ приклю­
ченіяхъ.

один-

(Ь; ( ЬЪ великомъ различіи языковъ ). Сіе разбужденіе 
обЪ именахъ Одина у можетЪ быть вЪ себѣ заклю­
чаетъ нѣчто подлинное. Подлинникъ обЪявляетЪ 
о великомЪ множествѣ сихЪ именЪ, о когпорыхЪ 
я умалчиваю изЪ почтенія кЪ тѢмЪ уш-.мЪ, кото­
рыя не привыкли кЪ ГотвскимЪ выраженіямъ. То 
извѣстно , что почти всѣ имена данныя высочай­
шему Богу взяты были отЪ приписываемыхъ ему 
качествъ, отЪ мѢстЪ, вЪ коихЪ ему покланялись, 
•тЪ вещей, которыя онЪ сдѢлалЪ и проч. С іе разли­
чіе именЪ часто обманывало ученыхЪ, которые при­
лагали труд'Ь вЪ познаніи Кельтскія вѣры, равно 
какЪ и т" хЪ, кот-рые трудились надЪ ГреческемЪ 
и римскимЪ иконопознанІемЪ. ВЪ древнихЪ Исланд- 
скихЪ стихотвореніяхъ находятЪ высочайшаго Бо­
та означениымЪ сто д адиатью шестно различны­
ми образами. ОбЪ нихЪ всѣхЪ упомянуто вЬ Ска^ 

или словарѣ стихотворческомъ И такЬ ей 
самомЪ дѣлѣ надлежитъ вЪ чемЪ нибудь особливо 
упражняться , дабы вЪ состояніи быть отдать 
«тчетЪ вовсѣхЪ сихЪ наименованіяхъ, между ко­
торыми мнехХа ошнвслтелыіы кЪчісшнымЪ мроиз- 
піесшгЩЬ·
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ОДИННАДЦАТАЯ БАСНЯ

О богѣ Торѣ, сынѣ Одина,
На то Ганглеръ спросилЪ; какЪ называют­

ся другіе боги , какія сушь ихЪ должности, 
И что они знаменитаго сдѣлали? Таръ ему 
сказалЬ : Торъ есть шіи славнѣйшій между 
ними ; его называютъ А cct-Торъ пі, е Госло- 
динъ Торъ, или Ахе-ТорЪ^ лроворнып Торъ. ОнЬ 
есть наисильнѣйшій изЪ боговЪ и изЪ людей 
(й). ОнЪ обладаетъ вЪ его королевствѣ черто­
гами, вЪ коихЪ находятся пять comb сорокЪ

Г 2 сто-

Прилічанія
Н А О Д И Н Н А Д Ц А Т у Ю БАСНЮ.

(а) (ТорЪ есть наисильнѣйшій изЪ боговъ н изъ людей.) 
Здѣсь пускай представятъ себѣ на мысль то, что 
я выше сказалЬ о семЪ божествѣ КельтовЪ. Долж­
ность, чтобы бросать молнію, которую ему при­
писывали , заставляла его считать воинственнѣй­
шею и страшнѣйшею изо івсѢхЪ. Торъ такЪ же вла­
дычествовалъ и надЪ воздухами, раздавалъ времена, 
возбуждалЪ или усмирялЪ бури. ТорЪ, сказалЪ Адамъ 
Бременскій, есть богъ , который по мнѣнію сихъ на­
родовъ управляетъ громомъ, вѣтрами, дождями, хо­
рошимъ временемъ и жаШ&ами- Си. Hift. Eccles. Сія бу­
лава, которую онЪ бросалЪ противЪ великановъ 
ГорЪ , и которою онЪ разбивалъ ихЪ голову, безЪ 
Сомнѣнія есть молнія, кошорая гораздо Чаще на- 
даетЪ на возвышенныя мѣста. ВЪ саИомЪ дѣлѣ 
его почитали божесшвомЪ благопріятнымъ людямЪ, 
и такимЪ, которое ихЪ защищало omb нападеній 
великановъ и злыхЪ духовЪ. ОнЪ сЪ ннми без­
престанно сражался и ихЪ гналЪ. Имя его 
ЧертоговЪ значитЪ на ГотѳскомЪ языкѣ, убѣжище 
отъ ужа.а, Какѣ онЪ былЪ первородный omb зы-
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сгполовыхЪ ; ихЪ то должно считать наи· 
величайшимЪ домомЪ , изЬ всѢхЪ зданій 
какЪ то сіе сказано вЪ стихотвореніи Гр-и^ 
лиса. ,,ВЬ илгибисгпыхЪ чертогахЪ (Гига То· 
^ра находятся пять сошЪ сорсі-Ь столо- 
,.выхЪ; и я думаю, что нЪшЪ большаго до- 
,,ма вЪ разсужденіи того, который принад- 
„лежишЪ сему старшему изЪ сыновЬ.,, Ко­
лесница Тора бываешь влекома двумя козла­

ми ,

сочайшаго Бога , или выражая сЪ Еддою, старшій 
изъ сяноеЪ, и первое равно какЪ и главнѣйшее су­
щество, произшедшее отЪ соединенія Бога сЪ ве­
ществомъ, то изЪ него сдѣлали среднее божество, 
и посредственникомЪ между БогомЪ и людями. 
Вѣроятно такЪ же и то, что многіе народы сго 
почитали какЪ существо, оживотворявшее солнце 
и огонь. Служеніе ПерсовЪ имѣло вЪ семЪ, равно 
какЪ и во многомЪ другомЪ, наивеличайшее сход­
ство со служеніемъ КельшовЪ. Первые говорили, 
что наизнаменитѣйшее изЪ сущестіЪ сотворен­
ныхъ было то, которому служили подЪ знакомЪ 
огня или солнца , вЪ кошоромЪ онЪ присуд- 
ствуетЪ; они его называли Miehr - as , (слово 
As значитЪ еще и нынѣ господина на Пер­
сидскомъ языкѣ). Они соблюдали , равно какѣ 
И Скандинавы безпрестанный и священный огонь, 
единственно по причинѣ сего мнѣнія , Скиеы, по 
свидѣтельству Иродота и Сихіа , почитали сіе 
вожество, подЪ названіемъ Goeto-Syrus, которо& 
значило добрую звѣзду. Сіе слово Syr или Seir, ко­
торое Персы употребляли для означенія солнца, 
кажется быть вЪ отличномъ произношеніи то же 
самое, что и Thor, по гному что древніе сѣвер­
ные народы выговарили то какЪ нынЬ Агличане, 
тп е. какЪ Де: они имѣли особливое начертаніе 
для сея буквы , которая потерялась вЪ другихЪ 
вѢтьвяхЪ Саксонскаго языка,- Всѣ Кельтскіе на-
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ми . и на сей то колесницѣ онЪ ѢздитЪ вЪ 
страну великановъ. СверьхЪ того онЬ обла- 
даепі' тремя драгоцѣнными вещами; первая 
есть булава, которую великаны льда и горЪ 
весьма хрошо знаютЪ, когда они ея про­
тивъ ихЪ бросаемую вЪ воз.іухахЪ видятЪ; 
и сіе неудивительно ; ибо сей богѣ часто 
разбивалъ сею булавою головы ихЪ ошцовЬ 

Г 3 и

роды равномѣрно знали почитаніе солнца , либо 
различая его отЪ Тора, либо покланяясь одному, 
*ако знаку другаго. ВЪ прежнія времена отправ­
ляли вездѣ праздпенство при зимнемЪ солнце-тоя- 
wn , для пзЬяЯленія радости , которую чувство- 
вали , видя оное приближающимся отЪ· сея части 
неба. Ему приносили вЪ жертву коней , знакЬ 
говорить ИродотЪ, быстроты сея звѣзды. Сей 
Праздникъ былЪ наи величайшій вЪ году· оный на­
зывали во многихЪ мѣстахъ loie или limi отЪ 
сло“а Цшні или НпиІ . которое и нынѣ озна­
чаетъ солнце на языкахъ Нижне- Б/итскомЪ и Корн^ 
ыльсколіЪ.~ Когда Кельтская вѣра уступила Хри- 
сшіанской, то не были оставлены веселости, пгир- 
шества и ночныя зборища , позволяемыя вЪ сей 
праздникъ, не взирая на то., сколь они ни непри- 

, ст^ины были. Тогда опасались, чтобы желая все 
выиграть, не принуждены были всего лишиться.

тако надлежало ихЪ одобрить отнесши оныя 
к» празднику рождества Христова, который прихо- 
ДДлЪ мало позднее. ВЪ сѣверныхъ языкахъ luul 
значитъ и нынѣ праздникъ рождества ХрИ- 
ешояа , и тотЪ образЪ , какимЪ чернь празд­
нуетъ оный вЪ разныхъ мѣстахъ , приводитъ4 
на память различныя обстоятельства перваго его 
происхожденія. Я уже замѣтилъ , что во всѢхЪ 
сѣверныхъ языкахЪ день посвященный гремящему 
іовису, приписанъ вЪ честь богу Тору, и названъ 

1 ° спрячь дени Тора, кошорый есть четвер*



ц ЕІДДА ИСЛАНДЦОВЪ

и ихЪ родственниковъ. Другая драгоц^и. 
Ноешь 5 которую онЪ имѢетЪ, есть та, ко- 
тору іо называютъ лсясоліъ ліу жестка, : если 
онЪ имѣ препояшепн я; то его силы полови·, 
ною увеличиваются. Третяя весьма дорогая 
состоитЪ вЪ его желѢзныхЪ персшчапікахЪ, 
безЬ коихЪ онЪ не можетЪ обошпишься же­
лая взять рукоятку его булавы. Никто не 
вЪ состояніи подробно разсказать всѣ его чу- 
де ные подвиги; однако же я могЪ бы тебѣ 
о нихЪ объявишь шоль великое множество, что 
прежде окончится день , нежели повѣство­
ваніе обо вс'ѣхЪ тѢхЪ, о коихЪ я могу вспо­
мнить. Ганглеръ тогда ему сказалЪ: я луч­
ше хочу знать нѣчто о другихЪ сынахЪ 
Одима. Горъ ему ошвѢчалЪ сими словами.

ДВЕНАТЦАТАЯ БАСНЯ.
О богѣ Баядерѣ, и о богѣ Піореѣ.
Вторый сынѣ Одина, называется Баядеръ* 

онЪ весьма хорошаго свойства, чрезвычайно 
похваляется ошЪ людей, толико красивыя 
его станомЪ, и взорЪ его столь блистящь, 
что кажется испускающимъ лучи ( а ) : 

а

Пр имѣчан'ія
НА ДВЕНАДЦАТуЮ БАСНЮ.

(а) Кажется яслускекшяжъ яучл и Изо всѣхЪ на- 
родовЪ, слѣдовавшихЬ Кельтской вѣрѣ» не было 
ни единаго , который бы намЪ оставилъ обЪ ней 
Подробности, выключая ЦсландцовЪ. И такЪ если 
мы не всегда ьЪ состояніи доказать, что нѣкб· 
шорыя статьи ученія £ддм не били принята
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а дабы шебѢ представить красоту егр волосЪ; 
то должно знать , что бѣлѣйшую изо 
всѢхЬ піравЪ называютъ бровію Балмера. 
Сей богЬ толико блестящій и толико кра­
сивый, есть такЪ же весьма краснорѣчивый

Г 4 и

другими Кельтскими народами ; то должно ли 
изЪ того заключить, что сі'и правила были имЪ 
неизвѣстны? сходство заставляетъ насЪ против­
ное думать и оно находясь вЪ извѣстной намЪ 
части отвѣчаетъ за ту , которой мы не знаемЪ. 
Но сіе разсужденіе, которое я почитаю о-нова* 
тельнымЪ, не возбранитЪ мнѣ рачительно искать 
сихЪ сходствѣ вЪ развалинахъ древности гдѣ токмо 
я могу найти слѣды онымЪ. Здѣс’ представляет­
ся случай вЪ томѣ упражняться. Кто такій сей 
воіѣ Знали ли его другіе Европейскіе на­
роды ? Мнѣ вѣроятнымъ быть кажется , что сей 
БалдерЪ есть тотѣ же самый, котораго Норики и 
Галлы почитали подЪ именемЪ Бакена. ОнЪ былѣ 
богЪ довольно извѣстный у КелыповЪ , и многія 
надписи обѣ немЪ упоминаютъ, и сверьхЪ того 
найдены достопамятности , вЪ коихЪ онЪ озна- 
ченЪ его качествами. Та 4 которая долгое время 
сохранялась вЪ замкѣ Полизняка , представляла его 
сѣ лучезарною головою, исЬ великимЬ отверстымЪ 
ртомѣ, что сходствуетЪ совершенно сЪ начерша- 
віем^учиненнымЪ обЪ НемЪ Еддою, какЪ о богѣ 
сіяющемЪ и краснорѣчивомъ Можно думать, что 
Баденъ или Баядеръ происходятъ о пѣ того же' са­
маго источника, то есть отЪ слова Фригійскаго 
Ва: или ВаПеп, которое значитъ Короля, и которое 
прежде давали солнцу. Сельденъ думіешЪ, что древ­
ніе Бретсны называли его Белерп упадомъ сіе Оііз 
БугЕ вупс. 2. с. I ОнЪ былЪ Ап млинъ или Ѳ^въГре- 
ковЪ и римлянѣ, солнце почитаемое звѣздою благо­
пріятною и здравою, прогонявшею болѣзни, ожив­
ляло разумЬ и возбуждало во< браженіе , сію пло­
довитую мать стихотворенія и всѣ другихЪ 
мскусгавѣ.
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и благосклонный ; но онЪ такого свойства , 
что никогда не можно что ни будь перемЪ- 
нить вЪ произреченныхЪ имЪ судахЪ. ОнЪ 
живетЪ вЪ городЪ о которомЬ
я уже говорилъ. Жилище сіе находится кЪ 
небЬ, и ничто беззаконное вЪ овомЬ пре­
бывать не можетЪК какЪ то сказано вЪ 
сг хЬ стихахЬ Банеръ владЪетЪ чертога- 
,,ми вЪ Бреи^а^ихЪ, и я знаю, что вЪ семЪ мЪ- 
,,сшЪ находятся столбы, на коихЪ вырЪза- 
„ны руны, способныя кЪ вызыванію мершве- 
,,цовЪ.,, Третій богЪ есть Ніор^ъ* который 
живешЪ вЬ мЪстЪ называемомъ Ноатуиъ. 
ОнЪ есть владЪтель вЪтровЪ , усмиряетЪ 
море и огонь (Ь) его надлежитъ призывать, 

' ч но

(Ь) (Усмиряетъ море и огонь.) Сей богЪ почитаемЪ $ылЪ ' 
всѣми древними Кельтами , не исключая ПерсовЪ 
и народовъ жившихЪ около Чернаго и Каспійскаго 
морей. Они полагали всѣ духа или бога вЪ во-' 
да\Ъ, какЪ морскихЪ, шакЪ и рѢчныхЪ или клю­
чевыхъ. Сей богЪ хошѢлЪ быть почитаемЪ, слу­
жимъ и одаряемъ. ВЬ разныхъ мѢстахЪ Гал­
ліи, приносили ему каждый годЪ животныхЪ, рав­
но какЪ драгоцѣнныя парчи, плоды, золото и се­
ребро. ТаковЪ то былЪ сей прудЪ подлѣ Тулузы^ 
вЪ кошорый бросали ему вЪ честь великія богат­
ства. Его почитали скорымЪ кЪ разгнѣвленію, и 
вЪ добротѣ по крайней мѣрѣ весьма обоюднымЪ , 
чшо не худо сходствовало сЪ обладателемъ вѣро­
ломныя стихіи. Cerò ради Ерра сомнѣвается его 
считать нзЪ того же самаго поколѣнія, какЪ и 
боговЪ. Чернъ разныхъ НѢмецкихЪ мѢстЪ еще к 
теперь вЪ шомЪ увѣрена , что люди должны ему 
ежегодною данію, и что если кто утонулЪ^ то бралЪ 
его богЪ сей Его , называютъ вЪ Нѣмецкой зем­
лѣ Никсг, а прежде того вЪ сѣверѣ Нонкенъ, и не 
имѣли другаго выраженія для означенія смерти
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^аю бы «ніЪ кораблеплаваніе сдЬлалЪ сча­
стливымъ, равно какЪ охоту и рыбную ловлю. 
ОнЪ толи ко богаизЪ , что можетЪ дашь 
служащимъ ему земли и сокровища, и за­
служиваешь шакЪ же и вЬ разсужденіи 
сего быть призываемымъ. Ніордъ есть не 
изЬ племени боговЪ. ОнЪ былЪ воспи- 
ІпанЪ вЪ странЪ Вановъ ; НО Вапы его 
отдали вЪ залогЪ богамЪ , и взяли на его 
мЬсшо Ганера: симЪ образомЪ возстановленъ 
6ыл7э мирЪ между богами и Ванили : Нгор^ъ 
женился на Скадѣ, дочери великана Ѳіасса·* 
Она предпочищаетЪ жить вЬ мЪстахЪ оби­
таемыхъ ея ошцвиЪ, то есть, вЪ горныхЪ 
странахъ ; но Нгоодъ любитЪ болЬе помор­
скія: однако же они на конецЪ согласились, 
что бы препровождать девять ночей вЪ 
горахЬ, а три на берегахЪ м рскихЪ. Однаж­
ды ІПор^ъ возвращаясь сЪ горЪ сочинилЪ сію 
пЪсню Колико я ненавижу жилище гори- 
„сшыхЬ мЬсшЪ! Л тамЪ токмо препроводилъ 
„девять ночей, до коль они мнЪ долгими 
„показались! БЪ оныхЪ токмо слышенЪ вой

Е § ,, в о л-

человѣка, погибшаго вЪ водахЪ, какЪ говоря, Нок* 
кенЪ сго езялЪ, п ошЬ шого то безЪ сомнѣнія проис­
ходитъ Французское слово Noyer, утонуть. Гал­
лы называли cïe божество Нейтомъ, которое почи­
тали живущпмЪ вЪ морѣ и еЪ озерахЪ. ВЪ озерѣ, нахо­
дящемся подлѣ Женевы, которое носитЪ имя сего 
города, находится камень ему посвященный, кото­
рый еще и нынѣ называется НейтонЪ і в cïe 
Названіе весьма сходствуетъ сЪ Наатуномъ, по 
мнѣнію Еады , сЪ жилиЩемЪ бога водЬ. римляне 
Удержали какЪ служеніе, шакЪ и имя сего бога , 
почитаемаго ошЪ дрезнихЪ КелыяскихЪ Италхй-
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„ВОЛКОВЪ , вмѣсто сладкихЪ пѢсенЪ ле^ 
„бедей , обитающихъ на берегахЬ. „ Слалъ·, 
¿а, сдѣлала сіи стихи ему вЪ отвѢтЪ. 
„Могу ли я лучше спать вЪ обЪятіяхЪ мор- 
„скаго бога, когда птицы, прибѣгая к.ждое 
„утро изЪ лѣса, криками ихѣ меня разбуж· 
,,даютЪ.,, Тогда Слалъ да, возвратилась вЬ 
горы, вЪ коихЪ жНвешЪ отецЪ ея: тамЪ она 
««сто , взявЪ ея лукЪ , и обувшись, упраж­
няется вЪ охотѣ дикихЪ звѣрей.

ТРИНАДЦАТАЯ БАСНЯ

О богѣ Фреѣ, и о Фреи.
По томЪ Игоря? имѣлЪ вЪ его жилищѣ 

ИоатунЪ двухЪ дѣтей, называемыхъ Фрей и 
Фрея, которые оба были красивы и сильны. 
Фрей есть наиблагосклоннѣйшій изо ,всѢхЬ 
боговЪ, онЪ управляетъ дождей Ь и солнцемЪ, 
И всѢмЬ тѢмЬ, что отЪ земли родится. Его 

надле-

скихЪ народовъ. ОнЪ былЪ йхЪ Нептунъ Вообще 
ісѣ Европейскіе народы оказывали великое почте­
ніе кЪ сему божеству , и ничто не было столь 
трудно , какЪ то , что бы ихЪ отвратить отЪ 
создаваемаго ими оному служенія, что подало по­
водѣ ко многимѣ запрещеніямъ собора- Чернь даже 
м вЪ христіанствѣ продолжала долгое время соби­
раться' кучами' подлѣ нѢкоторыхЪ источниковъ 

для поклоненія благодѣтельному духу , который 
мо непостижимой силѣ заставлялъ течь воды сЪ 
равнымъ всегда изобиліемЪ: оныё покрывали цвѣ­
тами и дарами , и изЬ нихЪ , какЪ изЬ священ- 
«ь.хЬ 5 вкушали.

О Tons Biandufiae fplcndidior vitro, dulcí dígne mero; 
non fíne floribui eras donaberis hoedo .... Herat.
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надлежитъ призывать для полученія благо«* 
растворенныя погоды, изобилія и мира; ибо 
оиЪ раздаетъ мирѣ и богатства. Фрея есть 
благопріятнѣйшая изЪ богинь ; то мѣсто , 
вЪ коемЬ она живетЪ вЪ небѣ , называется 
Соединеніемъ народовъ. Она ѢздитЬ на ло­
шади вездѣ , гдѣ токмо сраженія бываютЪ 
и присвояетЪ себѣ половину мертвыхЪ, а 
другая половина принадлежитъ Одину. Чер­
тоги ея суть велики и великолѣпны, и он* 
изЪ нихѣ выѢзжаетЪ вЪ колесницѣ , влеко· 
мой двумя кошками. Она весьма благосклон­
но выслушиваетъ желанія шѣхЪ , которые 
у нея помощи просятЪ. ОтЬ нея то жены 
Получили то названіе , которое имЪ даютЪ 
На нашемЪ языкѣ. Она весьма любитЪ сла­
достныя стихотворенія, и ея не худо про­
сить и вЪ томѣ , что бы быть вЪ любви 
счастливымъ. Ганглеръ на то сказалЪ : ВсѢ 
сіи боги кажутся мнѣ имѣющими довольную 
власть , и неудивительно то , что вы мо­
жете производить столь много хорошихъ 
Вещей (а), по тому что вы знаете какія 

суть

(а) (Неудивише льно и прочУ Народы , обитавшіе вЪ 
Скандинавіи до прибытія Одина, были люди весьма 
простые , коихЬ легко приводили вЪ удивленіе· 
,Сей завоеватель ихЪ покорилЪ какЪ чрезЪ обман­
чивыя хитро ти , шакЪ и силою оружія. Они 
изумившись отЪ сихѣ успѣховъ , кои происходи­
ли отЪ ихЪ невѣжества, и коихЪ они не могли по­
стигнуть , отправили кЪ самому Одину , дабы 
стараться оьЪ открытьи причины онымЪ. Выше 
уже видѣли , что сей то предмѢтЪ имѢлЬ Ганг* 
леръ, или Король, принявшій такое имя. ОнЪ здѣсь 
уедалЪ столь мйогад нѵшд одол-
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•уть качества и должности каждаго бога, 
равно какЪ и то, чего у него просишь долж­
но, дабы быть счастливымъ и успѣшнымъ; 
но находятся ли еще и другіе сверх.хЪ 
шБхЪ, о которыхЪ вы мнѣ обЪявили?

Приліѣч ан'ія,
НА ТРИНАДЦАТУЮ БАСНЮ.

Фреи есть нѣкое нижнее существо или 
божество , которое присутствовало вЪ воз· 
дѵхахЪ. Фрея, которая часто смѣшиваема 
была сЪ Фриггою , есть богиня любви , или 
Венера Скандинавовъ. Жены Называются на 
ДапикрмЪ языкѣ Finer, и на древнемЪ Tome« 
скомЪ языкѣ слово Frega кажется то же са- 
самое означало. Сіе слово имѢешЪ при* 
мѣтное сходство со словами Frager на Фран- 
цузскомЪ языкѣ, Friand которое прежде оз* 
начало токмо Похотливыя, Frija, копюоое зн; - 
читЪ на ШведскомЪ влюсгищься свататься, 
Friar, чрезЪ что выражаютЪ люіГовниха. Сло­
во Aphrod fis, данное Венерѣ Греческими на* 
родами, не имѢетЪ ли сЪ симЪ какого сход- 
сгпвд ? КакЪ вѣжливость кЪ женскому полу 
бы ^а. одна мзЪ главнѣйшихъ добродѣтелей 
каждаго мужественнаго рыцаря; то спра­
ведливость требовала того, чтобы богинѣ 
любви препоручено было по крайней мѣрѣ 

сколь-

жносшяхЪ различныхъ боговЪ и о служеніи имЪ 
для приобрѣшенія к'Ь себѣ ихЪ благосклонности , 
что онЪ почитаегпЪ себя открывшимъ тайну , н 
пришедшимЪ вЪ состояніе, что бы держать рав- 
новіссе довѣренности его соперника.
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сколько нибудь наградить тѢхЪ, кои умрутЪ 
имѣя вЪ рукахъ оружіе.

ЧЕТЫрН А ДЦАТАЯ БАСНЯ.
О богѣ S ирѣ , и о богѣ Врагѣ.

Гаръ отвѢчалЪ: есть богЪ Тиръ наиотважд 
пѣйшій и неусшрашимѣйшій изЬ боговЪ: онЪ 
раздаете пооЬды на войнѣ · по чему воины 
не худо дѢлаютЪ, его кЪ себѣ призывая. 
Вошло вЪ пословицу , что бы говоришь 
храбръ хахъ Тиръ, дабы означить человѣка 
превосходящаго другихЪ вЪ мужество. Сіе 
ШО| можешЪ служить свидѣтельствомъ его 
неустрашимости. Однажды боги хотѣли 
склонить волка Фенрнся, ихЪ непріятеля 
что бы онѣ далѣ себя привязать; но онЪ опа* 
сая ь что бы боги не удержали его вѣ неволѣ,, 
постоянно отрицался отЪ того, что бы на 
него цѣпь наложили, пока Тиръ не положилъ 
вѣ залогѣ своея руки вѣ пасть сего чудови­
ща. Боги не разсудили за благо , что бы 
взять на задѣ сей залогѣ, и волкЪ отнялЪ 
руку бога, перекусивъ оную вЪтомѣ мѣстѣ, 
которое для сего называютъ составомъ <ол- 
ла. СЪ сего времени богЪ имѣетѣ токмо 
одну руку: великое его благоразуміе подала 
поводЪ кЪ слѣдующему выраженіи : онъ maxi 
разуменъ , осахъ тиръ ; но не думаютъ , что 

ы онЬ охотно видѢлЪ людей живущихЪ 
вЪ мирѣ. Находится еще другій богѣ , име- 
Немѣ Брагъ, знаменитый его мудростію 
краснорѣчіемъ и его величественнымъ ви- 
ДомЪ· ОнЪ не токмо весьма искусенъ вѣ 
стихотвореніи , но отЪ него ш© еще сіе

иску«
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мскусгпво названо Brager , и отличившіе себя 
стихотворцы получили ихЪ имена. Супру­
га его называется И дума: она сохраняетъ 
вЪ коробочкѣ яблоки , которыя боги вку- 
іпаютЬ чувствуя приближеніе ихЪ старо­
сти , по шѳму что они имѢютЪ силу дЬ- 
лать ихЪ осіять мододыми. НрезЪ сей то 
способъ они будутЪ пребывать даже до 
мрдковЬ послѣднихъ временЪ. На сіе вскри- 
чалЪ Ганг^еръ: по истиннѣ боги препоручили 
великое сокровище вЪ соблюденіе и вѣрность 

Таръ усмѣхаясь ему сказалЪ: сего то 
ради случилось то , что они однажды под­
верглись наивеличайшей опасности, какЪ то 
я тебѣ скажу} когда ты услышишь обЬ 
мменахЪ другихЪ боювЪ.

Прилі^ан'і я.
НА ЧЕТЫРНАДЦАТУЮ БАСНЮ.

Тиръ былЪ нѣкоторое нижнее божество» 
КОтор е особливо присутствовало при сра­
женіяхъ. Я не думаю , что бы обѣ немѣ 
иначе упомянуто было вЬ Еддѣ и вЪ дру· 
тихѣ ИсландскихЪ достопамяшностяхЪ. Одна­
ко же то извѣстно, что сей богЪ ночитаемЪ 
былЪ ото всѢхЪ сѢверныхЪ народовъ , по 
тому что на всѣхЪ языкахъ сихЪ различ« 
ныхЪ народовъ названіе Вторника. составле­
но изЪ имени Тира у по чему сей день на­
зывается на ДатскомЪ и на ШвецкомЪ язы­
кахъ Tirsdag; а на другихЪ одговорахЪ по ма­
лому умягченію ТеізЗа^ Diftag Dinflag Тшс1а£ Та· 
цнтъ л вЪ семѣ равно какЪ и вездѣ, соверши и-
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но согласенЪ сЪ нашими дотопамятносшя- 
ми. ОнЪ выражаетЪ названіе Тира чрезЬ 
имя бога* Марса, и дѣлаеи Ъ изЪ него боже­
ство подсуднс е богу Одину , котораго ОйЪ 
выражаешь чрезЬ имя Мерхургя. Что касает­
ся до бога Врага ; то его мало знаютЪ, хо­
тя и извѣстно то, что Галлы имѣли такЪ 
же бгга краснорѣчія , называемаго римляна­
ми ИрахлоліЪ Оглее^іЪ. Яблока Идрм суть 
весьма пріятнаго ѵы мышленія. Здѣсь опять 
встрѣчается любезная система КелыповЪ 
нечувствительной и Геспрестанной псрчЬ 
естества и боговЪ, которые сЪ онымЪ сое­
динены были, или отѣ онаго зависили.

ЦЯТАЯНАДЕСЯТЬ БАСНЯ.
О Геймдалѣ , и обЪ нѣкоторыхъ дру­

гихъ богахъ.
Другій богЪ весьма здоровый и весьма 

сильный есть тотЪ , котораго называютъ 
: онЪ есть сынѣ девяти дѣвицѣ 

сестрѣ ; его шакѣ же называютъ богомЪ сЪ 
золотьинч^ зусГаліи , по тому что онЪ имѢ- 
епіизубы изЪ сего металла; онЪ живетѣ при 
концѣ небеснаго моста вЪ замкѣ называе­
момъ небеснаго хрілостгю. ОнЪ ешь храни­
тель боговЪ, ему приказано жить при вхо­
дѣ неба, дабы воспрепятствовать велика­
намъ , что ы они не овладѣли ходомЪ по 
Мосту. ОнЬ спитЪ меньше птицы , и ви- 
дитЪ какЪ днемѣ , такЪ и ночью вокругъ 
себя на' сто миль. ОнЪ слышитЪ , какЪ 
трава ростстЪ на земли, шерсть на овцахЬ 

и
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и все то , что токмо д^лаетЪ наималЪй. 
шій шумЪ. СверьхЪ сего онЪ имЬешЪ тру­
бу, которая слышна во всЪхЪ мірахЬ. Та­
кіе то стихи сдЬланы на сего бога: .,Не&с- 
^ная ярѣлость есть замокЪ или Жилище 
^Гейлідала, сего священнаго хранителя неба, 
,,который пьетЪ божественный медЬ вЪ 
„спокойныхъ чертогахЪ боговЬ.,, и проч.

Между богами считаютъ такЪ же Го- 
лера, у который слЬпЪ , но чрезвычайно 
силенЪ ; боги и люди весьма бы желали 
того, что бы никогда не произрекали его 
имени"; но боги и люди соблюдутъ.долговре­
менное воспоминовеніе подвигамъ учинен- 
пымЪ его руками. Девятый богЪ есть мол­
чаливый Вилеръ , который носитЪ сандалія 
столь толстыя , что онЪ посредствомъ 
оныхЪ можетЪ ходишь вЪ воздухахЪ и на 
водахЪ ; онЪ почти стольже силенЪ, какЪ 
и самЪ богЪ Торъ, и онЪ подаетЪ богамЪ ве­
ликое утѣшеніе вЪ щекотливыхЪ обстоя­
тельствахъ. Десятый богЪ Билъ или Вили 
есть одинЪ изЬ сыновЪ Однна, и Рпнлы·, онЪ 
дерзокЪ на войнѣ и весьма искусный стрѣ- 
локЬ. Одиннадцатый есть УллерЪ сынЪ Си- 
фіи, и зять Тора,; онЪ пускаетЪ стрѣлы сЪ 
толикою скоростію, и бѢгаетЪ столь хо­
рошо на конькахЪ , что никто вЪ семЪ не 
можетЪ сЪ нимЪ спорить. ВЪ прочемЪ онЪ 
пригожЪ сшаномЪ , и имѢетЬ всѣ качества 
Ироя, по чему не бесполезно призывать его 
на поединкахЪ. Форсетъ есть имя двенадца- 
таго бога: онЪ сынЪ Баллера и обладаетъ 
вЪ небѣ чертогами , которые называютъ 
Глшпнеръ.' ВсЪ тѣ , кѵи его принимаютъ 

су-
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судіею вЪ ихЪ тяжбахЪ , получаютЪ отЪ 
нею совершенное утѣшеніе. ОнЪ есть 
ваилучшій судія , находящійся между бога­
ми и людями, какѣ то сказано вЪсихЪ сти- 
ХахЪ : „Глмтнеръ есть имя чертоговЪ под- 
одерживаемыхъ золотыми столбами , и по- 
„крышыхЪ серсбромЪ; вЪ нихЪ шо большую 
„часть времени препровождаетъ Форсетъ, 
„который усыпаешЪ всѣ жалобы.,,

П р и .м і у а н 'ія
НА ПЯТНАДЦАТУЮ БАСНЮ.
Я не могу сдѣлать никакого примѣчанія 

на сію басню, котораго бы не учинилЪ каж­
дый читатель столь же хорошо, какЪ и я. 
Большая часть изЪ божество, о кошорыхЪ 
здѣсь упомянуто, намЪ неизвѣстны иначе, 
какЪ токмо чрезЪ Едду. МожетЪ быть нѣ­
которыя неизвѣстны были другимЪ Кельт- 
скимЬ народамъ, и ихЪ надлежитъ считати 
токмо спутниками завоевателя сѣвера, обо­
готворенными вЪ слѣдующіе вѣки.

ШЕСТНАДЦАТАЯ БАСНЯ.
О Локѣ.

Нѣкоторые полагаютЪ Лоха вЪ число бо- 
говЪ ; но другіе называютъ его жГе^нрхомЪ 
¿Ьго4Ъ у строителемъ обмановъ и ЛочошеніемЪ 
Роговъ и лѵоден ОнЪ сынЪ великана Фар^ау- 
та. и Лауфеку а братЬ ГелыГльнда. (слЪлым мерт- 
вын}. Лохъ есть красивЪ и статенЬ тѢломЪ; 
но онЪ имѢетЬ духЪ злый, легкій и непо-

Частъ II. Д СШОЯИ-
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стоянный ; превосходитъ всЪхЪ людей 
івЪ семЪ искуствѣ, которое называютъ ухи- 
щреніемЪ и вѣроломствомъ. ОнЪ часто под­
вергалъ боговЪ наивеличайшимЬ опасностямъ 
(а) , и часто ихЪ отЪ оныхЪ избавлялъ 
своими хитростями. Жена его называется 
Сигнгею^ отЪ нея имѢлЪ онЪ Пара, и нѣкото- 
рыхЪ другихЪ сыновЪ. СверхЪ того йри- 
жилЪ онЪ троихЪ дѣтей сЪ великаншею 
Ангердорлою (вЪстнпир, бѣдствія'); перваго волка 
Фенриса у втораго великаго зяпл Мндіарда ; а 
третіяго Гелу Боги знали, что сихЪ
дѣтей воспитывали вЪ странѣ великановЪ; 
они узнали чрезЪ многія йроизрёченія обо 
всѢхЪ бѣдствіяхъ, какія имЪ отЪ нихЪ вос­
послѣдуютъ і ихЪ произхожденіе отЪ ма- 

Піери

Пр и л ѣ ѵ а ні я
НА ШЕСТНАДЦАТУЮ ЕАСНЮ.

(а) (ОнЪ подвергалъ боговъ нанвеличайшиліъ опасностямъ)· 
Я бы сказалъ , что ЛокЪ есть ЛІомЪ сѣверныхъ 
боговЪ, если бьі оборотъ?, которые онЪ имЪ игра­
етъ , весьма чисто не превосходили шутку. ВЪ 
ПрочемЪ сі'и чудовища , которыя имЪ произ­
ведены , и которыя должны равно какЪ ихЪ 
ОпіецЪ вступить сЪ богами вЪ жестокія сра­
женія вЪ послѣднія времена , явно показы­
ваютъ ученіе мало различающееся отЪ при­
нятаго вЪ разсужденіи злаго начала. КакЪ бы О 
шомЪ ни говорили нѣкоторые ученые ; однако же 
сіе мнѣніе не совсѣмъ было неизвѣстно Пе'рсамЪ 
ни КельтамЪ ·, моЖетЪ бьішь надлежитъ токмо 
положить то, что оно не принадлежитъ кЪ ихЪ 
древней вѣрѣ· Сіе состояніе бѣдствія и труда , 
вЪ которомЬ они пачитаюшЪ естество!, и сіи о’а- 
ды, которыя оно должно выдержать вЪ послѣдній
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тпери было худое предзнаменованіе; а опЪош- 
ца еще хуждшее. И шакЪ ОтецЪ Селенныя 
ютправилЪ боговЬ , дабы кЪ нему привести 
сихЪ дѣтей. Когда они пришли ; то онЬ 
бросилЪ змія во глубину великаго моря; но сіе 
чудовище вЬ ономЪ толико возрасло, что оно 
обЪяло во глубинѣ водЪ тарѣ всея земли, И 
можетЪ еще само кусать конецЪ его хвоста. 
Гем ввёржена во адѣ , гдѣ ей дали правле­
ніе надЬ девятью мірами , дабы она тамЪ 
распредѣляла жилища для тѢхЪ, кои кЪ ней 
посланы , тд есть для всѢхЪ тЬхЪ, кото­
рые умйраютЪ отЪ болѣзни или старости. 
[Ь). Она владѣетѣ вЪ семЪ мѣстѣ обшир­
ными домами , изрядно состроенными и за-

день, доводило ихЪ нечувствительно кЪ вообра­
женію силы , которая была непріязненною богамЪ 
и людямЪ, и строительницею всѢхЪ бѣдствій при­
водящихъ вЪ уныніе сію селенную. Сія то долж­
ность была /Тризна у ПерсовЪ, а Лока у Сканди­
навовъ. произвёлъ великаго змія обЪемлюща- 
ïo вёсь мірЬ вЪ сгибахЪ его тѣла, и разныя чертьй 
того же Ийонословія повидимому представляютъ 
то , что изЪ того хотѣли сдѣлать знакѣ порчи 
или грѣха. ОнЪ далЪ рожденіе Гелѣ или смерти, с'ію 
Яарицу ада , которыя £дда дѢлаетЪ здѣсь столь 
особливое начерійаніе, и волку фвнрису, сему чудо­
вищу, которое должно побѣдить боговЪ й испро­
вергнуть мі’рЪ. Злое начало можетЪ ли лучше 
быть начеріпанньтмЪ.

(Ь) (Для всѣхъ тѣхъ , которые уліираютъ отъ старая 
стя я проч-) Cimbri et Celtiberi in aciê exultabant я 
tanquam gloriofe et féliciter vita excetfurî. Lamentaban- 
tur in morbo quafi turpiter et miferabiliter perituri, va­
ler. Maxim, t. б. Кимвры и Келът иберы скакали отъ 
радости еЪ сраженіи, представляя себѣ то , что оніз 
ендуті ихъ сего міра коль счастлишліі^ столь н W«
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іцищаемыми большими перилами. Сптоловая 
ея есть лечалъ , столЪ язва , ножЪ головъ , 
слуга ліедлѣніе ь служанка тихость , преддве­
ріе разслабленіе , постеля тощъ и болѣзнь , а 
палатка лрохллтге : половина ея тѣла есть 

си-

етнымЪ образомъ і напротивъ того , они Приходили 
вЪ уныніе въ болѣзняхъ , почитая сію кончину 
доносною и бѣдственною· Сі'е то изрядно доказы> 
ваетЪ то , что сіе ученіе Едды принято было 
ото всѢхЪ КельтовЪ , и такое то было то дѣй­
ствіе , какое оно производило надЪ ихЪ мыслями. 
Я бы могЪ собрать свидѣтельства из'Ь древнихЪ, 
которыя бы были еіце подкрѣпою ; но я вЬ раз­
сужденіи сего отсылаю ко введенію вЪ Датскую 
исторію. Однако же замѣтимъ то , что сей 
эдЪ, о которомЪ здѣсь говорится, и вЪ которомЪ 
предохранены наказанія паче скучныя, нежели же­
стокія для тѢхЪ , копюрые не умерли имѣя вЪ 
рукахЪ оружіе , есть не вѣчный адЪ , но токмо 
гостиная , или паче , темница , которыя жители 
выйдутЪ вЪ послѣдній день , дабы быть судимы­
ми на другихЪ началахЪ, и оправданными или обви­
ненными за дѣйствительнѣйшія добродѣтели или 
пороки. Сему аду ожиданія противупоставленЪ 
былЪ рай столь же мало продолжавшійся ; онЪ 
былЪ Валгалла , о которой здѣсь вскорѣ рѣчь бу- 
дешЪ Читая рачительно сіе Иконословіе сЪ удив­
леніемъ видно то, что вЪ немЪ все гораздо боліе 
связно и слѣдственно, нежели что намЪ извѣстно 
вЪ томЪ же самомЪ родѣ. Нижніе боги, сотво­
ренные сЪ симЪ міромЪ , соединенные сЪ нимЪ 
чрезЪ естество и сходство ихЪ судьбы , должны 
были всего опасаться вЪ послѣднія времена со 
стороны непріятелей естества. Они желая себя 
Привести вЪ состояніе имЪ сопротивляться, при- 
зывали кЪ себѣ всѢхЪ вопновЪ, которые изъявили 
мз^Ъ мужество, проливЬ ихЪ кровь во сраженіяхъ. 
Они будучи Приняты вЪ жилище боговЪ упражня­
лись еще вЪ моинскихЪ дѢлахЪ , дабы они могли
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/ - синяя , а другая облеченная человѣческою 

кожею и цнѢтомЪ. Она имѣето страшный 
рзорЪ , по чему ея легко узнать можно.

СЕДМЪНАДЦАТАЯ БАСНЯ.
О волкѣ Фенрисѣ.

Что касается до волка Фенриса ; то бо­
ги его у себя питали , и токмо Тиръ осмѣ­
ливался давать ему пищу. Однако же ког­
да они примѣтили то , что онЪ каждый 
день чрезвычайно росЪ , и какѣ произрѣка- 
тели ихЪ увѣдомляли, что оиЪ ммЪ нѣког­
да будетЬ пагубенЪ; то они вознамѣрились 
наложить на него чрезвычайно крѣпкія цѣ­
пи , и ихЪ представляя волку предложили 
ему то, что бы онЪ ихЪ наложилъ для испы- 
піанія его силѣ, чрезЪ что они его обмануть 
старались. ВолкЪ видя то, что сіе ему не 
№рУАно> далЪ богамЬ дѣлать то , что они

Д 3 хо-

мужественно дожидать великаго сраженія. ИхЪ 
увеселенія , ихЪ упражненія и все стремилось кЪ 
сему предмету: что касается до людей подлыхЪ 
или миролюбивыхъ , шо что бы изЪ нихЪ сдѣлали 
боги угрожаемые сколъ нечаяннымъ, столь и опа­
снымъ нападеніемъ? ИхЪ отдавали на сохраненіе 
смерти , которая наказывала ихЪ слабость чрезЪ 
разслабленіе и болѣзни. И шакЪ слѣдовательно все 
сі'е не касалось до вѣчнаго ада и рая , который 
вскорѣ увидятЪ описаннымЪ вЪ Еддф сЪ гораздо 
большими силою и достоинствомъ. ВЪ немЪ ни 
о чемЪ больше говорено не будетЬ , какЪ о вѣр­
ности , правосудіи , цѣломудріи , непорочности и 
нроч.
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хотѣли ; а по шомЪ напрягши ср силою его 
жилы разорвалЪ узы и опять освободился : 
боги усмотрѣвъ сіе сдѣлали новыя желѣз­
ныя цѣпи вдвое крѣпчайшія, дабы скло­
нить волка , что бы онЪ испыталЪ оныя , 
говоря ему то, что ес^и онЪ ихЬ прерв'етЪ; 
ino подастЪ о силѣ его великое мнѣніе. 
ВолкЪ довольно догадывался , что сіи вто^ 
рыя узы нелегко разорвать можно будетЪ, 
но думая, что его сила увеличилась , и что 
Нельзя приобрѣсти славу не подвергнувъ се­
бя какой опасности, допустилЪ охотно на­
ложить на себя цѣпи. Коль скоро сіе было 
сдѣлано; то волкЪ потрясся, ворочался, уда- 
рялЪ его цѣпями вЬ землю , напрягЬ свои 
члены сЪ силою, и на комецЪ разорвалЪ цѣ­
пи, отЪ коихЪ обломки далеко вокругЪ его 
падали: симЪ то образомЬ онЪ освободился 
отЪ его желѣзныхъ оковЪ , откуда произ- 
ходитЪ пословица, употребляемая для озна­
ченія великихЪ напряженій. Послѣ того бо­
ги отчаялись вЬ шомЪ ; что имЪ когда ли- 
бо можно было связать сего волка; по чему 
отецЪ селенныя опшравилЪ Слиркера вѣстни­
ка бога Фрел вЪ страну черныхЪ духовЪ кЪ 
одному Карлу, что бы онЪ сдѢлалЪ новыя узы; 
сіи узы связны были и гибки, какѣ простая 
веревка, однако же весьма крѣпки , какЪ 
піо ты увидишь. Когда ихЪ принесли кЪ 
богамЪ ; то они весьма благодарили тѢхЪ , 
цоторые оные имЪ доставили , и отведши 
волка сЪ собою вЪ островѣ нѣкотораго озе« 
ра9 показали ему сію веревку, прося его , 
что бы онЪ испыталЪ разорвать оную , И 
увѣруя? что она была нѣсколько крѣпче,-не- 
* жел^
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желц какЪ бы обѣ ней можно было думать, 
«идя ея тонкость. Они ея сами брали по* 
перемѣнно вЪ ихЪ руки, стараясь ея безпо­
лезно разорвать, и ему говорили, что онЪ 
токмо единый до того достигнуть можешЪ. 
ВолкЪ имЬ отвѣчалъ : представляемая вами 
веревка столь тонка, что разорваніе ея не 
принесетЪ никакія славы , или если сокры­
вается какая хитрость вЪ томЪ образѣ , 
которымЪ она сдѣлана, то хотя она и ка­
жется ломкою , однако же я васЪ увѣряю , 
что она никогда не прикоснется кЪ моимЪ 
ногамЬ. Боги его увѣряли , что онЪ легко 
разорветЪ столь слабыя узы , по тому что 
онѣ уже разломалЪ гораздо крѣпчайшія цѣпи, 
прибавляя кЪ тому то, что если онЪ вЪ 
томѣ успѣть не можетѣ , и покажетЪ тог­
да то , что онЪ уже для нихЪ опасенЪ 
ие будетЪ , то они тотЪ часЪ его 
освободятъ безо всякаго затрудненія. Л 
весьма опасдюся того , отвѣчало чудовище, 
что если меня однажды свяжете , и если я 
самЪ себя освободить не вЪ силахЪ , то вы 
меня весьма поздо выпустите на волю; че­
го ради я не даю себя связать добровольно, 
но токмо чтобы вамЪ показать , что я не 
трусѣ : однако же одному изЪ васЪ надле^ 
житѣ положить свою руку вѣ мою пасть , 
для поручительства вЪ тотлЪ, что вы меня 
не обманете. Тогда боги смотря другЪ на 
Друга находилась вѣ великомѣ недоумѣніи , 
пока не предсшалЪ Тиръ для ввѣренія ему 
своея правыя руки. Тогда боги связали вол­
ка , который сильно растянулся , какЪ то

Д 4 онЪ
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онѣ уже дѢлалЪ прежде , и всѣми его силами 
старался, чтобы освободиться; но чѣмѣ болѣе 
онѣ усиливался, тѢмЪ болѣе узы его сжима­
ли , и всѣ боги , выключая Тира, , ужасный 
смѢхЪ подняли при семЪ зрѣлищѣ. И такѣ 
они его видя навсегда заключеннымъ, взя­
ли одинЪ конецЪ его узЪ , и провели оный 
чрезЪ средину великаго плоскаго камня , ко­
торый они прежде глубоко погрузили вЪ 
землю : по томѣ для большаго вЪ томѣ 
удостовѣренія, привязали проходившій ко.- 
нецЪ кЪ великому камню который они бро? 
сили еще ниже. Волкѣ разинувЪ его ужас­
ную пасть старался ихЪ грызть ; и воро­
чался сЪ величайшимЪ насиліемъ , что боги 
увидЪвЪ , пустили вѣ его пасть мечь, кото* 
рый проколовѣ нижнюю его челюсть, во* 
шелѣ по ефесѣ, тдкЪ что остріе досягнуло 
даже до неба. Испускаемый имЬ тогда ревѣ 
былѣ ужасенѣ , и сѣ сего времени пѣна без* 
престанно выходитЪ изѣ его рта сѣ то- 
ликимЬ изобиліемѣ , что она составляетъ 
рФку, которую называютъ ва^гъ ( лоролч} : 
но сіе чудовище прерветЪ свои узы при су- 
меркахЪ боговѣ , то есть при концѣ свѣта 
(л). Сіе то есть беззаконное племя, произ* 

шед*

Прилічанія
НА СЕМНАДЦАТУЮ БАСНЮ.

(а) (Тіоѵ срыла) КЪ томѣ не льзя сомнѣваться, 
чтобы сей волкѣ не представлялѣ злое начало» 
или какую силу непріязненную естеству. СІЯ 
рѣка пороковъ произшедшая ошЪ его пѣны есть 
одна изЪ силѣ чертѣ , которая ясно показываетъ
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шедшее отЪ Лоха, На сіе Ганглеръ сказалЪ 
Гару. Но когда боги должны іполико опасать­
ся со ыпороны сего волка, и ото всѢхЪ про­
изведенныхъ имЬ чудовищЪ ; то для чего 
они ихЪ не умертвили? Гаръ ему отвѢчалЪ: 
боги имѢютЪ толикое почтеніе ко святости 
ихЪ судилища и ихЬ мирныхЪ городовъ (Ь), 
что они не хотѣли осквернить ихЪ кровію 
се,го волка , хотя пророчества имЬ и пред­
вѣщали , что онЬ нѣкогда пагубенЪ буделіЬ 
для Оли««·

ОСЬМНАДЦАТАЯ БАСНЯ.
О богиняхЪ.

Ганглеръ спросилЪ: какія суть богини? Глав­
нѣйшая, отвѣчалъ ГарЪ, есть Фрнгга (а), ко-

Д 5 торая

Аллегорію. Я изЪявлю вЪ другомЪ мѣстѣ , что 
та, которую читали , равно какЪ и всѣ шѣ сего 
же рода; кои находятся вЪ Еддѣ, суть образные 
и стихотворческіе способы кЪ предложенію сего 
правила философіи КельтовЪ , СтоиковЪ и нѣко- 
торыхЪ восточныхъ народовъ, которые поставля­
ли , что мірЪ и нижніе боги должны нѣкогда 
уступить ихЪ неприятелямЪ , и по шомЪ возро­
диться для исполненія новыхЪ судебЪ.

(Ь) [Святость ихЪ мирныхъ городовъ ). Они были го­
рода , вЪ коихЪ святость мѣста запрещала вся­
кія вражды.

П р и ля ѣ у а н і я.
НА ОСЪМНАДЦАТую БАСНЮ.

(а) (Главнѣйщая есть фрнгга). Я уже замѣтилъ, что 
фригга была земля, супруга Одина3 мать нижнихѣ
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торая обладаетъ великолѣпными черттгогамч 
называемыми Божественное жилище. Вторая 
есть Сага. Еира отправляетъ должность 
врача боговЪ (Ь), Гефіона есть дѣвица и 
Принимаетъ вЪ ея службу всѢхЬ непо- 
рочныхЪ дѣвѣ послѣ ихЪ смерти. Филла , 
равномѣрно дѣвица , носитЪ ея красивые 
волоса распущенные по спинѣ , голова

ея
божесгавЪ, и что Topi былЪ ея первородный. Она 
составляла сЪ сими двумя другими богами свя­
щенную Троицу ? которой служили сЪ толикимЪ 
почтені'емЪ вЪ знаменитомъ Упса^ьскомЪ храмѣ. 
фриг^р была вЪ немЪ представлена лежащею на 
подушкахЪ между Одиномъ и Торомъ, сЪ разными 
знаками, показывавшими сію богиню изобилія, пло­
дородія и сладострастія. Пятница есть на сѣ- 
ЗверныхЪ языкахъ день фреи. КакЪ она была мэшь 
человѣческаго рода^ то люди почитали себя братья­
ми, и жили вЪ тѢсномЪ союзѣ во все малое время, 
вЪ коіпорое происходили посвященныя ей праздне­
ства. Non bella ineunt, говорилъ ТацитЪ о семЪ 
жременц, non arma fumunt, cjaufum orane ferrum , pax 
et guies time tantum amata. Ho послѣ того довольно 
награждали сей принужденный покрй, и богу ррйны 
тѢмЬ лучше служили вЪ остальное время. Я не 
могу ничего замѣтить о другихЪ богиняхЪ, кото­
рыя намЪ извѣстны единственно чрезЪ £дду , и 
которыя кажутся вышедшими большею часті’» 
цзЪ мозгу, сѣверныхъ стихотворцовЪ.

¡Ъ) (ТБира есть врачь богов'ь) ТациліЪ намЪ говорить, 
что Германцы не имѣли другихЪ врачей, кромѣ 
ихЪ женЪ. Онр слѣдовали за войсками, что бы 
лѣчить и высасывать раны ихЪ мужрй. Всѣ сѣ­
верныя исторіи и любовныя приключенія равно­
мѣрно представляютъ намЪ всегда жеящинЪ , И 
часто /-княгинь обязанныхъ сею должностію. Во 
младенчествѣ почти всѢхЪ народовъ то же самое 
прямѢчаюшЪ. Но ни единый народѣ не имѢлЪ 
большія довѣренности ко знанію женЪ вЪ лѣчеб-
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ея украшена золотою лЬнтою ; ей то ввЬ- 
рены уборный столикЪ и обувь Фригіи. 
СверхЪ того она есть наперстница наисокро- 
веннЪйшихЪ ея гпаинЪ. Фрея есть наизна- 
менитЬйщая изЪ богинь послЪ Фрнгги; он'а 
вышла за Одера , сЪ которымЪ прижила 
Воссу у дочь столь красивую , что ея име­
немъ называютъ все то, что красиво и дра­
гоцѣнно. Одеръ ея оставилъ, дабы путеше­
ствовать вЪ страны весьма удаленныя, Фрея 
сЪ сего времени не перестаетъ плакать , и 
ея слезы состоятъ изЪ чистаго золота · ей 
даютЪ многія имена, по тому что когда 
бна отправилась искать ея мужа во многихЪ 
странахъ ; то каждый народЪ далЪ ей другое 
Имя: она обыкновенно носитЪ золотую цѣпь. 
Седьмая богиня есть Сгона ; она старается 
обЪ обращеніи кЬ любви сердца и мыслей ,

и

номЪ искусшв^, какЪ наши отцы Кельты, Они 
будучи увѣрены, какѣ говорить ТацишЪ , что нѣ- 
что божественное находится въ семъ полъ , препору­
чали себя йм'Ь вЬ ихЪ болѣзняхъ со всею тою до­
вѣренностію , какую заслуживали сверьхЪ-есте- 
сшвенныя знанія. ВЪ самомЪ дѣлѣ врачебное иску- 
ство сихЪ временъ состояло почти вЪ’ волшеб­
ствѣ, обращенномъ кЪ излѣченіямъ болѣзней. Весь­
ма часто бѣдствія и способы противЪ оныхЪ со­
стояли вЪ околдован ’іяхЪ , вр заговроахѣ и вЪ 
обворожекіяхЬ и горные жители вЪ большей ча­
сти Европейскихъ странЪ другихЪ еще изЪ нихЪ 
и теперь не знаютЪ. Извѣстно, каково вЪ разсуж­
деніи сего суевѣріе Пастуховѣ · предразсужденія 
сихЪ людей суть токмо остатки тѢхЪ, которы­
ми прежде наполнены были всѣ головы. Послѣ 
сего могутЪ сожалѣть, если хогпятЪ, о древнихЪ 
временахъ.
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и часто соединяетъ молодцовЪ и дѣвицѣ , 
чего ради любовники носяя Ъ ея имя. Ловка 
есть столь благопріятная, столь благосклон­
ная, и соотвѣтствуетЬ столь хорошо же· 
ЛаніямЪ людей, что она по особливой силѣ, 
данной ей и Фриггою, можетЪ прими­
рить наиогорченнбйшихЪ любовниковъ. Вара, 
девятая богиня присутствуетъ надЪ клят­
вами чинимыми людями , а особливо надЬ 
обѣщаніями любовниковЬ; она рачительно 
наблюдаетъ всѣ тайны сего рода, и нака­
зываетъ тѢхЪ , кои не соблюдаютъ данна­
го слова. Вора есть столь мудрая, искусная 
и столь любопытная , что ничто не мо- 
^кеп?Ъ отЪ нея остаться скрыгпнымЪ. Синія 
есть преддверница чертоговЪ; она запираетЪ 
двери для тѣхЪ , которые не доданы вой­
ти вЪ оный; она такЪ же поставлена надЪ 
тяжбами, при которыхЪ идетЪ дѣло , чтр 
бы вЪ чемЪ отречься клятвою, откуда про­
исходитъ пословица : Синія стоитъ
того , который (Гудетъ отрекаться. Дзенад- 
цатая называется Линою ; она стережетЪ 
тѣхЪ, которыхЪ Фригга, хочетЪ избавить 
omb какія опасности. Снотра есть богиня 
мудрая и ученая; добродѣтельные и мудрые 
муіцины и женщины носятЪ ея имя. Гна есть 
вѣстница, которую Фригга отправляетъ вЪ 
разные міры за ея дѣлами; она ичѢешЪ коня, 
который бѢгаетЬ вЬ воздухахЪ и на водахЪ (е).

(с) (Она имѣетъ коня, который бѣгаетъ вЪ возлухахЪ^ 
Путешествія богинь и волшебницѣ по воздухамЬ 
суть весьма обыкновенны вЪ стихотвореніяхъ, и
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ВЬ числѣ богинь полагаютъ такЪ же Селу и 
Виду; но тебѣ уже объяснено ихЪ естество. 
СверхЪ того находятся еіце многія др- 
вицы. которыя служатЪ вЪ Валгаллѣ, нали- 
ваюіпЬ пиво для утоленія жажды ироевЪ , 
и имѢютЬ надзираніе надЬ чашами , и надЪ 

всѢмЪ

вЪ басняхЪ древнихЪ сѣверныхъ народовъ, и боль­
шая чаешь Европейскихъ жителей сЪ ними тому 
же вѣрили. КакЪ вЪ слѣдствіи Христіанская вѣ­
ра здѣлалась владычествующею^ то почитали дѣй­
ствіемъ діавольскаго искуства то , чего прежде 
искали какЪ драгоцѣннаго дара и особливаго зна­
ка благосклонности боговЪ. Церковные соборы 
учинили строгія запрещенія , и поражали прокля­
тіемъ шѢхЪ, кои ночью будутЪ путешествовать 
вЪ воздухахЪ. ВЪ древнемЪ законѣ Норвежскомъ на­
зываемомъ Gulathingi Lagen с. j. НаходятЪ сей 
уставЪ: Чтобы Король и Епископъ выискивали со 
всевозможнымъ стараніемъ тѣхЪ, кои упражняются 
въ языческихъ суевѣріяхъ , коя употребля ютЪ волшеб­
ныя иску.тва, кои почитаютъ духовъ мѣстъ, гроб­
ницъ или рѣкъ, и кои чрезъ діавольскій способъ вЪ пу- 
тешествсваніяхЪ носимы бываютъ по воздухамъ И 
проч. ОдинЪ Руенскіи соборЪ приведенный вЪ Бу· 
хардѣ равное запрещеніе вЪ себѣ заключаетъ. Cont. 
Rothom. L. i. с. 44. ВЪ нѣкоторыхъ мѣстахъ чернь 
еще и вЪ наши дни увѣрена вЪ monb, что волшеб­
ницы или колдуньи собираются вЪ субботу на 
коняхЪ и по срединѣ воздуховЪ. Мало есть суе­
вѣрій народныхъ, которыя бы не простирались да­
же до какого мнѣнія посвященнаго Кельтскою вѣ- 
poiq, изЪ сего не должно всегда выключать даже и 
тѢхЪ, которыя кажутся сходными сЪнѢкоторыми 
мѣстами правилЪ или дѣяніи, кошорымЪ единая Хри­
стіанская вѣра могла насЪ наставить. Одни имена 
поставленныя вмѣсто другихЪ , и прикровЪ на 
божества, не могутЪ сдѣлать незнаемыми древнее 
основаніе пред'Ь нѣсколько упражняющимися очами.
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всѣмЪ тѢмЪ , что принадлежитъ кЪ столу. 
КЪ сему то касается то , что сказано вЪ 
стихотвореніи Грпмниса, : ,,М хочу что бы 
„Риста и Мнета подавали мнѣ рога, что бы 
,,йзЪ нйхЬ Пить: они то должны подавать 
,,кружки.,, Сій богини называютъ Ѣалэсчрн* 

Одинъ посылаетЪ ихЪ во сраженія для 
избиранія тѢхЪ , кои должны быть убиты, 
И для раздаванія побЪды. /¿дура, Ростъ, й 
младшая изЪ волшебницѣ , которыя управ­
ляютъ временемъ , Слумда ((Гуяуіцеё') каж­
дый день разЪѢзжаютѣ на коняхЪ для из­
бранія мертвыхЪ, и распредѣленія кровопро­
литія , которое произойти должно. Іорда 
или земля мать Тора , и Ринда мать Вам 
равномѣрно должны быть поставлены между 
богинями.

ДЕВЯТНАДЦАТАЯ БАСНЯ. 
О Фреѣ и Гердѣ.

Нѣкогда былЪ человѣкъ именемЪ ГчЛерЪл 
происходившій отЪ поколѣнія горныхЪ ве- 
ликайовЬ ; онЪ прижилЪ сЪ его женою ОрВо- 
до-ю одну дочь называёму ю Гёрдою, котора^ 
была наикраснѣйшая изЪ ея пола. Однаж­
ды Фреи сѢвЪ на престолѣ Отца Селенныя, 
чтобы сЪ онаго обозрѣть весь мірѣ, увидѣлѣ 
кѣ сѣверу великолѣпные Чертоги nto среди­
нѣ одного города ; по томѣ онЪ усмотрѣлъ 
выходящую изЪ оныхЪ Женщину , коея во­
лосы толико были блестящи , что воздухи 
И воды ими освѣщены были. При семѣ взорѣ 
Фрея, по истинному? наказанію Да то , что 

онѣ
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онЪ былЪ столь продерзостенЪ , что взо- 
шелЪ на сей священный пресгполЪ, поражейЪ 
былЪ нечаянною печалію , и возвратясь вЪ 
его жилище не хотѢлЪ онЪ ни говорить, ни 
спать, ниже пить , и даже никшо не осмѣ­
ливался о томЪ его спросить. Однако же 
НіордЪ приказалъ кЪ себѣ притти
который былЪ наперстникѣ Фрея, и пре­
поручилъ ему спросить у его господина, ка­
кого онЪ имѢетЪ явнаго непріятеля , по 
тому что онЪ ни сЪ кѢмЪ ничего говорить 
не хочетЪ. Схирліеръ ЬбѢщалЪ то сдѣлать, 
и пошедЪ ко Фрею спросилЪ его дерзко, для 
чего онЪ столь печаленъ и молчаливъ ? Фрей 
ему отвБчалЪ, чгпо онЪ видѢлЪ дѣвицу то- 
лико красивую и шолико пригожую , что 
рнЬ вскорѣ умретЪ , если ею обладать не 
будетЪ , и что сіе то его дѢлаетЪ столь 
соннымЪ. И тахъ стулай , прпба^илЪ онЪ, 
достань ел для ліеня въ сулружеетво^ если ты

лінѣ ея Лриведгшь^ то лолуу-ишь вЪ награду 
see то , чего токмо ни ложе лаешь. Скирнеръ 
на шо согласился сЪ тѢмЪ договоромъ, что 
бы Фрей далЪ ему его мечь, который былЪ 
¿толь хорошъ, что ойЪ самЪ собою дѢлалЪ ве­
ликое кровопролитіе, Коль скоро его владѣ­
тель то ему приказывалъ. Фреи не желая ни 
йало терпѣть Остановки momh часѣ подарилЪ 
ему оный; послѣ чего Схирнеръ отправившись вЪ 
путь получилЪ сію дѣвицу отЪ ея родите­
лей , которые ему обѣщали , что она за 
нимЪ послѣдуетъ ¿пустя девять дней по 
его отЪѢздѢ , и что свадьба происходить 
6удетъ вЪ мѣстѣ, называемомъ Варей. КакЪ 
Схирнеръ отправился для объявленія Фрею 

обѣ*
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обЪ успѣхѣ его посольства ; то сей нетерпѣ­
ливый богЪ произрекЪ сіи стихи : „Одна 
,,ночь довольно длинна ; а двѣ ночи еще 
„больше , какЪ мнѣ препроводить третію ? 
„Часто цѣлый мѣсяцѣ показывался мнѣ гораз- 
„до короче , нежели половина такія ночи,,. 
ТакимЪ образомЪ Фреи отдавЪ его мечь на­
ходился безЪ оружія , когда онЪ сражался 
сЪ Беловъ, по чему онЪ его убилЪ оленьимЪ 
рогомѣ. Ганглеръ тогда сКазалЪ: мнѣ весьма 
удивигпельнымЬ кажется то , что столь 
храбрый Ирой , какЪ Фреи, отдалЪ его мечь 
другому, не имЬя еще столь же хорошаго ; 
конечно онЪ тогда находился вЪ худыхЪ 
обстоятельствахъ, когда сражался сЪ Бе- 
ломЬ, и я думаю, что онЪ вЪ томЬ раскаи­
вался. Гаръ, ему отвѣчалъ : сіе сраженіе бы­
ло не весьма знатное, Фреи могЪ бы убить 
Бела кулакомЪ, если бы то хотѢлЪ; но ког­
да злые духи придутЪ сражаться противЪ 
боговЪ ; то тогда то онЪ будетЪ чувство­
вать истинное соболѣзнованіе, что не имѣетѣ 
его меча.

ДВАДЦАТАЯ БАСНЯ
О лищѣ боговЪ.

RÓ сказалЪ Ганглеръ если всѣ люди уби· 
іпЫе на войнѣ отЪ начала свѣта собираются 
вЪ чертогахЬ ; то какую пищу сей богЪ 
даетЪ столь великому множеству? Гаръ ему 
отвѣчалъ : ты Имѣешь право сказать , что 
он велико; однако же оно еще увеличится 
до безконечности ; но боги возжелаютЪ , 

чтобы
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чтобы оно было гораздо еще знатное, ко* 
гда волкЪ Фенрисъ придетЪ вЪ послѣдній 
день (л). Число ихЪ никогда не можетЪ быть 
столь великимЪ, чтобы мяса кабана
пера не довольно было кЪ ихЪ насыщенію. 
Каждое утро его варятЪ ; но »Ъ вечеру онЪ 
опять дѣлается цѢлымЪ; я думаю, что ма- 
ло особЪ вЪ состояніи будутЪ тебЪ изЪя· 
спишь сіе дѣло, какЪ то оно описано іЪ 
стихахЪ, коихЪ смыслЪ состоитъ вЪтомЪ, 
,,чіпо поварЪ варитЪ безпрестанно сего каба- 
„на, и что симЪ то жиромЪ, наилу* шимЪ изо 
„всѢхЪ, питаются ирои„ (6). Но, сказалъ

Чаетъ. II. E Jbw-

П fi илѣчаніл

НА ДВАДЦАТУЮ БАСНЮ.
(а) (Когда феирисЪ придетъ въ послѣдній день}. Я уже 

замѣтилъ, что Едда никогда не теряетЪ изЬ ви­
да великаго произшествія разрушенія свѣта ; ниж­
ніе боги вЪ тоже самое время должны были вы­
держать жестокія сраженія. ВЪ семЪ то со­
стоитъ предмѢтЪ предыдущія басни , гдѣ nane- 
редЪ приводится причина, для которыя фреи не мо­
жетЪ сопротивляться нападеніямъ злыхЪ духовЪ. 
ВЪ семЪ ожиданіи они сЪ радостію принимали 
іоиновЪ, оказавшихъ ихЪ силу, на ксторыхЪ о..и 
могутЪ положиться вЪ послѣднія времена

(Ь) ( СимЪ то жиромъ питаются ирои}. Сіе описаніе 
чертоговЪ Одинъ есть ясное начертаніе нравовЬ древ- 
нихЪ Скандинавовъ и ГерманцовЪ. Они будучи 
управляемы нуждами ихЪ воздуха, и побужден емЪ 
свойства, дѢлаютЪ прелестный рай по ихЪ обра­
зу, вЪ коемЪ должно пить, ѣсть и, сражаться. Пола­
гаемыя ими тамЪ женщины суть единственно 
для наполненія ихЪ кружекЪ. Единый кабанЪ со- 
ставлялЪ все сіе небесное пиршество j для нихЪ
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Гачгдеръ, кушаетЪ ли Одинъ за тѢмЪ же 
столомЬ, какь и Ирой? Горъ ему отвѢчалЬ: 
когда ему подаютЬ кушать за его сшоломЪ, 
то ОнЪ раз лѢляетЬ представленное ему 
двумЪ волкамЪ. Что касается до него ; то 
онЬ не имѢетЪ нужды ни вЪ КмК< й пищѣ ; 
хи то служитЪ ему вмѣсто всякаго ку­
шанья, какЪ то сіе сказано вЪ сихЬ стихахЪ: 
,,Знаменитый отецЬ войскЪ, побѣдоносный 
„Одинх насыщаетъ самЪ двухЪ его волковЪ, 
3,и не иначе питается , какЪ чрезЪ беспре- 
? стайное питіе вина,,, Два в< рона всегда 
сидятЪ на его плечахЪ , и ему говоряшѣ на, 
ухо все то , что токмо они новаго слыша­
ли и видѣли ; одинЪ называется Гугинъ (рал 
лу^«ь), адруіій МуннпнЪ (лаллпф. Одинъ пу- 
скаетЪ ихЪ каждый день, и они облетавЪ 
весь свѣтѣ возвращаются кЬ часу , опред»- 
ленному для кушанья. Для сего то сей 
богЪ знаетЪ толико вещей , и для сего то 

его

довольно было итого 3 чтобы токмо онаго сЪ изо- 
ХиліечЪ доставало Мясо сего животнаго > равно 
какЪ и свинина , было нѣкогда пріятнѣйшимъ ку» 
шаньемЪ всѢхЪ сихЪ народовъ. Древніе Французы 
не меньше оное уважали, стадо свиней представ 
лялось ихЪ очамЪ столь великимЪ дѢломЪ , что 
но второй главѣ Салическаго закона , состоящей 
язЪ двадцати статей, единственно говорится о 
віѢхЪ , которые ихЪ воруюпіЪ. ВЪ Григоріи Typ' 
вколЪ королеі а фредегонда, же^ая опятнать нѣ­
котораго Некчара ;Ъ мысли короля , обвиняла его 
вЪ шомЪ , что онЪ похитилъ многіе окораки вЪ 
томЪ мѣстѣ, гдѣ Шильперикъ клалЪ его сЪѢстные 
Пі ііпасы Король ни мало не іазумѢіЪ шутки, Μ 
преступленіе почишаем· выло весьма важныя®·
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•го называютъ (Гоговъ Вороповъ, Гангл^Ъ 
продолжаетъ и спрашиваетъ: какій есть 
шотЪ напитокЪ ИроевЪ, который они'имЬ* 
іотЪ вЪ толь же великомЪ изобиліи , Как1> 
и пиіцу ? Гаръ ему сказалЬ : ты дБлаешь 
смѣтный сопросЬ : можешь ли ты думать^ 
что бы огпецЪ селенныя призвалЪ королей , 
князей и великихЪ вельможЪ, что бы ихЪ 
поить водою ? И вЬ самомЪ дЪлѢ многіе бы 
йзЪ тЪхЪ, которые идушЪ вЪ чертоги Оди* 
на у нашли справедливо то, что сія йесть 
весьма дорого куплена, если бы они не бы­
ли лучше потчиваем:ы, вытерпЪвЪ жестокія 
мученія, и получивЪ смертельныя раны, да­
бы кЪ нимЪ имВть доступЪ. Ты увидишь со 
всЪмЪ другое. ВЪ Валгаллѣ находится козА, 
которая кормится листами дерева Аграфы.. 
ИіЪ ея титекЪ течетЬ медЪ вЪ шоликомЪ 
изобиліи , что онымЪ наполняется каждый 
день сосудѣ довольно обширный, дабы всЪ 
Ирой могли упиться онымЪ (с) Ета то ко­
за, сказалЪ Ганглеръ^ весьма способна и весь* 
на чудесна, и я думаю , что дерево , кото* 
рыиЪ она кормится, имЪетЪ многія хоро­
шія свойства. Гаръ ему отвЬчалЪ: то, что 
говорятъ обЪ нЬкоторомЪ оленѣ, гораздо ещё 
_ ______ _______F 2___________ уди*

(с) (Даби ирон могли упиться}. Вино вЪ сі’и времена был* 
дорою и почти неизвѣстно} а пиво было весьма 
подлый напитокЪ для ироевЪ. И такЪ Едда за­
ставляетъ ихЪ пить медЪ, который вЪ великомЪ 
Почтеніи находился у всѢхЪ Германскихъ народовъ. 
Древніе Французы много его употребляли. Грига* 
ріи Турскій, говоря о нѢкоторомЪ вельможѣ, коті- 
рый его пилЪ , обыкновенно прибавляешь vt то* 
barbarorum habet. Greg Turon. L. $ с. 3.
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удивительнѣе. Сей олень равномѣрно нахо- 
дитпся бЪ Валгаллѣ, и питается листами тото- 
5ке дерена: изЪ его роговЪ исходитиЬ пари столь 
изобильный, что оный дЬлаетЪ ключь , изЪ 
котораго родятся рЪки, орошающія жи­
лище боговЪ. ГанглерЪ продолжая сказалЬ t вЪ 
Ваигаллѣ конечно надлежитъ быть обшир­
нымъ чертогамЪ , и я думаю , что часто 
происходятъ споры при дверяхЪ , по тому 
что столь многіе люди вЪ оныя входятЪ 
и быходяшЪ. Гаръ ему отвЬчалЪ : для чего 
не спрашиваешь ты, сколько тамЪ дверей , 
и сколь оныя велики ? ІІослЪ сего ты бу­
дешь вЪ состояніи разсуждать о томЪ , 
трудно ли вЪ оныя входить и выходишь ; 
и такЪ знай, что тамЪ нЬ нЪ недостатка 
ни вЪ сЬдалищахЪ, ни вЪ дверяхЪ, какЪ то 
о семЪ сказано вЪ стихотвореніи Гр^мп- 
са.„ Я знаю, что тамЪ находятся пять 
„сошЪ дверей, и еще сорокЪ дверей вЪ Вал^ 
„галлѣ; осмь ироевЪ могутЪ выходить чрезЪ 
„каждыя вЪ провожаніи толпы зрителей , 
,,дабы ити на сраженіе.,, Ешо то значитЪ 
великое множество людей, сказалъ Гаиглеръ^ 
м Однну надлежитъ быть сильнымъ ироемЪ, 
по тому что онЪ управляетъ столь мно­
гочисленнымъ войскомЪ. Но скажите мнЪ , 
чЪмЪ забавліются ирои тогда, когда они 
не пьютЪ: каждый день, отвЪчалЪ Варъ, они 
одЪвшись берутЪ ихЬ оружіе, вступаютъ 
гЪ кругЪ , и другЪ друга разсЬкаюшЪ вЪ ку­
ски ; (d) вЪ томЪ то состоитъ ихЬ увесе­

леніе;

(И друП> друга разсѣкаютъ въ куски)· ИзЪ сего мѣ­
ста Еддн можно взять воображеніе обЪ увеселе-



ИЛИ ИКОНОСЛ. КЕЛЬТСКОЕ. ■

ленте; но коль скоро часЪ для стола на­
ступитъ, то они всіэ садятся здоровые и 
невредимые на коня , и возвращаются для 
пиршества вЬ чертоги Одина. И такЪ ты 
имѣешь право сказать, что Одинъ есшьве- 
личайшій и сильнѣйшій изЪ обладателей; что 
такЪ же находится подтвержденнымъ вЪ

Е 3 сихЪ

гіяхЪ древнихЪ КелъшовЪ. Когда не было истин­
ной воины ; шо они старались насытить чрезЪ 
Представленіе сраженій сію чрезвычайную страсть^ 
какую они вЪ себѣ чувствовали кЪ военнымъ 
упражненіямъ. Гошвы чрезвычайно любили пускать 
стрѣлы , упражняться сь дѣйствованіи оружіемъ , и 
у нихъ каждый день въ обыкновеніи было то, чтобы 
представлять сраженія въ ихъ очахЪ Ifidor. Chrenic. 
То же самое происходило у ГалловЪ и у Герман- 
«овЪ, какЪ то явствуетЪ изЪ нѣкотораго мѣста 
отрывковЪ Даррона. КЪ сему то употребленію 
надлежитъ относить установленіе каруселей. 
Многія находятся установленія сего рода , коихЪ 
начало есть не меньше древнее, и теряется вомра- 
кахЪ наиглубочайшія древности , какЪ бы то ни 
говорили нѣкоторые ученые , которые для нихЪ 
гораздо новѣйшія времена поставляютъ, не разсуж­
дая того , что какое обыкновеніе гораздо древнее 
бываетЪ , нежели шош'Ь историкѣ , который о 
піомЪ говоритъ перьвый, и что имя и правильнѣй­
шій видЪ , которыя можетЪ быть ему даны, не 
Препяш ш уютЪ воображенію истиннаго произхож- 
денія. ; Ъ самомЪ дѣлѣ никогда не видѣли , и 
никогда не увидятЪ , чтобы какое знатное обык­
новеніе родилось вдругЪ изЪ ничего , и утверди­
лось сЪ успѣхомъ , если что подобное напередѣ 
кЬ тому не обратило и не приугопіовило мыслей. 
Но дабы обратиться кЪ чертогамЪ Одина , то вЪ 
сосѣдствѣ находится пѣтухЪ, для разбуженія нро- 
евЪ , чтобы они заблаговременно собрались вЪ не­
бесной карусели. ВЪ великій день испроверженія
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сихЪ стпихахЪ, сдѣланныхъ вЪ честь богамй: 
Дудъ и др^филЪ есть величайшій изъ деревъ, 
Одинъ изъ боговъ , Брагъ изъ стицотворцовЪ , 
Слеилнеръ изъ хонеи и проч.

ДВАДЦАТЬ ПЕрВАЯ БАСНЯ.
О конѣ Слеилнерѣ, и обЪ его лроисхож- 

де н'іи.
Ганглеръ спросилЪ : откуда происходитъ 

конь Слейлнеръ, о которомЪ вы говорили , и 
кому онЪ принадлежитъ? Таръ ему отвЪ- 
чалЪ: происхожденіе его весьма удивитель­
но. Однажды нѣкоторый строитель пред­
ложилъ богамЪ , что онЪ состроитЪ вЪ два 
времена года столь крѣпкій городѣ, что они 
вЪ немЪ бу дуй Ъ вЪ совершенной безопасно­
сти отЪ набЬговЪ всякаго рода великановъ, 
даже и тогда , когда они уже проберутся 
сквозь стѣны Линдгарда: но онЪ просилЪ 
*Ъ награду богиню Фрею, и сверьхЪ того 
солнце и мѣсяцѣ. Но долгимъ разсужде- 
кіямЬ боги сЪ нимЪ договорѣ здѣлали сЪ 

тѢмЬ

свѣта его проницательные крики должны слу­
жишь первымЪ знакомЪ приближенія злыхЪ духовЪ. 
Сі'я подробность обЪявлена вЪ стихотвореній 
£олу;яы, изЪ котораго выходятЪ нѣкоторыя пол­
ныя черты огня, сквозь волны дыма. Мѣсто сіе 
выражено тако, животное, на которомъ блешеіпЪ 30* 
лоты» гребенъ, пронзило уже своими криками жилище 
биГ^вЪ ; оно разбудила ироевЪ; они бѣ/утЪ къ ружью * 
бѣ/утЪ къ Ыіщу войскъ. Той еголѣс^ѣ отвѣтствуютъ 
ходъ землею плачевныя пѣсни чернаго пѣтуха, живушаМ 
вЪ чертогахъ смерти. Смотри Barthol. Antiq. Dan. р. ¿ó3·
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тпѣмѣ условіемъ , чтобы онЪ окончилъ всю 
работу не будучи ни кѢмЪ помогаемъ, и при 
томЪ во время единыя зимы , и что если 
останется еще что ни будь дѣлать вЪ 
первый день лѣта; то онЪ лишится ею 
награды. Строитель услышаьЪ сіе про илЪ 
о томЪ , что бы ему позволено было упо­
треблять его коня, и боги по совѣту Ярка. 
склонились на его прозьбу. Сей договоръ 
утвержденъ былЪ многими клятвами , и за­
ключенъ вЪ присутствіи многихЪ свидѣте­
лей ; ибо безЪ сея предосторожности вели­
канѣ не думалЪ быть вЪ безопасности ме­
жду богами ; а особливо если 'Торъ возвра­
тился изЬ путешествій у чиненныхЪ имЪ на 
востокѣ для убѣжденія великановъ. И 
такѣ вЬ первую ночь работникѣ нриказалѣ 
піаіцить ужасные камни его коню , и бо и 
іи Ѣли (Ѣ удивленіемъ , что сіе животное 
дѣлало больше работы, нежели самый । оспо- 
динѣ онаго. Между тѣмѣ проходила зима, и 
когда она приближалась кЪ ея концу, то и со­
строеніе непобѣдимаго города равномѣрно 
кѣ совершенству достигало; на конецЬ ког­
да токмо оставалось п ри дни ; то работа 
была совершена, выключая одни двери, кои 
были еще не вставлены. Тогда боіи нача­
ли держать совѣтѣ , и спрашивали одни 
ДругихЪ , кто такій былЪ между ими , ко- 
пюрый могЪ совѣтовать, ч обы Фрея вышла 
За мужѣ вѣстрану великановъ,и ”іпобы погру­
зить во тьму воздухи и небо, давѣ похитить 
солнце и мѢсяцЪ. Они согласно утвержда 
ли, что былЪ зачинщикомъ сего злаго 
совѣта, и что его надлежитъ предать же-

Е 4 стокой
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стокой смерти , если онѣ не найдетЪ како- 
го способа, чтобы уничтожить обѣщанную 
награду работнику. Его тотѣ часѣ схвата- 
ли . и онЬ будучи чрезвычайно устрашенЪ , 
д?лЪ клятвенное обѣщаніе , чтобы все то 
сдѣлать , что токмо ни пожелаютЪ , во 
что бы то ему ни стало. ВЪ пютЪ же са­
мый вечерѣ , когда строитель по обыкнове­
нію его привозилЪ камни на его конѣ, вышла 
изЪ лѣса кобылица , которая призывала 
коня чрезЪ ея ржаніе. Сіе животное коль 
скоро ея увидѣло, то вошедЬ вЪ ярость ра* 
зорвало узду и побѣжало за кобылицею; ра­
ботникъ равномѣрно хотѣлЪ бѣгать за его 
конемЬ ; и какЪ они оба такимЪ образомЪ 
потеряли цѣлую ночь ; то работа остано­
вилась даже до другаго дня. Между тѢмЪ 
строитель убѣжденный , что нѢтЪ другаго 
способа кЪ совершенію работы, принялЪ его 
естественный видѣ, и боги ясно увидѢвЪ , 
что они вЪ самомЪ дѣлѣ сЬ великаномъ до­
говорѣ учинили , не уважали уже ни мало 
ИхЪ клятвы, и призвали бога Тора, который 
гпопіЪ часѣ прибѢжалЪ, и заплатилъ работ­
нику его награду давЪ ему ударЪ его була­
вою , которая ему разбила вЪ куски голову, 
и ввергнулЪ его во адЪ. Спустя малое вре­
мя Лохъ пришелЪ раскззывая, что конь строи­
теля произвелъ жеребенка, который имѣлѣ 
осмьнадцагпь фушовЪ ; онЪ то есть конь 
называемый Слеилиеоъ, который есть наилуч* 
шій и превосходнѣйшій изо всЪхЪ тѢхЬ ? 
какихЪ имѣіотЪ боги и люди.

ДВАД-
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ДВАДЦАТЬ ВТОРАЯ БАСНЯ

О кораблѣ боговъ.
ГаиглерЪ сказалЪ Гару : вы мнѣ говорили 

обЪ одномЪ кораблѣ, который былЪ наилуч- 
шій изо всѣхЪ судовЪ, БезЪ сомнѣнія, от« 
вѢчалЪ Гаръ , онЪ наилучше и искуственнѣе 
сосшроенЬ; но есть еще другій гораздо боль­
шій. НЬкоторые карлы построили первый, 
и дали его Фрею. ОнЪ столь обширснЪ , 
что всѣ вооруженные боги могутЪ вЪ немЪ 
помѣстишь я. Ксль скоро распустятЪ его 
парусы; то онЪ несенЪ бываетЪ благопріят­
нымъ вѢтромЪ вЪ то мѣсто, куда ему ит- 
ши должно. И когда боги не захошятЬ 
плыгпь ; то очи могутЪ его разобрать на 
столько малыхЪ частей, что можно его сло* 
жить и носить вЪ карманѣ, · ЕтотЪ корабль, 
сказалЪ Ганглеръ, вЪ самомЪ дѣлѣ спокоенЪ, 
и неотмѣнно надлежало сокрываться вели­
кому искуству и волшебству вЬ томѣ, что­
бы оный умѣть здѣлать.

ДВАДЦАТЬ ТрЕТІЯ БАСНЯ

О богѣ Торѣ.
Гаиглеръ продолжая сказалЪ: не случилось 

ли когда сЪ Тороса вЪ его путешествіяхъ , 
Что онЪ былЪ побѣжденъ либо подлогами , 
либо явною силою? Гаръ отвѣчалъ : мало 
особъ могутЪ тебѢ разсказать , что когда 
либо произошелъ такій случай сЪ симЪ бо- 
гомЪ, и если бы онЪ вЬ самомЪ дѣлѣ былЪ

Е 5 по-



ЕДДА ИСЛАНДЦОВЪ

побѣжденъ при какомЪ сошедствіи ; тпо о 
гпомЪ говоришь не должно , по тому что 
весь свѢтЪ долженЪ думать, что нич о не 
можетЪ сопротивляться его вл сши; и ш кЪ 
я сдѢлалЪ вопросЬ, сказалЪ Ганг^^ръ^ на го- 
торой никто изЪ васЬ отвѣчать іе вЪ со- 
сосшояніи. Тогда Яфнгаръ принявъ рЬчь 
и ему сказалЪ. Мы слышали нѣиопирые 
сл^хи по истиннѢ мало вѣроятные: вы 
здѣсь находится подлѣ нѣкоего пнк го, ко­
торой можетЪ о томЪ тебЬ с< обшить , и 
ты долже Ъ ему тѢмЪ больше вѣ ишь, что 
какЪ онЪ ни когда еще не лгалЪ, то онЬ не 
захоч.етЪ начать теперь, что бы тебЬ раз­
сказывать ложныя вещи. ПосмошримЪ , пре- 
рвалЪ Ганг^еръ\ яожиіаю вашего изЪясненія; 
но если вы не удовлетворите предложен­
нымъ мною ВимЬ вопросамъ, п о будьте увѣ­
рены , что я васЪ обЪявлю побѣжденными. 
Таръ ему сказалЪ: такое то начало исторіи, 
которую ты знать хочешь. Однажды богѣ 
■Торъ поѢхалЪ сЬ Лоховъ , вЬ его колесницѣ 
влекомой двумя козлами, и когда насту пилѣ 
вечерѣ, про они пошли на ночлѢгЬ кЪ одно­
му крестьянину. БогЪ Торъ тотЪ часѣ у- 
билЪ двухЪ его козловЪ, и содравЪ сЪ нихѣ 
кожу сталЪ ихЪ варить. Когда сіе было 
здѣлано; то онЪ сѢлЪ за столЪ для ужины 
И пригласйлЪ крестьянина и его дѣтей сЬ 
нимЪ кушать ; сынЪ его хозяина назывался 
ТгалѣфоліЬ; а дочь Распою. ТорЪ ихЪ просилЪ, 
что бы они бросили всЪ кости вЪ кожи 
сихЪ козловЪ, которыя разложены были 
предЪ столомЪ ; но молодый Тіальфъ желая 
достать мозгѣ разбилЪ его ножсмЬ кость 

ла-
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ляшки одного ИЗЪ КОЗЛОВЪ. ТорЪ пре­
проводивъ ночь всталЪ весьма (ано, и одѣв­
шись поднялЪ рукоятку его булавы , что 
коль сксро онЪ сдѢлалЪ , то оба козла П[ и- 
няли ихЬ прежній видЬ; но одинЪ изЪ нихЪ 
хромалЬ заднею ногою. БогЪ видя сіе не 
сомнѣвался вЪ томЪ , что бы крестьянинъ 
или кто изЪ его домашнихЪ не поступилъ 
весьма худо сЬ костями его козловЪ ; онЬ 
раздраженЪ будучи симЪ неблагоразу місмЪ 
важмурилЪ брови, смотрѢлЪ косо, взялЪ его 
булаву, и сжалЪ ея сЬ толикою іилою, что 
составы его пальцовЪ побѣлѣли. Дрож щій 
крестьянинъ боялся , что бы ему не быть 
поверженнымъ однимЪ изЪ его взоровЪ ; дѣ­
ти его сЪ нимЪ соединились, что бы про» 
сить Тора отомЪ, дабы онЪ имЪ простилѣ, 
предлагая ему всѣ ихЪ имѣнія вЪ награду 
за учиненный ему вредЪ: на конецЪ онЪ бу­
дучи тронутЪ ихЪ чрезвычайнымъ страхомЬ 
усмирился, и взялЪ токмо сЪ собою Тгалл. 
фа и Расху. И такЪ оставивъ своихЪ Коз­
ловъ вЬ семѣ мѣстѣ отправился вЪ путь , 
что бы притти вЪ страну великановъ, и 
приіпедЪ ко брегу моря , переплылЪ чрезЬ 
оное вЪ провожаніи Тгалфа, Рас^ч и Лоха. 
Перьвый былЪ превосходный бѢгунЪ , и онЪ 
несЬ котомку Тора. Когда они ступили нѣ­
сколько шаговЪ ; то они увидѣли прося ран- 
иую долину , вЪ которой они шли цѣлый 
День , хотя и приведены были до великаго 
недостатка вЪ сЪѢстныхЪ припасахъ. КакЬ 
Ночь наступила ; то они искали во всѢхЪ 
сторонахъ мѣста, гдѣ бы имЪ можно было, 
* на конецЪ нашли вЪ потемкахЬ домЪ нѣ- 

кошо-
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котораго великана, коего дверь была столь 
же широка , какЪ одна изЪ сторонѣ. ТамЪ 
шо они препроводили ночь ; но когда опа 
прошла около половины, то они возчувство­
вали великое землетрясеніе, которое сильно 
сотрясало весь домЪ. Торъ всгпавЪ звалЪ его 
спутниковъ , чтобы они сЪ нимЪ убЪжита 

кали ; они нашли по правую руку ПОдлѢ 
находящуюся горницу , вЪ которую они 
вошли. Но Торъ стоя у дверей между тѢмЬ 
какѣ другіе пораженные страхомЪ прята' 
лись вЪ ихЬ убѣжищѣ , вооружился его бу­
лавою , дабы защищаться при всякомЪ слу­
чаи. Между тѢмЬ слышали ужасный шумЬ; 
и когда настало утро , то Торъ вышелЪ 
и увидѢлЪ подлѣ себя одного чрезвычайно 
великаго человѣка, который храпѢлЪ всѣми 
его силами, и Торъ уразумѢлЪ, что ошЪ то­
го то происходилъ шумЪ , который онЪ 
ночью слышалЪ. ОнЪ тотЪ часЪ взялЪ его 
бодрственный поясЪ, который можетЪ при- 
ращать его силы ; ко когда великанѣ про­
будился, то Торъ устрашившись не осмѣлил­
ся пустишь вЪ него свою булаву и токмо 
спросилЪ о его имени. Я называюсь Осрчло 
неромЪ , отвѣчалъ другій ; что же касается 
до меня, то я не имѣю нужды тебя спра­
шивать , ты ли богЪ Торъ , и ты ли взялЪ 
мою перстчатку? ВЪ тоже самое время онѣ 
распростеръ руку, чтобы ее взять на задЪ, 
и Торъ примѢтилЪ, что тотЪ домЪ, вЪ ко- 
шоромЪ они препродили ночь , былЪ та са­
мая перстчатка; а горница одинЪ из'Ь напал- 
КовЬ перстчатки. По томЪ Скрибнеръ спро- 
силЬ , не имѢетЪ ли онЪ при себѣ какихЪ 

спугп-
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спутпвиковЪ ? На что когда Торъ отвѣчалъ 
подтвержденіемъ ; то великанѣ взялЪ свою 
котомку, и вынулЪ нѣчшо сЪѢсшное. КакЪ 
Торъ тоже самое сдѢлалЪ сЪ его спутни­
ками, то Скрибнеръ хотѢлЪ соединить вмѣ- 
втѣ обѣ котомки, и положивъ ихЪ на его 
плечо , началЬ дѣлать великіе шаги. Когда 
они вЪ вечеру пришли ; то великанѣ легЪ 
подЪ однимЪ дубомЬ, показывая Тору мѣсто, 
гдѣ онЪ хотѢлЪ спать, и говоря ему, что­
бы опЪ взялЪ что Ѣсть вЪ котомкѣ. ВЪ то 
же самое время онЪ началЬ сильно храпѣть. 
Но Торъ, желая открыть котомку, (о невѣ­
роятное дѣло!) никогда не могЬ развязать 
даже и единаго узла ; и шакЪ взявЪ сЪ до­
сады его булаву , бросилЪ оную вЬ голову 
великана. Сей пробудившись спросилЪ , ка- 
КІ: лесчіЪ упалЪ на его голову , и что бы 
ето было такое ? Торъ представился , что 
о Ъ хочетЪ ити спать подЪ другій дубЪ ; 
и какЪ уже было около полуночи ; то сей 
богЬ услыШавЪ вновь храпящаго
ра, взялЪ Свою булаву, и оною ударилЪ его 
вЪ зашылокЬ. ВеликанЪ пробудился и спро- 
силЪ Тра , не упала ли какая пещинка на 
голову, и для чего онЪ не спитЪ? Торъ от­
вѣчалъ , что онЪ заснетЪ. Но спустя ми­
нуту опЪ вознамѣрившись дать его непрія­
телю третій ударЪ, собралЪ всѣ свои си­
лы , и ударилЪ его булавою вЪ щеку сЪ 
толикою силою, что она вошла даже до 
скулы. Схри^инеръ пробудясь повелЪ своею 
рукою по щокѣ говоря: никакЪ сидяшЪ пти­
цы на семЪ деревѣ? и кажется, что на ме­
ня перо упало. По шомЪ онЬ прибавилъ:

ДЛЯ
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¿ля чего п ы не спишь, Торъ 2 Я думаю , 
что ндмЪ > же >ремя вставать и одѣваться. 
ВлмЬ уже не мною осталось пуши, что бы 
приді вЬ п род Ь называемый учпгардЪі я слы- 
ИіалЬ. что вы др>гЬ другу на ухо говорили, 
что я д вольно ве икЪ станомЪ; но вы тамЬ 
увидите гораздо eme большихъ, нежели я. 
Сего р ди я вамЪ совѣтую, что бы вы ту­
да приѢхавЪ, не мною хвастали; ибо вЪ 
семѣ мѣстѣ неохотно терпятЪ столь ма­
лыхъ людей, какЪ вы ; и я думаю, что бы 
для васЬ гораздо лучше было то, что бы 
вы воротились; однако же если вы остане­
тесь при вашемЬ намѣреніи , п о направьте 
вашЪ п»ть кЬ востоку; что же касается 
до меня , то мнѣ предлежишЪ дорога кЪ 
сѣверу, По томЬ онЪ положилъ его ко­
томку на плечо и воШелЪ вЪ лѢіЪ. Не слыш­
но было того , что богЪ Торъ желалЪ ему 
д брей дороги; но онЪ продолжая свой путь 
сЪ его спутниками увидѢлЪ около полудни 
хородЪ , лежавшій по срединѣ обширнаго 
поля ; сей городѣ былЪ столь высокЪ , что 
не можно было взглянуть на его верхѣ , не 
восклонивЪ головы на плеча. Ворота за­
крѣплены были решеткОір, которой Торъ ни­
когда не могЬ отворить; но онЪ и его спутни­
ки прошли сквозь прутья. Они вошедЬ 
увидѣли великіе чертоги, и людей ужасныя 
величины. По томЪ представЪ предЪ Ко- 
роля , котораго называли Утгарда - ЛокоЛЪ, 
учтиво его поздравили. На конецЪ Король 
посмотрѢвЪ н * нихЪ < талЪ смѣяться искри- 
гикЪ свой ротЪ весьма дурнымЪ образомѣ* 
Теперь весьма поздо, сказалъ онЪ, ято бы

іасЬ
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іасЪ спрашивать о дслгомЪ вами учинен- 
ьомЪ пуши; однако, если я не обманываюсь, 
то сей малый человѣкъ, котораго я вижу г 
долженЪ быть Торъ: можетЪ быть онЪ боль­
ше , нежели какимЪ онЪ мнѣ кажется; но 
дабы мнѣ вЪ томЪ удостовѣриться , приба­
вилъ оьЪ, обративъ кЬ нимЪ рѣчь; то нѣсколь­
ко посмотримЪ, какія суть тѣ искуства , 
вЪ которыхЪ какЪ ты самЬ , такЪ и твои 
спутники , особливо себя отличаете; ибо 
никто не можетЪ здѣсь остаться, если онЪ 
не разумѣетъ по крайней мѣрѣ какого иску- 
сшва, и если онЪ вѣ немЪ не превосходитъ 
всЪхЪ другихЪ людей. Ложъ тогда сказалъ, что 
ею искусною состоитъ вЪ томѣ, что онЪѢстЪ 
больше , нежели кто другій , и что онЪ го* 
шовЬ выдержать опытЪ вЪ семЪ родѣ спо­
ра. ВЪ самомЪ дѣлѣ должно признаться , 
отвѣчалъ Король, что ты не безЪискусенЪ, 
если ты можешь сдержать твое обѣщаніе „ 
и тІкЪ мы и ебя испытаемъ : вЪ то же са­
мое время онЪ приказалъ пришти одному изЪ 
его придворныхъ, которой сидѢлЪ вЪ сто- 
р нѢ на лавкѣ, и Назывался Логосъ [лммл\ 
и приказалъ ему соразмѣрить его силы сЪ 
Лоховъ ьЪ вышесб? явленномЪ искуствѣ. Тог­
да приказали поставить на столѣ чанѣ на­
полненный мясомЪ , и обоихЪ спорителей 
посадили при каждомЪ концѣ , которые 
пю нЪ часЪ начали жрать мясо сЪ толикою 
скоростію, ч по ори вскорѣ встрѣтились по 
срединѣ ч»на. и принуждены были остано­
вишься; но Лохъ ѢлЪ отЪ его части токмо 
Иясо . вмѣсто того , что другій жралЪ мя­
со <Ъ костями: и такЪ всѣ разсудили , что 

надлежитъ считать побѣжденнымъ.
ДВАД-
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ДВАДЦАТЬ ЧЕТВЕРТАЯ БАСНЯ.

Искуство Тіальфа.
Послѣ сего Король спросилЪ, что умѢетЪ 

сей молодый человѣкѣ, который былЪ сЪ 
Торо^ъ^ Тіальфъ отвѣчалъ, что онЪ будетЪ 
спорить сЬ кѢмЪ изЪ его придворныхъ, вЪ 
іпомЪ, что онЪ скорѣе бѢгаетЪ на конькахЪ. 
Король сказалЪ , что ето весьма хорошее 
дарованіе; но что ему надлежитъ употре- 
бить великое раченіе, что бы остаться по­
бѣдителемъ. И такЪ онЪ вышелЪ , и при­
ведши Тгалъфь вЪ долину, дал'Ь ему молода­
го человѣка, Называемаго Гуго (разуемъ или 
.мысль) у дабы сЪ нимЪ спорить вЪ наградѣ 
за бѣганіе: но сей Гуго шолико упредилЪ 
Тгалъфл, что возвращаясь кЪ концу , оптѣ 
коего они выбѣжали , встрѣтилъ еще его 
лицомЪ вЪ лицо. Тогда Король сказалЪ: ЪЬ 
другій разѣ надлежитъ шебѢ быть провор­
нѣе. И такЪ они испытали другое бѣганіе, 
и Тіалъфъ не дальше былЪ отЪ конца, какЪ 
на одинЪ выстрѢлЪ , когда Гуго прибылЪ 
кЪ оному. Они побѣжали вЪ третій разѣ; но 
Гуго касяукся уже предѣла, когда Тіалъфъ не 
болѣе свершилЪ половины дороги. По томЬ 
всѣ присутствовавшіе закричали , что ьЪ 
семЪ упражненіи довольно уже оказано ояы* 
ПЮІіЪо

ДВАДЦАТЬ ПЯТАЯ БАСНЯ.
Олытпы выдержанные Торо^Ъ.

Тогда Король спросилЪ Тора , вЪ какомЪ 
знаніи онЬ хочетЪ показать опытѣ его 

иску*
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искуства столь знаменитаго ? Торъ отвѣ­
чалъ , что онЪ будетЪ спорить сѣ кѣмѣ 
либо изЪ его придворныхъ вЪ шомЪ , кто 
изЬ нихЬ лучше пить можетЪ. КлкЪ ко­
роль на то іогласился ; то онЪ вошелЪ вЪ 
чертоги , и сыскалЪ великій рогЪ, изЪ коего 
придворные должны были пить сдѢлавЪ по­
грѣшность противЪ обыкновеній двора. На· 
ливашель его наполнилъ , и представилъ 
Тору , между іпѢмЪ , какЪ король ему гово­
рилъ : если какій человѢкЪ хорошо пьетЪ ; 
шо онЪ долженЪ опорознить сей рогЪ однимЪ 
разомЪ, нѣкоторые то дѢлаютЪ вЪ два; но 
«ѢтЪ уже столь малаго питуха , который 
бы его не опраз ;нилЪ вЪ три. Торъ раз­
смотрѣвъ сей рогЪ удивился токмо его дли­
нѣ. Однако же онЪ имѣя чрезвычайную жа­
жду, началѣ пить сЪ великою силою, и при 
шомЪ столь долго , пока могЪ не перемѣняя 
одышки, дабы не быть принуждену вЪ дру­
гій разѣ за то приниматься; но когда онѣ 
удаливъ рогЪ ошЪ его рта , дабы вЪ него 
посмотрѣть; то едва примѣтилѣ, что влаж­
ность уменшилась. ОнЪ начавЪ опять пить 
со всѣми его силами, но не далѣе успѣлѣ, какЪ 
и вЪ перьвый разѣ ; на конецѣ преисполненъ 
будучи гнѣва , приложилѣ еще рогЪ кЪ его 
устамЪ , и чрезвычайно старался обЪ его 
опорожненіи ; послѣ сего онѣ посмотрѣлѣ и 
нашелѣ , что влажность нѣсколько понизи­
лась, по чему онЪ, не желая больше давать 
себя испытывать, возвратилѣ рогЪ. Теперь 
видно , сказалЪ тогда король , что ты не 
столько мужественъ , какѣ мы о тебѣ ду­
мали; но хочешь ли ты здѣлать новыя еще

¥асшь II. Ж поку-
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Покушенія? По истиннЪ, сказалЪ Теръ, тпа- 
Жіе разы, какими я пилЗ , не будупіЪ почи­
таться малыми и между богами ; но какую 
игру вы мнѣ предложить хотите ? Здѣсь 
есть малая и со всВмЪ не важная игра, вЪ 
жоей у насЪ упражняются дѣти , отвЬчалЪ 
ему король; она состоишь вЪ поднятіи cb 
земли моего кота, и я бы тебѣ обѣ немЪ не 
говорила, если бы не ви »ѢлЪ того, что піы 
не такій, какЪ о тебѣ сказываютЪ. ВЪ то 
же самое время большой желѣзноцвѣтныи 
жотЪ скочилЪ по срединѣ столовой ; Toja 
прибхижившись подложилъ свою руку подЪ 
его брюхо, и поднималъ его всѣми своими 
силами; но котЪ искрививЪ спину поднялЪ 
інокмо одну ногу. успВхЪ, сказавъ Король, 
бы\Ъ momb, какЪ я обЬ немЪ напередѣ ду- 
малЪ; котЪ великЪ, но Торъ малЪ во сравне­
ніи со здѣшними людьми. Если ямалЪ, от­
вѣчалъ Торъ ; то представь сюда кого ни- 
будь. сЪ кѢмЪ бы я могЪ бороться. Король 
услышавЬ сіе посмотрѣлЪ на всѣ стороны 
и сказалЬ : я не вижу здѣсь никого которой 
бы не считалъ для себя низкимЪ, чтобЪ сЪ пю- 
бою связаться. Но пускай придетЪ моя 
кормилица Іела, {Сліертъ) , д-бы бороться сЬ 
богомЪ Торовъ ; она уже повалила сильнѣй­
шихъ, нежели онЪ. ВЪ ту же минуту без­
зубая старуха вошла вЪ столовую ; ета то 
она, сказалЪ Король Тору, сЪ которою ты 
долженЪ бороться; но когда сЪ обѢихЪ спіо- 
ронЪ происходили великіе удары , и когда 
они д« лгое время мужественно сражались; 
то Торъ упалъ на колѣни, иКороль прибли- 
зкиъшись приказалъ имЬ окончатъ, ярибавивЬ 

г то
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то, что при его дворѣ нѢтЪ никого, ко­
торой бы могЬ сЪ честію вступишь сЪ нимЪ 
вЪ бой.

ДВАДЦАТЬ ШЕСТАЯ БАСНЯ.

Изъясненіе о чародѣяніи.
Торъ препроводилъ вЪ семЪ мѣстѣ ночь 

сЪ его спутниками, и на другій день поут­
ру рано приготовился кЪ отшествію; но Ко­
роль приказалъ его призвать, и далЪ ему ве­
ликолѣпное пиршество, послѣ котораго про­
водилъ онЬ Тора за городѣ. ‘ Какѣ они гото­
вились кЪ прощенію; то Король спросилѣ у 
Тора, что онЪ думаеіпЬ обЪ успѣхѣ его пу­
тешествія. Торъ ему отвѣчалъ, что онЪ 
не можетЪ запереться, что бы онЪ не вы- 
ходилЪ отЪ него со стыдомЪ и сЪ великимЪ 
неудовольствіемъ. И такЪ надлежишЬ, ска­
залъ Король, открыть вамЪ нынѣ истинну, 
по тому что вы находитесь за нашимЪ го­
родомъ, вЪ которой вы никогда не войдете 
пока я буду жить и государствовать. Я 
васЪ такЪ же увѣряю, что если бы я зналЪ, 
что вы имѣете толико силѣ ; то бы я не 
впустилЪ васЪ вЪ оный, но я васЪ обворо- 
»идЬ моими очародѣніями сЪ начала вѣ лѣ- 
сѣ, вЪ которомѣ я сЪ вами встрѣт лея 
ибо вы не могли развязать вашей котомки 
по тому что я ее заперЪ волшебною цѣпью* 
ПотомЪ вы хотѣли ударить меня три раза 
вашею булавою; перьвый бы ударъ, хотя и 
легкій, могЬ меня повергнуть, если бы я его 

2 полу-
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получилЪ; но если вы отсюда выѣдете ; то 
найдете весьма великій камень, «ЬкоторомЬ 
находятся три четвероугольныя ямы, и од- 
НУ изЪ нихЪ чрезвычайно глубокую, сіи то 
суть мѣста, вЪ кои ваша булава ударила , 
по тому что я находился тогда по зади кам­
ня , котораго вы не могли видѣть. Л у по­
треблялъ тѣ же самыя чародѣянія вЪ сра­
женіяхъ, которыя вы выдержали сЪ людя­
ми моего двора. ВЪ первомЪ Лохъ, сожралЪ 
какЪ голодный всю часть; но ^огъ, его сопер­
никѣ, былЪ сГлудлщги огонь, который вскорѣ 
сЪѢлЪ мяса, кости, да и самый чанЪ. Гуго, 
спорившій о наградѣ вЪ бѣгствѣ противЪ 
Ягальфа, былЪ мой духѣ, и невозможно было, 
что бы Тгамфъ вЪ быстротѣ сЪ нимЪ 
сравнился; когда вы хотѣли опорознить рогЬ, 
то вы поисгпиннѣ здѣлали чудо, которому бы 
я не повѣрилъ, если бы самЬ не видѢлЪ; ибо о- 
динЪ изЪ концовъ рога простирался даже 
до моря, чего вы не примѣтили. И когда 
вы вЪ перьвый разѣ пойдете на берегЪ моря; 
то вы увидите, сколько оно уменьшилось. 
Вы не меньшее учинили чудо поднявЪ копія, 
и что бы вамЬ сказать истинну ; то мы 
ѵвидѣвѣ, что одна изЪ его ногѣ оставляла 
землю, быш всѣ чрезвычайно удивлены и 
устрашены; ибо представлявшійся вамЪ κοψΡ 
былЪ вЪ самомЪ дѣлѣ великій змій окружав­
шій всю землю, и тогда онЪ едва былЪ до­
вольно длиненъ , что бы его хвостЪ и его 
голова прикасались еще кЪ землѣ ; столько 
то ваша рука поднимая его приближалась 
кЪ небу. Что касается до вашей борьбы со 
старухою; то удивительно , что она ловя-
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лила васЪ токмо на колѣни ; ибо вы сража­
лись противЬ смерти, и не токмо что те­
перь нѢшЪ , но даже и никогда не будетЪ 
такія особы, которыя бы онл на конецЪ не 
побѣдила. Но какЪ мы теперь другЪ друга 
оставляемъ: то я вамЪ обЪявляю , что рав­
номѣрно для насЪ будетЪ полезно то , что 
бы вы больше ко мнѣ не приходили ; а если 
вы пю здѣлаепіе, то я буду еще защищать­
ся другими чародѣяніями, такЬ что вы ни­
когда не вЪ силахЪ будете что либо про­
тивъ меня здѣлать. КакЪ онЪ говорилъ сіи 
слова, то Торъ вознегодовавъ взялЪ свою бу­
лаву и хотБлЪ ея бросить вЪ Короля ; но 
сей изчезЪ , и богЪ желая возвратиться кЪ го­
роду для разрушенія онаго, нашелЪ токмо 
обширныя поля покрытыя зеленью. И такЪ 
онЪ продолжая свой путь пришелЪ не от­
дыхая вЪ его чертоги.

Пр и л ѣ ч а ні я
НА ДВАДЦАТЬ ТрЕТІЮ И СЛѢ- 

ДУЮЩІЯ БАСНИ.
Я не хотѢлЪ нимало умолчать о басняхЪ, 

которыя теперь читали, сколь они сЪ начала 
Маловажными ни могли казаться,какЪ для то­
го, что бы мой подлинникѣ былЪ полнымъ 
такЪипо тому, что они мнѣ не показались со­
вершенно безполезными, что бы представить 
іпѢмЪ болѣе разумЪ древнихЬ Европейскихъ на­
родовъ. Выше видѣли, что Тора почитали бла­
гопріятнымъ божествомѣ для людей и покро-

Ж 3 вителемЪ
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вителемЪ ихЪ противЪ великановъ и злыхЪ 
духовЬ. То довольно достопамятно, что 
сей же самой богЪ былЪ здѣсь подвергнутъ 
очародѣяніямѣ , сѢтямЪ, и испытаніямъ, и 
что злое начало его преслѣдуетъ. утгарда 
Ло-ке значитЪ Лоле или Демона изовнѣ. Вся 
ли сія басня выдумана по трудамЪ Ирахлаі 
вообще столь малое находится сходство 
между иконословіями ГрековЪ и сѣверныхъ 
н<родовЪ , что я не могу уважить несовер- 
іпен :аго содержанія, которое находится ме* 
жду си^и двумя баснями. Я вЪ томѣ удо­
стовѣренъ , что гораздо надежнѣе искать 
тому начала вЪ вБрѢ распространенной не­
когда вЪ Персіи, и вЪ сосѣднихъ сіпранахЪ, 
откуду , какЪ древнія наши лѣтосчисленія 
насЬ насгпавляютЪ, вышли Одинъ и его спупь 
ники. ТамЪ то родилось ученіе добраго и 
злаго начала, коего споры видятЪ здѣсь вы* 
раженными аллегорическимъ образомЪ.

МнЬ представляется вѣроятнымъ, что 
сіе ученіе принесенное вЪ сѢверЪ поселивши­
мися шамЪ Асіагпцами, получило столь ребя­
ческія обстоятельства переходя поперемѣн­
но чрезЪ уста стихотворцовЪ, единыхЪ со­
блюдателей мнѣній сихЬ временЪ. ВЪ са* 
момЬ дѣлѣ вЪ нѢкоторомЪ изЪ сихЪ приба­
вленій находятѣ то, что называютъ вкусомЪ 
земли; сіе сраженіе, напримѢрЪ, кто лучше 
будетЪ Ѣсть и пить, кто скорѣе будетЪ 
бѣгать на льду, сіи роги, изЪ которыхЪ при·» 
дворные должны были пить , если они впа­
ду шЪ <Ъ погрѣшность, и нѣкоторыя другія 
подобныя черты. Но ничто толико не об- 
мажаешЬ восточное и таинственное основа­

ніе
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Ніе , какЪ сія боріба Тора со смертію, илж 
со старостію , которой онЪ кажется ила- 
тящимЪ мимоходную дань упавЪ на колѣ­
ни, а по пюмЪ поднявшись. Вн слѣдующей 
басни онЪ соблюдаетъ , какЪ и во всемЬ 
СемЪ иконословіи , умонач« ртанія и должно­
сти , какія ему сЪ начала приписаны бы­
ли. ОнЪ пошелЪ на сраженіе сЬ великимѣ 
зміемЪ, симЬ чудовищемЬ возродившимся отЬ 
злаго начала , и непріязненнымъ богамЪ ж 
лю>ямЪ; но онЪ не прежде надЪ нимЬ совер­
шенно торжествовать булетЬ: какѣ вЪ по­
слѣдній день, когда онЪ поразивЪ его и от­
ступивъ на девять шаговѣ, навсегда истре- 
битЪ оное.

БезЪ сомнѣнія мало находится способовъ 
кЪ толкованіе болЬе обоюднаго, болѣе под­
верженнаго злоу потребленію , и болѣе пре­
зрительнаго , какЪ того , 'что изображено 
аллегоріею. Но оборошЪ разума , коню· 
рой кажется сказывавшимЪ все сіе ико- 
нословіе , и сіи значащія имена , ко­
торыя вЪ немЬ употребить старают­
ся , не предписы«аютЪ ли намЪ того , 
Чгпо бы мы пользовались имивЬс»мЪ случаи? 
сверьхЪ того не должно позабывать тою, 
Чаю стихотворцы НамЪ оное оставили , и 
при томѣ еще вдругЪ восточные и Кельтскіе. 
Сколько здѣсь права кЪ тому , что бы ниче­
го не сказать простымъ и естественнымъ 
образомЪ.

ж 4 ДВАД.
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ДВАДЦАТЬ СЕДЬМАЯ БАСНЯ
О лутпешествіи, вослрі'ято^іЪ ТоролЪ^ 

-что бы лои^яаіпь великаго зм.
Я понимаю изЪ вашихЪ повѣствованій, 

еказалЪ Ганглеръ, что власть сего Короля, о 
которомЪ вы говорили , должна быть весьма 
аеликою , чему сильнымъ доказательст­
вомъ служипіЪ то , что онЪ имѢетЪ 
придворныхЪ, толико искусныхъ во вся- 
комЪ родЪ. Но скажите мнѣ , отмстилЪ 
ли когда Торъ сію обиду? Мы знаемЪ, отвѣ· 
чалЪ, Таръ [хотя и никто о томЪ не гово­
рилъ] что Торъ вознамѣрился напасть на ве­
ликаго змія, если бы токмо представился 
случай; чего ради онЪ предпріялЪ новое пу­
тешествіе, и вышелЪ изЬ Асгарда вЪ видѣ 
молодаго человѣка, дабы притти кЪ великану 
Тикеру. ОнЪ туда прибывЪ , просилѣ сего 
великана, что бы онЪ ему позволилъ сѣсть 
сЪ нимЪ вЪ его судно , когда онЪ поѢдетЪ 
для ловли. ВеликанЪ ему отвѢча/Ъ , что 
мальчикъ ни мало ему служить не можетЪ, 
И что онЪ умретЪ ошЪ стужи, если онЬ, 
по его обыкновенію , достигнетъ до высо­
каго моря. Торъ отвѢчалЪ , что онЪ ничего 
не боится, и у него спросилЪ, что онЪ упо­
требляетъ для приманы Тикеръ ему сказалЪ 
что бы онЪ самЪ что либо кЪ тому искалЪ. 
И такЪ Торъ приближился кЪ стаду воловЪ, 
принадлежавшему великану, и схвативЪ од* 
ного изЪ сихЪ животныхъ оторвалЪ ему 
голову рукою , и возвратившись кЪ судну, 
на которомЪ былЪ I имерЪ , оба вмѣстѣ сѣ­
ли. ТорЪ занялЪ средину судна, приводя ьЪ 

движе-
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движеніе вдругЪ оба весла; Тикеръ , которой 
равномѣрно гребЪ на кормѣ , сЪ удивленіемъ 
смоіпрѢлЪ на то , что Торъ столь быстро 
гналЪ судно, и онЪ ему сказалЬ , что они 
уже приѣхали кЪ мѣсту, признанному по 
положенію береговѣ наиспособяѢйшимЪ кЬ 
ловлѣ плоскихъ рыбЪ. Но Торъ увѢрялЪ , 
что надлежитъ Ѣхать гораздо дальше , 
шакЪ что они гребли еще долгое время да­
же до гпѢхЪ порѣ, пока Ги^иеръ сказал , чіпо 
если они далѣе еще подадутся , то они не 
будутЪ вЪ безопасности противЪ великаго 
змія. Но не взирая на сіе Торъ упорно хо- 
тѢлЪ еще грести , и вЬ досаду великана 
онЪ остановился весьма поздо. Тогда вы­
ну вЪ чрезвычайно крѣпкую лѣсу привязалЪ 
кЬ оной воловью голову , и бросилЪ вЪ 
море. КакЪ приманка дошла до дна ; то 
змій будучи жаденЪ кЬ сей головѣ , хо- 
тДдЪ оную сожрапіь ; крюкЬ же увязЪ 
у него вЪ небо. Но вскорѣ какѣ боль за­
ставила его сильно двигаться; то Торъ при­
нужденъ былЪ крѣпко держаться обоими 
руками за поддерживательны веселЪ; но си­
ла, которую онЪ напрягалЪ свое тѣлр, при­
чиною была тому , что его ноги пробили 
судно, и прошли даже до глубины моря ме­
жду тѢмЪ, какѣ онЪ своими руками тащилЪ 
змія на его судно. Нельзя изЬяснишь тѢхЪ 
страшныхЪ взоровЪ, которые сей богѣ бро- 
СалЪ на змія, между тѢмЬ какѣ змій поднявЪ 
голову дышалЪ противЪ его ядомЪ. Ве­
ликанѣ Тикеръ видя сЬ ужасомЪ то, что во­
да входила со всѢхЪ спюронЪ вЬ его судно, 
ПерерѣзалЬ веревку уды вЬ то время, когда

Ж 5 Торъ
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Торъ хотѢлЪ змія поразилъ булавою. Тогда 
чудовище упало надноморя; однакоже нѣчо- 
торые прибавл ^ошЪ, что Торъ бросилЬ за 
НимЬ булаву , и ралбилѣ ему голову вЪ 
волнахЪ. Но надежнѣе говорятѣ , что 
оно живешЬ еще и нынѣ вЪ водахЪ. По 
томѣ Торъ ударилЪ кулакомЪ великана под­
лѣ уха, когпсрымЬ сбросилЬ онЪ сперва голо­
ву его вЪ море, послѣ чегоіонѣ самЬ доплылЪ 
до матерой земли.

ДВАДЦАТЬ ОСМАЯ БАСНЯ.
О Баядерѣ ДоврожЪ.

ПоистиннѢ, сказалЪ Г нга^рь, Торъ о дер. 
жалЪ весьма хорошую побѣду. Сонѣ, кото­
рый однимЪ вечеромЬ нред тавлялся Ба^^е- 
ру, заключаешь еще вЪ се· Ѣ гораздо важнѣй­
шее, отвѣчалъ Таръ : сему богу показалось, 
что его жизнь должна быть вЬ великой опа­
сности; а какЪ онЪ расказалЪ сей сонЪ дру- 
гимЪ богамЪ , то они согласились , что бы 
учинить заклинаніе всѢмЪ опасностямъ, ко­
торыми БалдерЪ былЪ утрожаемѣ. И такѣ 
Фрѵгга истребовала клятвы ошЪ огня, отЬ 
воды, желѣза и другихЪ крушцовЬ , камней 
земли, деревѣ, животныхЪ, птицЪ, болѣзней, 
рыбы и оп:Ъ червей, что бы они ни малаго 
зла не дѣлали Балдежу (р), КакЪ сіе было 

здѢ-

П р и я/ ѣ ч а н і я
НА ДВАДЦАТЬ ОСЬМУЮ БАСНЮ.

(а) Что бы они ни малаго зла не дѣлали Балдеру. Из­
вѣстно, когда читали древнія любовныя нриключе·



ИЛИ ИКОНОСЛ. КЕЛЬТСКОЕ. хо7

здѣлано; то боги и Балмеръ самЪ заявлялись 
тпѢмЪ вЪ ихЪ великихЪ собраніяхъ , что 
бросали вЪ Балмера одни стрѣлы, другіе кам­
ни, а третіе давали ему удары мечемЪ. Но 
что бы они ни дѣлали: однако же не могли 
его ранить, что почитали великою честію 
для Балмера. Но ^охъ возбужденный 
завистію , пошелЪ во образѣ посторон­
нія женщины вЪ чертоги Фриггп, и сія боги­
ня ея увидѢвЪ спросила, вЪ чемЪ боги наибо­
лѣе упражняются вЪ ихЪ собраніи. При­
творная старуха сказала, что боги бросаютЪ 
стрѣлы и камни вЪ Балдера , не причиняя 
ему никакого зла. Да, прервала Фрчгга^ и 
металлическія ни деревянныя оружія, не мо~ 
гутЪ для него быть смертельными ; ибо я 
истребовала клятву ото всѢхЪ сихѣ вещей. 
КакЪ? сказала женщина, развѣ всѣ вещи вамЪ 
клялись изЪявленіемЪ тѢхЪ же самихЪ чес­

тей

нія , что находились волшебники и волшебницы , 
которые столь хорошо завораживали копья и ме­
чи , что они не могли больше дѣлать ни какого 
вреда. Чернь не вездѣ еще оставила сіе смѣшное 
мнѣніе. Наши древнія сѣверныя исторіи наполнены 
кЪ тому относительными чертами. Саксонъ Кн. 6. 
насЪ увѢряетЪ, что нѣкоторый боецЪ имене.иЪ 
ВисинЪ завораживалъ мечи единымЪ взглядомъ. 
Нѣкоторые руническіе почерки производили сіе 
дѣйствіе; но во )бще волшебницы и богини превос­
ходили вЪ семЪ изрядномЪ искуствѣ; а фригга 
оное разумѣла вЪ высокой степени ; здѣсь видно, 
что она завораживаіа все, что токмо ни хо. 
тѣла. Тацитъ означающій ея чрезЪ названіе мать 
боговъ 1 ЁАда даетЪ ей сіе имя вЪ разныхЪ мѢстахЪ) 
говоритъ такЪ же о власши, какую она имѣла вЪ 
докровительсшвованіи «д обожателей посредѣ
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тлей Балмеру 2 Единый только находится 
кустарникъ, отвѣчала Фр-игга , ростущій вЪ 
западной сторонѣ Валгалла, который называ­
ютъ Мистилтекпчрліъ огпЪ коего я не хо- 
тѣла требовать клятвы, по тому что онЪ 
мнѣ показался весьма молодымЪ и весьма 
слабымъ. Старуха изчезла сіе выслушавЪ, и 
принявЪ видѣ Лола вырвала кустарникѣ сЪ кор- 
пемЪ, и послЪ того пошла вЬ собраніе боговЪ. 
ВЪ-ономЪ сидѢлЪ на сторонѣ Годенъ ничего не 
дѣлая, по тому что онЪ былЪ слѢпЪ. Лол7> 
приближившись у него спросилЪ, для чего гпы 
равномѣрно не бросаешь стрѣлѣ вЪ БалдераЪ 
для того, отв'ЬчалЪ другій , что я слѢпЪ и 
безѣ оружія. Сдѣлай то же, что и другіе, 
отвЪчалЪ ЛояЪ , воздай честь Балмеру бро- 
си вЪ вЪ него сію палочку, я тебѣ покажу 
мѣсто, гдѣ онЪ находится. И такЪ когда 
Тонеръ взялЬ Мпетелъ (Ь), и какЪ ЛолЪ на- 

пра-

стрѢлЪ, пущенныхЪ ихЪ непріятелями. Matrera 
Drum venerantur (/\eftyi) infigne fuperftitionis formas 
aprorum geftant. Id pro armis omniumque tutela fecu- 
rum Deae cukorem etiam inter hoftes reftat.

(b) Когда взялъ Млстель- Если Скандинавы были 
различный народѣ ошЪ ГермаяцовЪ, Германцы опіЬ 
ГалловЪ, а Галлы отЪ БрешоновЪ ; то откуда бы 
произошло сіе особливое сходство находящееся 
между ими даже и во мнѣніяхъ, которыя еди«ое 
своенравіе могло выдумать ? Я привожу сіе разсу­
жденіе оправдающее заглавіе иконословія Кельтска­
го , которое я далЪ Едді, и я сіе повторяю при 
случаи сего мѣста. ЬЬ ономЪ видятЪ, что Скан­
динавы, равно какЪ Галлы и Бритоны приписы­
вали ЛІистилѣ нѣкоторую божественную силу. Ми·
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правилѣ его руку; то онѣ ея бросилЪ вЪ Бал- 
Аеуа, которой ею насквозь былЪ прокелошЪ 
и упалЪ безЬ жизни: не видано еще никогда 
ужаснѣйшаго преступленія ни между боіами, 
ниже между людями. Какѣ Балдеръ умерЬ; 
то боги находилися безЪ языка и безЬ 
силы, и они не осмѣлились мстишь изЪ по­
чтенія кѣ тому мѣсту, вѣ коемЪ они были. 
И такЬ всѣ утопали вЪ наиглубочайшей гте- 
чали, а особливо Одинъ , которой чувство­
валъ больше, нежели другіе, претерпѣнную 
ими потерю. КакЪ ихЪ соболѣзнованіе нѣ­
сколько утишилось ; то отнесли тѣло 
Балдрра. ко морю, гдѣ былЪ корабль сего бо­
га, почитаемый наивеличайшимЪ изо всѢхЬ. 
Но боги, желая пустить его на воду , что 
бы изЪ него здѣлашь срубѣ Балдеру, не мог­
ли его подвинуть ; чего ради они призвали 
изЪ страны великановъ нѣкоторую волшеб­
ницу, которая приѣхала верьхомѣ на солкѣ, 
употребляя змій вмѣсто узды. Какѣ она 
сиіала на землю; то Одинъ приказалѣ приити 
четыремѣ великанамъ для охраненія ток­

мо

сшила, а особливо дубовая, почитаема была не 
токмо у однихЪ ГалловЪ , какЪ то часто говори­
ли безЪ основанія, но и у всѢхЪ КелыпскихЪ Евро­
пейскихъ народовъ. Жители Голштиніи и сосѣ­
днихъ странЪ называютъ ея еще и теперь Марен~ 
таккенЪ, бѣтъві'ю приведеніи, безЬ сомнѣнія по при­
чинѣ ея волшебныхъ силѣ ВЪ нѣкоторыхЬ мѣс­
тахъ верхнія Германіи чернь соблюла еще обыкно­
веніе , которое и ньпѣ отправляется во многихЪ 
Французскихъ провинціяхъ. Молодые люди вЬ нача­
лѣ года ударяютЪ двери и окошка домовЪ крича 
Гутил*, что значить Мнстим. Cm. КеуПсг anti^vis



JJO ЕДДА ИСЛАНДЦОВЬ

мо ея сбруи, и она ему показалась столь 
страшною, что онЬ прежде ею хотѢлЪ о- 
владѢть, если бы они могли ея повергну шь ; 
ибо, говорилъ онЪ, если вы ея не можете 
бросить на землю , то вы не вЪ силахЪ ея 
держать. Тогда волшебница наклонившись 
подЪ носЪ корабля, однимЪ разомЪ пустила о- 
ный на воду , такЪ что выходили искры 
подЪ деревомъ отЪ сильнаго влаченія и зем­
ля шряслася. Торъ разгорячившись видя сію 
старуху, взялЪ свою дубину, и ей бы разбилЪ 
голову, если бы боги его не усмирили чрезЪ 
ИхЪ прозьбы. И такЪ когда тѣло Балмера 
отнесено было на корабль ; то зажгли кос- 
шерЪ, и Нанна его супруга, умершая сЪ печа­
ли , вмѣстѣ сЪ нимЪ созжена ; Торъ при 
томЪ присутствовавшій освятилЪ огонь его 
булавою, и бросилЪ вЪ оный Карла, который 
обыкновенно предЪ нимЪ бѢгалЪ и который 
опіЬ него былЪ созженЪ. При семЪ обрядѣ, 
кромѣ веѢхЪ боговЪ и всѢхЪ богинь, нахо­
дилось еще великое число великановъ. О^инъ 
положилъ на срубЬ золотое кольцо, которо­
му онЪ по томЪ далЪ способность вЪ каждую 
девятую ночь, производить осьмЪ колецЪ 
равныя тяжести. Конь Балдрпа. равномѣрно 
былЪ созженЪ вЪ томЪ же пламени сЬ тѢломЪ 
его господина (с). ДВАД-

Scpt et cell р. 304. и слѣд Древніе Италійцы дер­
жались тѢхЪ же мыслей. Алпі'анЪ сохранилъ намЪ 
нѣкоторые стихи отЪ древняго стихотворца Ае* 
лія^ вЪ коихЪ л истиль приведена какЪ одна изЪ 
гпѢхЪ вещей , которыя могутЪ человѣка дѣлать 
волшебникомЪ Арп . Apoleg рп г.

(с) СозженЪ сЪ гнѣдомъ его Господина. Я бы могЪ здѣсь 
едѣлашь разныя примѣчанія о похоронахъ древнихЪ
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ДВАДЦАТЬ ДЕВЯТАЯ БАСНЯ.
О лутеіпеств'іи Герліода во адЪ.
КакЪ такимЪ образомЪ Баядеръ погибЪ; 

то Фригга, его мать приказала повсюду обна- 
ро овашь , что тотЪ изЪ боговЪ, который 
з хочетЬ ити во адЪ , дабы тамЪ искать 
5 и предложить смерти выкупЪ, ка­
кого она пои ребуетЪ для возвращенія его 
жизни, заслужитъ вію ея любовь. Гер^иодЪ 
прозванный лроворйы^ь, сыномЪ Одина , хо- 
тѢлЪ приняться за сіе дБло; онЪ просилЪ 
для сего коня у Одина, и сЪвЪ ня онаго уЬ- 
халЪ. Во время девяти ночей и дней онЪ пу­
тешествовалъ вЪ глубокихъ долинахЪ и 
столь мрачныхЪ, что не прежде началЪ ви- 
дЪпіь свѢтЪ, какЪ при'ЪхавЪ кЪ рЪкБ Гіаллу 9 
чрезЪ которую онЪ переправился по мосту, ко· 
его кровля покрыта была золотомъ блестя­
щимъ. Охраненіе сего моста препоручено было 

дЪвицЪ

Скандинавовъ, а особливо о сеиЪ срубѣ, на кото- 
ромЪ вдруіЪ сожигали жену, раба и коня, сЪ тѣ- 
ломЬ того, который былЪ ихЪ владѣтелемъ.' но 
обстоятельства и предмѢтЪ сего варварскаю обы­
кновенія предложены были, по моему мнѣнію, до­
вольно пространно во введеніи вЪ Дапщкую исторію. 
Не болѣе нужно такЪ же замѣтить и то, что не 
іпо что сказано вЪ семЪ сочиненіи о правахЪ И 
обыкновеніяхъ сего древняго народа, подтвержде­
но Еддою, или еще вЪ слѣдующихъ статьяхЪ 
подтверждено будетЪ. КакЪ обѣщаны были дока­
зательства; то можно прямо увѣрять , что тѣ, 
кои прочшутЪ со вниманіемъ какЪ то. такЪ и 
другее сочиненіе, вЪ томѣ признаются, что вѣрно 
старались здержать сьое слово»
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дѣвицѣ, именемЪЛГодъ Гу дуръ (противницѣ бо- 
говЬ). Когда она увидѣла Герлюда\ то спроси­
ла обЪ его имени и его поколѣніи, прибавляя, 
что предЪидущаго дня прошли по сему мосту 
пять конныхЪ ротЪ мертвецовЪ , которые 
его не заставили толико дрожать подЬ ни­
ми, какЪ онЪ единый; и сверьхЪ того, при­
совокупила она, ты не имѣешь такого цвѣ­
та, какій долженЪ имѣть мертвецѣ : и такѣ 
что ты хочешь дѣлать во адахЪ ? Герліодъ 
отвѣчалЪ : я иду искать Баддера , не видѣ­
ла ли ты его здѣсь? Блидеръ у отвѣтство­
вала она, прошелЪ посему мосту: но дорога 
ліершвецовЪ находите« ниже кѣ сѣверу. И 
такѣ Герлодъ продолжалѣ его путь, пока 
онѣ не приѣхалЪ кѣ оградѣ адовЪ ; тогда 
онЪ сошелЪ сЬ коня, прикрѢпилЪ сѣдло и сѣвѣ 
опять далЪ шпоры ; іпотЪ часѣ конь пе­
рескочилъ ограду не притронувшись ни мало 
ногами. ОнЪ вошедЪ увидѢлЪ Балдера его бра· 
та, сидящаго вЪ отличнѣйшемъ мѣстѣ черто­
гонѣ, и онЪ тамѣ врепроводилѣ ночь. На другія 
день по утру просилЪ онЪ Гелу (слерт^і 
что бы она позволил а Бзлдеру сЪ нимЪ воз­
вратиться, увѣряя, что всѣ боги чрезвычай­
но опечалены были его смертію. Но Гелл 
ему отвѣчала, что она хотѣла знать, спра­
ведливо ли было то , что Баядеръ толико 
любимЪ былЪ ото всѣхѣ вещей вѣ свѣтѣ, какѣ 
то ей говорили ; и что слѣдовательно она 
желаепіЪ, что бы всѣ одушевленныя и нео­
душевленныя вещи оплакивали его смерть, 
что вЬ семѣ случаѣ она опшусйпитЪ его кѣ 
богамЬ , и что напротивъ того она его за- 
держитЪ, если хоть единая вещь плакать 

по
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немЪ отречется. По томЪ Герлюдъ 
Вст ллЬ, и Балдеръ проводивъ его внѣ Черто- 
ГовЬ, и взявЪ его золотой кольцо , вручилЪ 
ему оное, что бы онЪ отдалЪ его Одину вЪ 
Знакѣ воспоминовенія. Наина, равномѣрно по­
слала кЪ Фриггѣ одинЪ наперстокЪ золотый, 
И Многіе другіе дары. И шакѣ Герліодъ пу- 
Стился вЪ путь кЪ Аогарду , й туда ПриѢ- 
ХавЪ обѣявилЪ точно богамЪ все то, что 
онѣ вйдѢлЪ и слыталЪ.

И такЪ боги отправили пословЪ по все­
му свѣту, приказавъ имЪ просить о томЪ , 
что бы вездѣ плакали, дабы избавить Бал* 
дера изЪ адовЪ. Всѣ вещи на то охотно 
согласились, люди, звѣри, земля, камни, де­
ревья и крушцы; и кота всѣ сіи вещи 
вмѣстѣ плакали, то сіе представляло какЪ 
бы общее наводненіе. Посланники тогда воз­
вращались, думая , что они хорошо испол­
нили препорученное имЪ дѣло; но они наш­
ли дорогу , которая вела вЪ пещеру одной 
волшебницы, которая называлась Тахою $ 
КакЪ посланники ея просили, что бы она 
плакала для избавленія Балдера^ то она имЪ 
отвѣчала сими стихами. „Тока будетЪ о- 
„плакйвашь сухимЪ окомЪ срубЪ Балдера·, пу- 
„скай Гела удерживаетъ ея добычу.,, Ду-> 
маютЪ, что сія волшебница была самЪ Локъ^ 
который не переставалъ дѣлать зло дру- 
ГимЪ боСамЬ. ОнЪ бЫлЪ Причиною, что Бал- 
деръ был1' убитЪ, и гтЪ еще былЬ виною и 
Шсму, что онЪ не могЪ освобожденъ быть 
©тЪ смерти.
Члсть П. 3 Цри-.
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Примѣчаніе
НА ДВАДЦАТЬ ДЕВЯТУЮ БАСНЮ.
Балдеръ не будучи убитЪ сражаясь, дол­

женъ былЪ ити, какЪ и всѣ тѣ, кси у мира· 
ютЪ отЪ болѣзни, вЪ жилище смерти. Сах- 
сонъ Грашпалппхъ говоритъ о томЪ же самомЪ 
приключеніи сЪ нѣкоторыми отличными 
приключеніями Кн. III. стр. 45. Сіе кажет­
ся доказывающимъ то, что у обоготворен­
ныхъ АсіатцовЪ произошло какое приклю­
ченіе, изЪ котораго стихотворцы здѣлали 
ту басню, которую теперь читали. Лохъ и 
Гела представляютъ здѣсь весьма хорошо 
ихЪ лице. Не вышло еще изЪ упот ебленія 
между чернію княжества Шлезвижсхаго, если 
можно вѣрить Лрнхмліо, что она смерть осо­
бою воображаетъ, и даетЪ еи имя Геллъ 
или Гела. И такЪ что бы сказать, что за* 
раза находится вЪ какомЬ мѣстѣ; то гово­
рятъ, что Гела тамЪ прогуливается, или что 
Гела туда прибыла ; и что какій человѣкѣ 
з.' ЪлалЪ договорЪ сЪ Гелою, если онЪ лежитЪ 
вЪ болѣзни, которую смертельною почита- 
ютЪ ОтЪ сего то имени взято еще и то, 
которое означаетъ адЪ на Сѣверныхъ и Нѣ­
мецкомъ языкахЪ. Смотри Arnkiel in^cimbria, 
с. 9. §.2, р. 55 KeifiL· Antiq. р. 180.

ТРИДЦАТАЯ БАСНЯ 
Бѣгство ^ока.

На конецЪ боги будучи чрезвычайно огор­
чены противЬ Лоха. принудили его кЪ бѣг­

ству J
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сшву? и онЪ сокрылся вЪ гору, ГдѢ ОнЪ Со. 
спіроилЪ домЪ, открытый со всѣхЪ сторонЬ 
мзЪ котораго онЪ могЬ видѣть то, Что про­
исходило во всемЪ свѣтѣ Часто онЪ Скры* 
вался посредѣ дня вЪ видѣ сома вЬ рьч ыд 
воды, и тамЪ онЪ старался угадать и пре­
дупредить хитрости, какія боги могли упо­
требить, что бы его поймать вЪ рЪкѢл Од- 
нажды, когда онЪ находился вЬ его домѣ* 
то онЪ взявЪнитки, сдѢлалЬ изЪ нихЪ та­
кія сѣти, какія послѣ того выдумали рыбо- 
ловы; однако же Одинъ увпдЪвЪ сЪ верха его 
высокаго терема то мѣсто, вЪ которое у- 
телЬ Лохъ. отправился кЬ <ному сѣ други­
ми богами. Но Лохъ открывЬ ихЪ путь 
тотЪ часЪ броеилЪ его сѣть вЬ огонь7 и

КакЪ б°ГИ приближу 
лись; то Квасеръ наипроницательнѣй шій изо 
всЬхЪ, открылъ вЪ горячемъ пепелѣ слѣды 
созженныя сѣти, иуразумѢлЪ ч^езЪ то изо- 
брЬтеніе Лоха. КакЪ онЪ сіе п'казалЪ дру. 
гимЬ богамЪ ; то они начали дѣать сѣшв 
"<> тому образцу , который видѢнЪ быдЪ „Ь 
пеплЬ, и бросили оную вЬ воду той рѣки. 
вЬ иоторои Лохъ скрывался: Тооъ деож лЪ 
одинъ конецъ сЪти ; а всЬ боги в^стй 
другіи. и такимЪ образомѣ они ея тянѵлк 
екоыГя "° ₽БКЁ- МеЖДУ "‘ЪмЬ Х‘: 
скрыля между двумя камнями; то сѣти 
довели чрезЪ оные не захвативъ его, и б “ 
ги токмо чувствовали то, что нѣчто живу! 
Щее кЪ сѣти прикоснулось; и такЬ Они ея 
бросили вЬ другій разЬ, привязавъ кЪ ней 
столь великую тяжесть, что она вездѣ ьо- 
оклась по дну^ во Лохъ спасся вынырнувъ 

3 2 скоро
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скоропостижно на поврхность воды , и по 
томЪ опять нырнувЬ вѣ томЪ мѣстѣ , гдѣ 
рѣка дѣлала порогѣ. И такЪ боги пошли 
вновь кѣ сему мѣсту и раздѣлились на 
двѣ шайки : Торъ идучи вЪ водѣ слѣдовалъ 
за сѣтью, которую они такимЪ образомѣ 
тащили даже до береговЪ моря. Югда Лохъ 
чувствовалъ опасность , которая ему угрожа­
ла,какѣ желая спастися вЪ морѣ, такЪ и избВ- 
жать сѣти ; но онЪ принялъ сіе послѣднее 
намѣреніе, и скочилѣ изо всѢхЪ его силѣ чрезЪ 
сѣть; однако Торъ побѣгнувЪ за нимѣ схва- 
піилЪ его своею рукою: но не взирая на сіе, 
онѣ бы безЪ сомнѣнія ушелЪ, будучи чрез- 
вычайно склизокЪ, если бы Торъ не поймалЪ 
его за хвостѣ; и сія то причина есть тому, 
что у Сомовѣ сЪ сихЪ порѣ часть схя столь 
тонкою сдѣлалась.

ТРИДЦАТЬ ПЕрВАЯ БАСНЯ. 

О наказаніи Л о к а*
Когда ЛохЪ такимЪ образомЪ былЪ пой< 

$анЪ, то его тащили вЪ пещеру безѣ мило- 
сердія. Боги схватили такѣ же и его дѣ­
тей ! первый будучи перемѣненъ вЪ лютаго 
звѣря чрезѣ боговЪ расшерзалЪ и сОжраЛо его 
брата. Боги здѣлалй иаЬ его внутренно­
стей узЫ для ^ол-а, прйвязавЪ его кЪ трекѣ 
о^трымѣ камнямЪ, изЪ коШорьіхЪ одинЪ да­
вилѣ ему плеча, другій бока, а третій под- 
бородокЪ; и сіи узы послѣ того перемѣнены 
вЪ желѣзныя цѣпи. СверхЪ того Сха·^ 

ловѣ*
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повысила на его голову змія, коего ядЪ па- 
даетЪ каплями на его лице. Но Снгніл си- 
дитЪ подлѣ его, и принимаетъ сіи слезы вЪ 
чанЪ, который она опоражниваетЪ , коль 
скоро онЪ наполнится : вЪ сіе время ядЪ па- 
даетЪ на Лоха, что его заставляетъ выть 
и трясшись сЪ толикою силою, что вся зем­
ля колеблется , и сіе то называютъ между 
людями землетрясеніемъ; онЪ піамЪ останет­
ся вЪ оковахЪ даже до дня мраковЪ бо- 
говЪ.

л Пр и ліѣч ан 'і я.
НА ТРИДЦАТЬ ПЕрвуіО БАСНЮ.
На конецЪ Лохъ выведши боговЪ изЪ тер­

пѣнія , заставилъ ихЪ его схватить и на­
казать. Основаніе сего мнѣнія принадлежа­
ло почти всѣмЪ древнимЪ народамЬ; но каж­
дый оное крикрасилЪ или перемѣнилъ по 
своему образу. ВЪ томЪ не льзя сомнѣвать­
ся, что бы наши Скандинавы не взяли изЪ Асіи 
такого мнѣнія, которое каж. шея тамЪ быть 
распространеннымъ сЪ весьма древнихЪ вре­
менъ. ВЪ книгѣ мнимаго пророчества Еноха 
находятся подробности весьма подобныя 
тому, что мы теперь здѣсь читали. КакЪ 
взбунтовавшіеся ангелы не преставали дѣ­
лать многихЪ безпорядковъ, то богЪ при­
казалъ Архангелу Рафаилу связать руки и 
ноги одному изЪ главнѣйшихъ между ими , 
именемЪ Азаелл, бросить его вЪ темное мѣ­
сто бездны, и тамЪ держать его привязан­
нымъ кѣ сстрымЪ камнямЪ даже до послѣдня-

3 3 Г®
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го дня : можно такЪ же догадываться смѢ* 
до, что басни О Про^іе^еи, ТифонЪ и обЪ Ен* 
леладі происходятъ оіпЪ тогоже самаго ис· 
івочника, хотя <яый надлежитъ искать нЪ 
Священной исторіи худо выразумѣнной и изо­
браженной. либо вЪ другихЪ вЪ забвеніе при« 
ХвеашихЪ приключеніяхъ, или токмо вЪ дре- 
внемЪ обыкновеніи , что бы скрывать всѣ 
наставленія подЬ покровомЪ аллегоріи , ко- 
щорое свойственно всѣм народамъ, коихЪ 
ра$умЪ еще іЪ отрочествѣ находится ; но 
цаиначе жителямъ восточнымъ КакЪ все 
раченіе учсныхЬ де могло дополнить недо­
статка нужный достопамятностей ; то я 
упокмо показываю главнѣйшія основанія ихЪ 
догадокЪ. Если бы я оныя приводилъ, ихЪ 
уважалЪ, и обращадЪ кЪ сей басни то
бы сіе причинило трудЪ довольно великій , 
Уіало пріятнѣ й, а еще больше безполезный, 
?а который бы весьма не многіе читатели 
были вЪ разсужденіи меня нѣсколько доволь­
ными.

ТРИДЦАТЬ ВТОрАЯ БАСНЯ.

О су леркѣ б ого вЪ.
Гангаеръ сказалЪ, что вы мнѣ можете обѣ* 

двить о семЪ днѣ? Гаръ ему отвѢчалЪ: много 
вещей, и при томЪ еще великихЪ можно тебб 
обЪ немЪ сказать. Во первыхЪ наступитъ ве­
ликая зима, во время которыхЪ будетЪ па­
дать снѢгЪ сЪ четырехъ сторонЪ свѣта. Мо- 
оозѣ будетЪ силенЪ, погода бурливая и опас- 
’ ная.
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ная, и солнце свой блескѣ сокроетЪ. Три рав­
ныя зимы послѣдуютъ за нею, и ни какое 
лѣто ихЬ умѣрять не будетЪ. СверьхЬ 
того пройдутЪ еще три, во время которыхЪ 
весь мірЪ будетЪ вЪ войнѣ и вЬ несогласіи ; 
братья сшанутЪ убивать другЪ друга по зло­
сти ; и никто не пощадитъ своего отца или 
своего сына , или другихЪ своихѣ родствен- 
никсвЬ : піакЪ о семЪ сказано вЪ Волуслі· 
„Бр тья будушЬ убивать другЪдруга, и здѣ- 
„лаются смертоубійцами, родственники за- 
,,буду тЪ права крови. Жизнь омерзѢетЪ и кро- 
,,мѣ прелюбодѣянія ничего больше не уви- 
„4ятЪ. О варварскій, о пагубный вЪкЪ! о вѣкѣ 
„бурь и волковЪ ! щиты будутЪ изломаны вЪ 
„куски, и бѣдствія послѢдуюпіЪ даже до 
, паденія міра.,, Тогда пгоизойдугпЬ такія 
вещи, которыя можно назвать чудами. ВолкЪ 
Фенрпсъ пожретЪ солнце, что всѣ люди бу­
дутъ почитать великою потерею. Другое 
чудовище похититъ мѣ яцЪ , и учинишЬ 
оный со всѢмЪ безполезнымъ; звѣзды исчез­
нутъ на небѣ: тогда узнаютЪ, что земля 
И горы суть сильно поколебаны ; увидятЪ 
деревья исторгнутыми изЪ земли, качающіяся 
горы распадающимися, всѣузы и оковы плѢ- 
неяныхЪ раскочившимися и сокрушившимися. 
Тогда волкѣ Фенрисъ получитЪ вольность; 
море выступитъ на землю, по тому что 
великій змій перемѣнившись вЪ привидѣніе 
поплывепіЪ на берегѣ. Корабль называемый 

пущенЪ будетЪ на волны; сей ко­
рабль здѢланЬ изЪ ногтей мершвыхЪ людей, 
чего ради надлежитъ остерегаться, что бы 
не умереть не срѢзавЪ ногтей; ибо человѣкъ

3 4
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іпакимЪ образомъ умершій подаетЪ вещест- 
во кЪ построенію сего корабля, коего весь­
ма позднаго окончанія желаютЬ боги и лю­
ди. Кормчій сего корабля, который под­
нимаетъ выступившее море, называется 
великаномѣ ВолкЬ Фенрисъ при­
ближается разинувЪ ужасную ею пасть, 
нижняя его челюсть прикасается кЪ землѣ, 
а верьхняя досягаетЪ до неба, и она бы еще 
далЪе простиралась , если бы имѣла мѣсто, 
Дожигающій огонь выходишЬ изЪ его глазѣ и 
изЪ его ноздрей; великій змѣй испускаетъ вол­
ны яда, наводняющаго воздухѣ и воду. Сіе 
страшное чудовище находится подлѣ волка. 
ВЪ семЪ смятеніи разверзается небо, и чрезЪ 
сіе отверзтіе огненные духи верьхомЪ выха- 
дятЪ , Суртуръ ими предводительствуетъ ; 
ПредЪ нимЪ и за нимЪ горящій огонь искры пус- 
каетЪ; мечь его сіяетЪ паче солнца; войско 
духовЪ переправляясь верьхомЪ по небесно­
му мосту разламываетъ его вЪ куски ; по 
томЪ они собираются вЪ одной долинѣ, вѣ 
которой сЪ ними соединяется волкЪ Фенрнсъ 
и великій змій. ТамЪ такЪ же находится 
Локъ и великанъ Риберъ, и сЪ ними всѣ ве­
ликаны льда, которые слѣдуютъ за

даже до смерти. Духи огня идутЪ 
первые вЪ боевомЪ строю, дѣлая весьма бле­
стящій полкЪ вЪ сей долинѣ, которая со всѢхЪ 
сторонЪ на сто степеней пространства имѣ­
етъ. Однакоже во время сихЪ чудѣ Гепл далъ 
придверникѣ боговЬ кспіаетѣ, сильно дуетЪ 
вЪ его трубу, дабы разбудить боговѣ,которые 
тотЪчасЪ собираются. Тогда Одинъ шеству- 
ещЪ кЪ источнику дабы просишь

' совѣ’
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совѣта, что ему и его войску дѣлать дол­
жно. Великій дубЪ Гидрафплъ поколебался, и 
нѢтЪ ничего на небо и на земли , что бы 
изЪято было отЪ страха и опасности» 
Боги вооружаются; Одинъ покрывается золо­
тымъ шлемомЪ, и блестянимЪ панцыгремЪ^ 
онЬ беретѣ его мечь и идетЪ прямо наколка 
Фенриса. ОнЬ при себѣ имѢетЪ Тора; но сеЙ 
богЪ не можетЪ ему пособишь, по тому что 
онЬ самЪ сражается противЪ великаго змія. 
Фреи высшупилЪ противЪ Суртура , и какЬ 
сЪ одной , піакЪ и сЪ другой стороны дава­
емы будутЪ великіе удары , пока Фреи не 
упадетЪ пораженнымъ , по тому что онЬ 
нѣкогда отдалЪ его мечь своему конюху 
Схирнеру. ВЪ сей же день освобожденъ ПесЬ 
называемый Гар^ие^ прикованный при входѣ 
вЪ одну пещеру : сіе страшное чудовище 
для боговЪ на ПадаетЪ на Тира , и они оба 
взаимно себя убиваюшЪ. Торъ повергаешь 
великаго змія; но вЪ то же самое время онЬ 
отступаетъ на девять шаговъ, и упадаешЬ 
мертвЪ на землю, будучи удушенЪ волнами 
яда, которыя сей змій на него испустилЪ, 
ВолкЪ Фенриеь пожираетЪ Одина. , и такимЪ 
то обр.^зомЬ сей богЪ погибаетЪ. ВЪ тоже 
самое время Видаръ подходигпЪ, и поставивъ 
его ногу на нижную челюсть чудовища, бе­
ретѣ другую его рукою, и такимЪ образомЪ 
его раздираетъ до тѢхЪ порЪ, пока оно не 
околѣло. Лохъ и Геп^далъ вмѣстѣ сража­
ются : послѣ сего Суртуръ пускаетЪ огонь 
на всю землю , вскорѣ весь мірЪ о -ымЪ 
Пожирается. ТакимЪ то образомъ сіе раз­
сказано вЪ Волуслѣ : ^ГеймдалЪ поднимаешь 
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„его искривленную трубу, и вЪ нея трубитЪ. 
, Одинъ совѣтуется сЪ главою вели-

кій дубЪ, сей дубЪ высокій и плодовитый 
„сильно качается и реветЪ. Великанѣ раз- 
„рываетѣ ей оковы. Что такое дѣлается 
, у боговЪ ? и что произходигпЪ у духовѣ ? 
„земля великановъ наполнена смятеніемъ : 
„боги соединяются и собираются карлики 
„и испускаютъ вздохи и вопли предЪ две- 
„рями ихЪ пещерЪ. О вы горожители, зна· 
„еше ли вы, что либо еще останется ?

ТрИДЦАТЬ ТрЕТІЯ БАСНЯ.

О слѣдствіяхъ сожженія лира.
Ганглеръ услышавЪ сіе спрашиваетЪ : что 

останется послѣ того , когда мірЪ будетѣ 
созженѣ, и коі да погибнутЬ боги , ирои и 
люди ? ибо я отЪ васЬ слышалЪ, прибавилЪ 
онЬ, что люди должны всегда жить вЪ дру- 
ГОмЪ игрѣ. Тредгіі отвѢчалЪ: ему послѣ всѣхѣ 
еихЪ чѵдЪ будутЪ многія пріятныя и мно« 
уія худыя жилища, но наилучшій домЪ изо 
ЗвсохЪ будетЪ Гп^иле (небо). вЪ коемЪ можно 
хѵмѣпіь всякіе роды напитковЪ вЪ сто­
ловой , называемой Бриліеръ (а) , лежащемЬ 
вЪ странѣ Охолълісхои. СверьхЪ того будутЪ 

такѣ

,а) Въ столовой называемой БримерЪ. БримерЪ собствен­
но означаетъ весьма натопленную столовую, Око ль* 
мю значишЪ мѣсто неприступное холоду: вЪ по­
слѣдній день бѣдствіямъ надлежало начаться ве­
ликою зимою: двери и окна ада отшворены би-
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іпакЪ же принятыя чертоги и на горахЪ 
Индсхчхъу 'состроенные изЪ блестящаго золо­
та. ВЪ сихЪ то чертогахъ будутЪ жить 
добрые и справедливые люди. ВЪ Настран· 
Дѣ (берегъ мертвыхъ ) находится обширное и 
скверное строеніе, коего дверь обращена кЪ 
сЬ еру, з -Ъланное изЪ труповЪ зміи, коихЪ 
всЪ головы обращены ко внутренности до· 
Жд; они тамЪ извергаютъ толико яда, что 
опіЬ того происходитъ длинная и заражен­
ная рЬка; вЪ сей то рЪкЪ плаваютЪ клят­
вопреступники и убійцы, какЪ то сказано 
вЪ сихЬ стихахЪ Волуслы . ,,Я знаю, что 
„вЪ Настрандѣ находится жилище удаленное 
„отЪ солнца, коего двери обращены на сЪ- 
„верЪ; капли яда пад^ ютЪ тамЬ сквозь ок- 
„на; оно состроено изЪ труповЪ змій. ТамЪ 
„то вЪ быстрыхъ рЪкахЪ плаваютЪ клят- 
„вопресшупники , убійцы, и тЪ, которыя 
„стар. ют я развратить женЪ другихЪ. ВЪ 
„другомЪ мЬстѢ состояніе ихЪ еще хуже £ 
„ибо волкЪ, алчное чудовище, мучитЪ тЪла 
,тЪхЪ , кои туда посланы (Ь ,, ГанглерЪ· 
прервавЪ рЬчь сказалЪ: какіе же будутЬ 

боги,,

ли сЪ другой стороны. Здѣсь видно , что все сі> 
выдумано вЪ холодной сторонѣ. Древніе Скандм на· 
вы были справедливѣе, нежели нѣкоторые изЪ ихЪ 
потомковъ, какЪ то знаменитый Рудбе Ъ. кото* 
рый кажется покушавшимся на то, что бы поста-· 
вишь рай земный вЪ его отечестаѣ.

(Ь) МучитЪ тЪхЪ , кои туда посланы. Предъ сею 
строфою Болуспы, Бартоли Ъ поставляешь другую* 
которая заслуживаетъ быть предположенной» 
Тогда Господь) которой всѣмъ управляетъ г выло,-
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боги, которые переживутЪ ? Всѣ ли они ум­
ру тЬ , и нѣтѣ ли еще неба и земли? Гаръ 
ему опівѢчалЪ : изЪ морь выйдешЪ другая 
хорошая и пріятная земля, покрытая зеленью 
м полями, гдѣ плоды сами собою и безЪ по» 
сѣва произрастать будутѣ. Лиламъ и Валъ 
равномѣрно жить будушѣ, по тому что ни 
наводненіе, ниже черный пожарѣ не причи- 
нятЪ имѣ никакого вреда; они будутЪ жить 
вѣ лолинахЪ Идсахъ , вѣ коихѣ прежде на­
ходилось жилище боговЪ ; тамѣ соберутся 
сыны Тора , Модъ и Магдъ , туда придутЪ 
такѣ же Балдеръ и Го деръ изЪ обиталища 
ікергпвыхЪ. Они вмѣстѣ сядутЪ и разго­
варивать будутЪ, приводя на мысль претер­
пѣнныя ими несчастія. По томѣ найдутЪ 
вѣ травѣ золотыя кости, которыя прежде 
боги употребляли. Но между тѢмЪ какѣ все 
пожретѣ огонь; то двѣ особы отѣ человѣче­
скаго рода скроются подѣ холмомѣ , гпо есть 
мужчина и женщина , называемые Лифъ и 
Миф-пграсера} они оба буду тЬ питаться росою, 
г. произ едутЪ толь многочисленное потом- 
тво, что земля вскорѣ покрыта будетЪ новы­
ми жителями. Тебѣ еще покажется весьма 
удивительнымѣ и то, что Сунна (солнце),. 
предѣ сожратіемѣ его волкомЪ Феирисоліъ , 
произведетъ дочь столь жй пригожую, и 
столь же блестящую, какѣ она и сама , ко- 
торая будетѣ имѣть ея теченіе вѣ пѵти 

прежде

ЛитЪ сЪ могуществомъ изъ верьхнихЪ жилищъ для 
учиненія божественнаго суда, и произречен'ія его рѣше­
ніи. Онъ оканчиваетъ ссоры, и учреждаетъ священныя 
всегда пребывать имѣющія судьбы. Описаніе здѣс1·



ИЛИ ИКОНОСЛ. КЕЛЬТСКОЕ. т$

прежде описыванномЪ ея матерью, какЪ то 
сіе сказано вЪ сихЪ сгпихахЬ : „блестяще! 
„король огня возродйтЪ единую дщерь пре- 
„жде , нежели будетЪ поглощенЪ волкомЪ; 
„дщерь будетЪ слѣдовать пути ея матери 
„по смерти боговЪ.,, (с) Теперь, продолжалъ 
Таръ , если ты хочешь предлагать мнѣ но­
вые вопросы ; то я не знаю , кто на оные 
отвЬчапіь будетЪ ; ибо я не слышалЪ , что 
бы кто вамЪ могЪ сказать о томЪ, что бу­
детЪ происходить вЪ друхихЪ возрасшахЪ 
міра: и такЬ я тебЪ совЪтую быть до­

вольнымъ

учиненное обЪ одахЪ , имѢетЪ Великое сходство 
сЪ тѢмЪ , какое благочестивые книги древнихЪ 
ПерсовЪ дѣлали о томЪ же самомЪ мѣстѣ „Ады, 
говорятъ сіи книги, „находятся при берегѣ сквер- 
„ной рѣки, коея вода столько же черна, какЪ смо­
гла, и холодна, какЪ снѢгЪ, вЪ коей обращаются 
„души несчастныхъ ДымЪ выходитЪ велйкйми 
„волнами изЬ сея мрачныя пучины , и внутрен- 
„ность наполнена скорпіонами и зміями.,, См Ну- 
de de Relig» vel. pars, p 399 ct. 404»

(c) Но смерти боговъ ВЪ новой землѣ , которая по­
слѣдовала за сею, вЪ коей мы живемЪ, равномѣрно 
надлежало быть нижнимЪ БожествамЪ для пра” 
вленія оною , и людямЪ для ея населенія. Сіе то 
вообще хочетЪ сказать Ед да. Обстоятельства 
присовокупленныя кЪ сему повѣствованію суть 
теійны и аллегорически j но легко открывается 
сквозь ол покрывало то, что мнѣніе СѢвеоныхЪ 
ФилософовЪ , равно какЪ и стоиковЪ, было , 
что сему міру надлежало возродиться болѣе со­
вершеннымъ и паче красивыиЪ. Сі'е пю выгачено 
здѣсь ЧрезЪ сравненіе Солнца и мѣсяца. Ливъ ’.на- 
чиіпЪ яизвЪ) что служитЪ другимЪ доказате ь- 
ствомЪ, чшо чрезЪ басню о сихЪ двухЪ людяхъ
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ВольнымЪ моимЬ повѣствованіемъ, и соблю­
дать оное вЬ твоей памяти. Послѣ сего 
Ганглеръ услышалЪ со всѢхЪ сторонѣ « коло 
е^о страшный шумѣ: онЪ вездѣ обозрѢлЪ; но 
ничего больше не увидѢлЪ, кромѣ прострой» 
ныя долины ; и такѣ онѣ пустился вѣ путь 
для возвращенія вѣего земли, гдѣ он всп рѣ- 
іпилЪ все то, что онѣ видѢлЪ и слышалѣ ; 
и сЪ сего времени повѣствованіе сіе перехо­
дило изЪ однихѣ устЪ вЬ другіе между на­
родами

Прилей

которые переживутЪ испроверженіе міра, Кельти 
хотѣли сказать, что вЪ землѣ останется начало, 
зародышѣ жизни, способный кЪ награжденію по· 
піери „чеА°^скаго рода. То справедливо , что 
всѣ сі'и способы вЪ выраженіи приняты были у 
сихЪ древнихЪ народовъ единственно для того , 
что они служили образами и украшеніями слову, 
И что мы теряя безпрестанно сей предмѣтѣ изЪ 
вида, приписываемъ , при чтеніи ихЪ сочиненій , 
добровольно изрядную часть глупостей, какія мы· 
по нашему мнѣнію, видѣли вЪ оныхЪ

№ Повѣствованіе сіе переходило мзъ однихъ устЪ вЪ 
Друпя .между народами. МожетЪ быт- меня спро- 
сятЪ при семЬ мѣстѣ , было ли предложенное 
здѣсь ученіе свойственно Сѣвернымъ наоодамЬ , 

нимили оное приняли другіе Кельты.
ЖяЖ вѣроятнымъ быть кажется то, что они по 
•крайней мѣрѣ главнѣйшія стагпьи изЪ онаго при- 
е^или вЪ самомЪ дѣлѣ они всѣ почерпнули 

благочестивыя мнѣнія вЪ томЪ же самомЪ 
источникѣ. Весьма вѣроятно·, какЪ сказалЪ ученый 
АббатЪ Батеръ , что Сѣверные Кельты , от­
цы на:пихЪ Галловъ , взяли ихЪ уче іе отъ Персовъ 
яли отъ ихь сосѣдей , и что Друиды поступали но 
^бразу Волхвовъ. МуЖое ехрі. 1. II. щд р. б28> 
Мы яЬ самомЪ дѣлѣ весьма мало знаемЪ © той®
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Примѣчанія 
НА ДВѢ ПОСЛѢДНІЯ БАСНИ.

Если бы Едда. не имЪла никакія другія 
заслуги, кромЬ той, что она токмо есть 
единая книга, наставляющая насЪ тому, что 
Кельты думали о важной статьЬ будущія 
жизни; то бы она уже стала быть предо­
храненною отЪ забвенія: вЪ самомЪ дѣлѣ 
черезЬ то распространяется новый и неожи­
даемый свЪтЪ надЪ исторіею ; какЪ НадЪ 
тою, которая особливо упражняется вЪ дЪ- 
яніяхЪ, такЪ надЪ сею, вЪ коей болЪе раз- 
матриваютЪ различныя перемЬны нравовЪ 
и мнѣній. ТЬ , кои любятЪ токмо первый 

родЪ ,

что вЪ разсужденіи сего думали Галлы, Бретоны 
и Германцы но какЪ и то малое , что намЪ о 
томЪ извѣстно, весьма согласно сЪ Еддою, то мы 
можемЪ полагать тоже сходство и вЪ томЪ, че­
го мы не знаемЪ. ТѢ, кои вЪ томЪ сомнѣваются, 
могушЪ вЪ томЪ обратить ихЪ взорЪ на слѣдую- 
іція мѣста.

ЗемолксидЪ, знаменитый другЪ ГепгтовЪ и Ски- 
фовЪ, учинилъ его товарищей, что ни онЪ, ни они, 

ниже люди , которые родятся , не должны погибнуть, 
но что они напротивъ того , оставивъ сію жизнь , 
соберутся вЪ одномъ мѣстѣ, вЪ коеліъ они наслаждать* 
ся будутъ изобиліемъ всѣхЪ родовъ благЪ. ИродотЪ 

! кн. IV. 5. 9^ Если вамъ можно вѣрить, сказалЪ Луканъ 
ДруидамЪ; то души несоидутЪ въ жилище мраковЪ и 
молчанія , ниже въ подземное царство Плутона ; вы 
говорите, что тотЪ же разумъ одушевляетъ тѣла 
вЪ другомъ мірѣ и что смерть есть переходъ вЪ 
долуаишую жизнь- Кн. I. ст, 4^4.

Галлы особливо стараются доказать то» что души 
ни жала не лагнутъ. сжі'аг. і. Ц. с. 14.
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родЪ, наЙдутЪ вЪ сихЪ послѣднихъ басняхЪ 
начало тоя бѣшеныя силы , которая ожив­
ляла разрушителей римскаго государства, и 
завоевателей большія части Европы. А тЪ, 
которые принимаютъ больше участія во 
второмЪ, увидяшЪ не безЪ малаго удоволь­
ствія и удивленія народовъ, коихЪ считали 
варварами, упражнявшихся вЪ высокихъ разы­
скиваніяхъ и разсужденіяхЪ, и шедшихЪ слѣд- 
ственнѣе, а можетЪ быть еще и достигав­
шихъ ближе кЪ концу, нежели знаменитые 

'нзролы, кои присвоили себѣ исключитель­
ное право знанія и разума.

Я сказалъ , что по мнѣнію КельтовЪ 
естество находилось вЪ состояніи беспре* 
станныхЪ сраженій и страданій : и т. кЪ 
его сила мало по малу истощалась, и его 

истре-

ВаЛлерій ./Максимъ вЪ одномЪ мѣстѣ, Приведенномъ 
Яною выше вЪ примѣчаніяхъ на 17 тую басйю , 
болѣе еще приближается кЪ ученію Едды; по 
toi о му, что онЪ намЪ говоритъ, что ТСельты ночи- 
тали покойную смерть, какЪ бы безчестною и бѣд·1 
ствепною кончиною , и Что Они прыгали отЪ 
радости вступая во сраженіе, которое имЪ доста­
вляло случаи, что бы умереть сѣ оружіемъ вЪ 
рукахЪ.

У Ирландцевъ, сказалЪ Солинѣ, если какая жена род^тЪ 
сына; то она просила для него у боговъ милости । 
Что бы онъ умеръ сражаясь. Сіе значило желаю» 
ЗдоавІя ея сыну см. Solin с. 2$. р. 2$2. СихЪ 
Свидѣтельствъ Довольно ■ бнй вѣрно Не ГоворятЪ 
всего того, что Сказано вЪ ЕдДѢ\ но с’іё то дѣла* 
етЪ драгоцѣнною сію книгу.
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истребленію надлежало день отЪ одня чув­
ствительнѣе становиться. На конецъ безпо­
рядокъ погодѣ, долгая и чрезвычайная зима, 
будуть послѣдними знаками его дряхлости. 
Умственный или моральный мірЪ не меньше 
бѵдетЬ смущенЪ, какЪ и фисическій : умира­
ющее естество не сгпанетЬ болѣе говорить 
людямп : ихЬ послабленныя и сЪ нимЪ пога­
шенныя чувствованія не оставятъ ихЪ серд­
ца вЪ добычу свирѢпымЪ и бесчеловѢчнымЪ 
страстямЪ. Тогда всѣ непріязненныя влас­
ти, коихЪ боги обуздали сЪ великимЪ тру­
домъ, прервавЬ ихЪ узы, совершенно вверг­
нутъ селенную вЪ смятеніе. Тщетно боги 
подкрѣпляемы будутъ войскомЪ ИроевЪ Вал­
галлы ; они не менѣе Погибать будутЪ 
истребляя непріятелей ихЪ, то есть, вЪ 
сей великій день нижнія божества какЪ до­
брыя, шакЪ и злыя, сражался падутЪ вЪ ло­
но великаго божества, отЪ котораго проис­
текли всѣ вещи, и который все переживетЪ. 
Послѣ сего мірЪ достанется вЪ добычу пла­
мени, назначенному паче кЪ его очищенію, 
нежели истребленію, по тому что онЪ вЬ 
слЬдст іи представится гораздо лучшимЪ, 
приятнѢйшимЪ и плодовитѢйшимЪ: вЪ сихЪ 
шо малыхЬ словахъ заключается ученіе Ед* 
Аы у лишенное всѢхЪ стихотворческихъ 
украшеніи, и аллегорій. Можно видѣть, что 
стихотвореніе, называемое Волусла, было 
По 1л *нникЪ , которому сія басня служитЪ 
Дополненіемъ. ВЪ самомЪ дѣлѣ то же са-

мнѣніе находится вЪ семЪ древнемЬ 
стихотвореніи; но выраженное сЪ большею 
Пышностію и силою. Можешь быть сЬ

Чмті и- И удоволь-
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удовольствіемъ будутЪ читать слѣдующія 
черты, выраженныя почти слово отЪ слова 
по Бартолинову переводу.

„ВеликанЬ Риліеръ приѢзжаетЪ сЪ восто- 
„ка влекомый, н< колесницѣ: море вздымаеш­
ься , величій змій ворочается вЪ водахЪ сЪ 
„яростію, и возбуждаетъ море. ОрелЪ цо- 
„жираешЪ, крича тѣла мертвыхЪ , корабль 
„богова пущенЪ на волны.

„Войско злыхЪ духовЪ приѢзжаетЪ сЪ 
„востока на семЪ кораблѣ. Лохъ ими упра- 
„вляетЪ. ИхЪ яростные воины идутЪ вЪ 
„провожаніи волка Фенриса- Лохъ показываеш­
ься сЪ ними.

„Черный Царь духовЪ огненныіЪ выхо- 
„дитЪ сЪ полудни окруженный пламенемЪ: ме- 
„чи боговЪ суть столь же лучисты , какЪ и 
„солнце. Поколебанные камни упадаютЪ: 
„Великанши скитаются расплакавшись ; лю* 
„ди слѢдуютЪ толпами по стезямЪ смерти: 
„небо разсѣлось.

„Новая печаль для богини, защищающей5 
„Одина! Одинъ приближается противЪ Фен- 
„риса, богЪ Фргй противЪ Государя огнен- 
„ныхЪ духовЪ : вскорѣ супругЪ Фригги по- 
„вер гнутЪ.

„Видаръ знаменитый сынЪ Одина бѢжитЪ 
„для отмщенія смерти его отца. ОнЪ на- 
„падаетЪ на чудовище, виновное вЪ смерти, 
„чудовище родившееся отЪ великана, и ему 
„мечемЪ пронзаетЪ сердце.

„Солнце чернѣетъ, море наводняетЪ зем- 
„лю блестящія звѣзды исчезаютъ , огонь 
„дѢлаетЪ его опустошенія, возрасты стре- 
„мятся кЪ ихЪ концу, пламя распростра­
няется и возвышается до неба. Я
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Я бы могЪ еще привести многія другія 
Стихотворческія сочиненія которыя бы пока* 
зывали, что Скандинавы имѣли разумѣ пре­
исполненный всѣми сими^ пророчествами , 
и что они ихЪ весьма уважали; но читате­
ли, которыя бояться сЪ лишкомЪ великихЪ по­
дробностей, захотятЪ лучше вѢриТпь моему 
слону : важнѣе будетЪ то, что бы замѣтить , 
что все читанное почти не другое что есть, 
какЪ ученіе Зенона и СтоиковЬ. Сего особлива - 
Го сходства ни когда еще особливо неуважали , 
Хотя оно того дѣйствительно заслуживало.

Всѣ древніе насЪ наставляютъ, что Сто­
ическіе философы поставляли вѣчное боже­
ство, распространенное во $сѢхЪ частяхъ 
міра, которое было душею и общею пружи­
ною вещества. ОтЪ сего божества проис­
текли купно сЪ міромЪ существа опредѣ­
ленныя кЪ его правленію при его приказані­
яхъ, которыя должны ¡были испытать тѣ 
же самыя перемѣны, какЪ и онЪ вЪ опредѣ­
ленный день для возобновленія сея селенныя. 
Огонь сокрытый вЪ жилахЪ земли безпре­
станно пожиралЪ ея влажность, и долженЬ 
былЪ на конецЪ обЬявить его совершенно. 
Придетъ вре^нл , сказалЪ Сенека , въ которое 
лиръ лредъ его возобновленіемъ будетъ восляа- 
жененъ·, въ которое лротпвныл силы сражаясь сами 
себя истребятъ· въ которое звѣзды станутъ ла­
зать на звѣзды, н въ которое созжется вся се­
ленная будучи ввергнута въ тотъ же самый о- 
зонь (Senec. Consol, ad Mariam c. vclt}. ПредЪ симЪ 
испроверженіемЪ надлежало быть наводне­
нію , и вЪ разсужденіи сего Едда весьма 
«ОгласенЪ сЪ Зенономъ ; Сенека обспіоя-

• И г тельно
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тельно разсуждаетъ о семЪ будущемъ по­
топѣ вЪ его естественныхъ, разсужденіяхъ. кн. 
3· гл. 2р. Ему должно, говоритъ онЪ, споспѣ­
шествовать кЪ очищенію земли, приготован- 
ныя для новыхЪ жителей, гораздо добродѣ­
тельнѣйшихъ и непорочнѣйшихъ , нежели 
мы.

Н@ Стоики особливо утверждали соз'же- 
віе міра. Извѣстны сіи стихи Лухана , 
сродственника Сенехина.

Hos popular fi nunc non uiferit ignis vret cum 
terrip uret cum gurgite ponti, 
communis munbo /upereft rogus . ♦ .
СирѢ’іь : если не теперь сіи народы логи^- 

нутЪ отъ огня ; то сіе вослослЪ дуетъ вЪ тотЪ 
денъ^ вЪ хоторыи онъ истребитъ зелілго , и Д^ 
же лучины люря. Сру^ъ назначенъ для всего

Но наибольшее доказательство сход­
ства двухЪ < истемЪ состоитъ вЪ томЪ, что 
сіе истребленіе міра привлечетъ за собою и 
истребленіе боговЪ, то есть божествѣ со­
творенныхъ , или нижнихЪ Сіе то Сенеха 
писатель Трагедіи выражаетЪ вЪ слѣдую­
щихъ стихахЪ , которые ни малому вЪ 
томЪ сомнѣнію не подвержены:

lam іаш I· gibus obrutis
Mundo cum veniet dies >
Auftralis polus obruet
Quicqui'l per Lybiam jacet. . ,
.Arctons polus obruet,
Quicquid subiacet axibus .· .
Amijum tre pi dur polo 1 6,1
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Titan ex cuti et die tn, 
Coeli regia concidens 
Or tus acque obitus trabet9 
Μ que omnes pariter Deos 
Perdei mors aliena et chaos etc,

СирѢчь :. хогда захоны естества будутъ 
логре&ены, н хогда лридетЪ день лигра\ то лс- 
лу денный лолюсъ улавши завалитъ страны^ивги'у 
сѣверный же лолюсь ладетЪ на тѣ страны, мто- 
рыя онъ лохрываетЪ : устрашенное солнце ли· 
шится его (Глесха^ чертоги неса ловалятся, и ихЪ 
паденіе вдругъ лроизведетЪ жизнь и сліерть, 
ВѢ боги погибнупіЪ тлкЪ же чрезЪ какую 
причину, войдутЪ въ Хаосъ и проч. (Senec. Иeredi. 
V. 1112). Сенеха изЪясняетЬ вЪ другомЪ мѣ­
стѣ <ію' смерть боговЪ. Они собственно не 
совсемЪ истреблены были; но они опять вмѣ­
стѣ соединились разошедши<ь вѣ душу 
Нра , распустившись вѣ cíe существо огня , 
вЪ cíe вѣчное и общее начало, изѣ котораго 
они проистекли. БезЪ сомнѣнія и наши сѣ­
верные философы брали cíe вЪ такомЪ же 
смыслѣ : сходство заставляетъ насЪ шѢмЪ 
болѣе дополнить сіе обстоятельство , что 
стихотворцы всегда употребляли стараніе 
болѣе кѣ тому , что бы прикрасить полу­
ченныя догматы , нежели кЪ тому, дабы 
ихЪ выразить кратко. На конецЪ сіе сход­
ство должно дѣлать совершеннымъ и кази- 
стымЪ то, что вЪ Стоической школѣ, равно 
какЪ и вЪ пророчествахъ ИсландскихЪ , за 
тѢмЪ ужаснымЪ явленіемъ , которое шокмо 
$то видѣли , послѣдовало новое твореніе ,

И з пред«
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ипредставленное какЪ сЪ тоЙ , такЪ 

сЬ другой стороны такими же чертами.
Когда міірЪ разрушится, сказалЪ Сенека^ 

и войдетЪ вЪлоно Дг во; то сей богЪ чрезЪ 
нѣкоторое время будетЪ самЪ вЪ себЪ заклю­
чаться и скрываться, обративъ единственно 
его вниманіе кЪ собственнымъ его мыслямЬ: 
по т мЪ увидятЪ отЪ него родившимся но­
вый мірЬ , совершенный во всѢхЪ его ча- 
стяхЪ ; животныя вновь родятся, непороч­
ные люди произведены при благоприятнѣи- 
іпихЪ обстоятельствахъ , дабы населить 
сію землю, достойное жилище добродѣтели: 
однимъ словомъ , все будетЪ показывать 
видЪ прелестнѣйшій и пріятнѣйшій, (см. 
Senec. Epift. 9. et Quseft. nat. L 3. c. ult).

дѢлаетЪ намЪ о томЪ вЪ д^угихЪ 
выраженіяхъ такія же описанія. ОнЪ такй 
же находятся и вЪ стихотвореніи ВолуслЪ, 

т я ппивелЪ выше нѣсколькоизЪ котораго я привело выше 
ст офЪ. Здѣсь слѢдуютЪ еще нѣкоторыя, 
вЪ коихЪ легко узнаютЪ тѣ же самыя пра-

Тогда (то есть по смерти боговЪ, и 
„созженіи міра) увидятЪ выходящую из 
„средины волнѣ землю, покрытую прияпи 
„ною зеленью. Воды отступятъ : ОрелЪ 
„летаетъ уже вольно, и хватаетъ рыбЪ на 
„вершинѣ горЬ.

„Поля произрастаютъ плоды безЪ паха­
нія, бЪдствія суть изгнаны изЪ міра. Ѵа* 
Лерг и его братЪ, сіи воинственные боги, 

’’придушЪ для населенія разрушенныхъ чер- 
пюговЪ олпна. Знаете ли, что тогда про

„исходитъ ? .Боги
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„Боги собираются вЪ поляхЪ Иды , они 
„разговариваютъ о небесныхЪ черпіогахЪ * 
„коихЬ развалины они видяпіЬ : приво- 
„дятЪ на мысль ихЪ прежнія обращенія , и 
„прежніе разговор а О дина Ъ

,,По томЬ открываются чертоги паче 
„блестящіе, нежели солнце; они украшены 
„золотою кровлею : тамЪ то народЪ добро-' 
„дѢтельныхЪ людей обитать будетЪ, и пре- 
„Дастся радости чрезЪ всБ вѣки.,,

ВЪ самомЪ дѣлѣ Скандинавія далеко от­
стоитъ отЪ тѢхЪ мѣстѣ , вЪ коихЪ стои­
ческая философія была вЪ почтеніи , ц сіе 
самое разстояніе было еще нѣкогда гораздо 
больше , нежели вЪ сіи послѣдніе вѣки , вЪ 
кои обращеніе и книги доставляютъ крылья 
мнѣніямъ, дабы распространиться вездѣ вЪ 
одно мгновеніе. СЪ другой стороны та 
систима , о которой здѣсь говорится, есть 
не изЪ тѢхЪ, до которыхЪ каждый чело­
вѣкъ можетЪ дойти единой, коль скоро 
онЪ о томЪ порядочно разсуждать станетЪ 
И такѣ вѣроятнымъ кажется быть то, что 
всѣ тѣ , которые ея приняли, получили ея 
изЪ той же руки, то есть отЪ восточныхъ 
философовъ, а особливо отЪ ПерсовЪ, и исто­
рія кажется мнѣ благопріятствующею ей 
догадкѣ. Извѣстно, что наши Скандинавы 
пришли изЪ нѣкоторыя страны Асіи. Зе­
нонъ родившійся вЪ Килрѣ отЪ родителей 
ФеникійскихЪ вѣроятно взялЪ опіЪ восточ­
ныхъ философовъ главнѣйшія статьи его 
ученія. Сіе ученіе во многомЪ было то же, 
что и ученіе волхвовЪ,. Зороастръ научалЪ , 
Что сраженіе Оро^асды. и зри^аны , сирѣчь

И 4 свѣта
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свѣта и мрака, добраго и злаго начала, до 
послѣдняго дня продолжаться будетЪ; что 
тогда доброе начало присоединится кЪ Бо­
ту, ото котораго оно произошло , что злое 
будетЪ побѣждено , покорено , что мракѣ 
уничтожится, и что мірѣ очищенный все­
общимъ пожаромЪ, здѣлается свѢтлымЪ жи- 
лищемЪ, вЪ которое бѣдствіе входа себѣ не 
сыщетЪ. (Cm. Briber Hift. Crit. Philos. T. I. L. 2.c. 3»

Художе-тва, науки, и философія нѣкогда 
перешли изЪ возстока на западѣ. За многія 
годы предЪ прибытіемъ Одина изЪ Асіати- 
ческюй Скиѳіи вЪ сѣверѣ , ученіе о возобнов­
леніи міра принято уже было отЪ нѣкото- 
рыхЪ КельтскихЪ народовъ. Орфеи наста« 
влялЪ оному Ѳралганъ , по свидѣтельству 
Ллутарха и Климента Александргиелаго, чему 
находятЪ слѣды вѣ СтихахЪ, которые ему 
приписаны. Греки и римляне равномѣрно 
имѣли о томѣ нѣкоторое понятіе, но боль­
шая часть не принимали цѣлой системы ; а 
взяли токмо изЪ нея то, что принадлежало 
до созжейія міра, дабы увеличить безтол­
ковое и безпорядочное собраніе ихѣ благо­
честивыхъ мнѣній.

Я. не могу окончить сіе примѣчаніе , 
не оправдавЪ длины онаго ; кЪ сему 
довольно будетЪ единаго слова, разли­
чныя статьи ученія , которое я вЪ ономЪ 
предложивъ послѣдуя Еддѣ, освящены от­
кровеніемъ. Не бесполезно будетЪ привести 
здѣсь до того касающіяся мѣста. Главнѣй­
шія изЪ нихЪ суть слѣдующія . Небеса и 
мля нынѣ сущія лре доставлены огню во лослѣд- 
нін день (Св. Петра II. Посл. гл. з· ст*
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Ть сей день небеса разойдутся съ ужаснымъ 
шумомъ бури, восллалгененныя стихіи раство­
рятся, земля сгоритъ со всѣлгЪ, что на ней на· 
ходитпся (сш. ю). Но ліы ло томъ ож^ даемъ 
новыхъ небесъ н новыя земли , гдѣ лр восудіе 
обитаетъ. (сш. 13). Въ лослѣдній день многіе 
(Гудутъ лоруганы, другъ другу измѣнятъ и о- 
динъ другаго возненавидитъ (сгп. Маніѳ. гл. 24. 
ст. іс). Чеслоаведливостъ усугубится * и мило­
сердіе охолодѣетъ (сш. 12). И всхорѣ ло уны­
ніи въ сіи дни^ солнце ломрачится , и мѣсяцъ 
не дастъ его свѣта* звѣзды уладутЪ съ неба, и 
силы небесныя лохолеблемы будутъ (сш. Марк. 
Гл. 13. сш, 25). Тогда будутъ знали въ солнцѣ* 
въ мѣсяцѣ и въ звѣздахъ; народы ввергнуты бу­
дутъ вЪ тпо пхую печаль,, что они не будутъ 
знать того, что дѣлать на земли; море и во­
ды станутъ стонать , тахЪ что люди будутъ 
опечалены и поражены страхомъ (Еванг. св. 
Лук. гл, 2і. спі. *75·) ВЪ книгЬ Алохалилсисѣ 
присовокуплены кЪ симЬ черпіамЪ новыя по­
дробности. Тогда (т. е. вЪ великіи день 
ГнЪва Господа), происходитъ велихое земле- 
трясеніе, и солнце дѣлается чернымъ хахЪ воло­
сяный мѣхъ; а мѣсяцъ лсхазывается охровавлен- 
нымЪ {кпок&А, гл. 6. сш. 12) Звѣзды небаула- 
дутъ на зелилю; небо свернется хахЪ жнига, хо^ 
торую свертываютъ: и всѣ горы и острова лод- 
вигнутся сЪ ихЪ лиѣстъ (ст. 13. и 14).
небѣ сраженіе лроисходитъ : Михаилъ и его Ан­
гелы сражаются лротив'Ъ злнгя * и заиги и его 
ангелы сражаются. Но они не были сильнѣй­
шіе, и ихЪ лгѣото не нашлося въ небѣ (гл. 12. 
ст. 7. и 8). И велихгн Драхонъ древній злііи * 
называемый діаволъ и сатана 3 .который лрель- 

И 5 . шаетЪ
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щаетъ міръ , РылЪ низрынутъ на землю , и 
его ангелы съ нимЪ хулно (ст. 9). Тогда j¿ 
услышалъ велихги гласъ на неРеси , глаголю­
щій : нынѣ есть, здравіе, и сила, н царство 
нащего гослода, и держава его Христа : иРо зло· 
словителъ нашихъ РратъевЪ, хоторыи ихЪ злосло­
вилъ лредЪ нашимъ ГослоделіЪ денно и нощно, 
Рылъ низрынутъ (ст. іо;. Послѣ сего л видѣлъ 
Сходящаго сЪ нера ангела, хоторыи имѣлъ хлючЪ 
рездны и велихую пѣлъ въ его рухѣ, хоторый 
схватилъ драхона, древнягЪ змія, и его связалъ, 
и л видѣлъ души тѣхЪ , хоихЪ главы сотрены 
Рыша за свидѣтельство Іисуса, иза слово Бога 
хоторые должны Рыли жить и царствовать со 
Христомъ.............. (гл. 20. ст. і. 2. 4). По
томъ я видѣлъ новое неРо и новую землю , иРо 
лервое неРо и лервал земля логиРли , и моря 
Ролъше не Рыло. (гл. 21. ст. і). И Гослодъ 
осушитъ въ сеи день всѣ слезы изъ очей людей 
и смерти уже Ролъше не Рудетъ, равно хахъ нн 
лечали, ни волля, ни трудовъ (ст. 4L И стѣ­
на велихаго града , святаго Іерусалима, Рыла 
изъ Яшмы*, но городъ Рылъ изъ чистаго золота 
(ст. і8·). Онъ не РудетЪ имѣть нужды ни въ 
солнцѣ, ни въ мѣсяцѣ хъ его освѣщенію, иРо свѣт· 
лостъ. Гослода его освѣщаетъ , и туда не вой­
дутъ ни хахіл нечистыя вещи (сш. 26.)

Послѣ сихЪ общихЪ примѣчаній больше 
мнѣ ничего не остается, какЬ шокмо объя­
снить нѣкоторыя мѣста послѣднія басни 
сея части Едды,

поня«
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ПОНЯТІЕ о второй 
ЧАСТИ

Е Д Д Ьѣ

Всѣ наиважцѣйшія статьи Кельтскаго 
Иконословія предложены были вЪ прочитан­
номъ теперь разговорѣ, который состав­
ляетъ первую часть Едды. ВЪ сей второй 
сочинитель оставивъ учительскій слргЪ , 
разсказываетъ токмо различныя приключе­
нія, произшедшія сЪ богами, коихЪ онЪ уже 
показалЪ. Древніе Скальды или стихотвор­
цы служатъ ему и вЪ семЪ путеводцами, и 
его намѣреніе есть то , что бы изЪяс· 
нить прилоги , и однозначенія по­
священныя вЪ ихЪ языкѣ. Здѣсь видны бес- 
престанно тотЪ же самый вкусЪ и тотЪ 
же слогѣ аллегоріи сраженія великановъ 
вѣ распрѣ сЪ богами , Лозсъ ихЪ обманываю­
щій, Торъ защищающій ихѣ дѣло и проч. ВЪ 
семЪ то почти состоитъ основаніе сея вто­
рыя части: хотя она и вЪ три' четверти 
короче , нежели первая ; однако же можно 
было оскорбить терпѣніе читателей помѣ- 
стивЪ ея здѣсь всю цѣлую. МожетЪ быть 
я буду имѣть нужду вЪ ихЪ благо­
склонности и при семЪ весьма краткомъ 
понятіи , какое я обЪ ней дать желаю.

Нѣкоторый Датскій вельможа, именемЪ 
Егеръ, хотѣлѣ по примѣру Іилъфл итти вЪ 
Лсгардъ. что бы посѣтить боговЪ. Они то 
зная тотЪ часѣ взошли на ихѣ высокія сѣ- 

дали*
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далища, дабы епо принять сЪ больиіимЪ до· 
стоинствомЪ, и богини, которыя имЪ ни вЪ 
чемЪ не уступали, приняли піамѣ ихЪ мѣ­
сто. Егеръ великолѣпно былЪ потчиваемѣ; 
Одинъ приказалЬ поставить вЪ его столовой 
мечи столь хорошо вычищенные и столь бле­
стящіе, что не нуженЪ былЪ другій свѢтЪ. 
Лоснящіеся щиты покрывали всѣ стѣны. 
Долгое время вЬ довольствіи пили преслав- 
ны:1 медЪ. Брагъ, богЪ краснорѣчія, сидѣлѣ 
подлѣ Егера, и боги ему препоручили, что 
бы о-нЪ разговаривалъ сЬ ихЪ гостемЪ. раз­
говорѣ сего бога и Егера былЪ яредлогомѣ 
кЪ сей второй части Едды. Брагъ началѣ раз­
сказывать о злобной шуткѣ, которую Лохъ 
сыгралЪ богамѣ. Пускай вспомнятъ , что 
они Ѣли нѣкоторыя яблоки , врепору ченныя 
подЪ сохраненіе ИдунЪ, посредствомъ ко- 
торыхЪ они предупреждали старость и 
порчи; Лохъ похитилъ хитростію сію И ду­
ну, и спряталѣ ея вЪ лѣсѣ , гдѣ отдалЪ ея 
вѣ охраненіе одному великану. Боги, кото­
рые начали уже морщиться и дѣлаться дря­
хлыми, открывЪ виновника сего преступле­
нія, учинили ему столь ужасныя угрозы , 
что онЪ принужденѣ былЪ употребить все 
его проворство, дабы доставить опять бо- 
гамЪ Идуну и ея яблоки.

Я сокращаю для читателей поединокЪ ве­
ликана Ругнера и бога Тора. Сей великанЪ но- 
силЪ копье сдѣланное изЪ оселковаго камня· 
Торъ оное у него переломилЪ ударомЪ его 
булавы , и разсѢялЪ отломки онаго столь 
далеко, что отЪ того произошли всѣ осел­
ки, которые находятЪ вЪ свѣтѣ, и кото­

рые
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рые явно представляются переломленными 
какою силою» Я долженЪ долѣе остано­
виться при происхожденіи стихотворства. 
Оно заключается вЪ аллегоріи, вЪ коей най- 
дутѣ нѣкоторое изобрѣтеніе»

Сѣверные боги сотворили человѣка по­
чти такимЪ же образомЪ какЬ ^еческіе бо­
ги здѢлали Оріона, Сей человѣкѣ называл­
ся Квасеръ, При семЪ надлежитъ просить 
прощенія у ушей привыкшихЬ ко звучнымЬ 
именамЬ ГрековЪ. ОнЪ былЪ толико иску- 
сенЪ, что ему не можно было предложить 
вопросовъ, коимЪ бы онЪ совершенво не 
удовлетворялъ. ОнЪ прошелЪ всю зем 'ю 
для наученія людей мудрости : но какЪ его 
слава возбудила зависть, то два Карла ухи­
щреніемъ его убили, приняли его кровь вЪ 
сосудѣ, и смѣшавѣ ея сЪ медомЪ, здѢлали 
изѣ оной напитокЪ , который производитъ 
стихотворцами тѣхѣ, кои пьютЪ оный (а). 
Боги не видя болѣе ихЪ сына приказали обЬ 
немЪ спросить извѣстія у Карловѣ , кото­
рые выпутались изѣ итого сказавЪ, что Ява- 
серъ умерЪ будучи удушенѣ его знаніемъ , 
по тому что никто не былѣ вѣ состояніи 
помогать ему довольно частыми или учены» 
ми вопросами. Но послѣ того открылось 
ихЪ вѣроломство чрезЪ неожидаемое произ- 

ше-

(*) вѣроятно, что чоезЪ кровь сего столь разумнаго 
человѣка, смѣшанную сЬ медомЪ, хотѣли выразить 
разѵмЪ и прелести, безѣ коихЪ не мижешѣ быть 
микакое истинное стихотвореніе.
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шествіе. Какѣ Карлы навлекли на себя 
гнѣвѣ одного великана ; то онЪ ихѣ схва- 
тилѣ \ и поставилъ на подводный ка­
мень, окруженный со всѣхѣ сторонѣ морски­
ми водами. ВЪ смятеніи, вЪ которое ввергѣ 
СихЪ несчастныхъ страхѣ смерти, не видѣ­
ли они другаго пути, какѣ токмо предста­
вить божественный напитокѣ вЪ награду 
за ихЪ освобожденіе: великанѣ будучи 
тѣмѣ удовлетворенѣ отнесЪ его кѣ себѣ и 
препоручилъ его *вѣ охраненіе дочери его 
ГунаедЪ; для сего то, прибавляетъ писа­
тель не теряя ни мало изЪ вида его пред- 
мѣта , называютъ стихотвореніе или 
кровію Квасера^ то налитхо^мЪ КарлиховЪ^ или 
выяулоліЪ Карлмховъ и проч.

Боги сЪ ихЪ стороны весьма желали, овла· 
дѣть симЪ сокровищемѣ; но не легко бы- 
зло то дѣлать, по тому что напитокЪ со­
храняли подЪ камнями, однако же Одинъ за- 
ХотѢлЪ покуситься на сіе завоеваніе, и та· 
ковымѣ то образомѣ онЪ за сіе принялся. ОнЪ 
превратившись вѣ червяка вползЪ чрезѣ ды­
ру вѣ пещеру, вЪ коей напитокЪ хранился; 
шамЪ принялЪ онЪ Ърежній его видЪ, и при- 
обрѣтши благосклонность Гунмдщ получилЪ 
отЪ нея позволеніе* что бы выпить три глот­
ка отЪ ввѣреннаго ей напитка: но хитрыи 
богѣ умѢлЪ столь хорошо поступить , что 
онѣ ничего не оставилъ вЪ сосудахЪ, когда 
онѣ пилЪ вѣ третій разѣ. Тогда принявЪ 
видѣ орла улетѣлѣ дабы возвратиться вѣ 
Асгардъу для приведенія вѣ вемѣ вѣ безопас- 
мость того сокровища , которымѣ онѣ овла- 
дѣлѣ#» Однакоже великанѣ властелинѣ напит-
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кабудучи волшебникъ вскорѣ взялЪ подозрѣніе 
о хитрости, и равномѣрно превратившись вЬ 
орла полетѢлЪ быстро за Одинокъ., ^оторый 
уже былЪ подлѣ воротѣ Асгарда·. тогда бо­
ги вышли изЪ ихѣ чертоговЪ, что бы помо­
гать ихЬ начальнику , и предвидя то , что 
Одину трудно будетЬ сохранить влажность 
не подвергаясь тому, что бы быть пойман­
нымъ его непріятелемъ, поставили сЪ вели­
кою торопливостію всѣ сосуды, какіе ток­
мо они нашли. ВЪ самомЪ дѣлѣ Одинъ не 
могши иначе уйти, изпразднился отЪ той 
тяжести, которая обременяла его полетѣ, 
и сосуды вЬ одно мгновеніе наполнились 
сею очародѣянною влажностію, и чрезЪ 
то то она дошла до боговЪ и до лю­
дей ; но вЪ великой при семѣ происходив­
шей скорости большая часть не примѣтили 
того, что единъ выпустилъ чрезЪ носЪ од­
ну .токмо часть напитка, и отЪ сей то 
части сей богЪ даетѣ пить хорошимѣ стихо­
творцамъ, и тѢмЪ, коихЪ онЪ хочетЪ одуше­
влять божественнымъ разумомЪ. Что же 
касается до другія ; то она есть часть ху- 
дыхѣ риѳмачей : какЪ она текла весьма изо­
бильно изѣ нечистаго , источника, и какЪ бо­
ги позволяютъ ея пить всѢмЪ тѣм£ , кои 
токмо пожелаютЪ, то около содержащихъ 
ея сосудовъ находится весьма великая тол­
па, и по сей то причинѣ дѢлаютЪ столько 
худыхЪ стиховѣ вЪ семЪ свѣтѣ.

Послѣ сея особливыя выдумки находят­
ся вЪ Еддѣ разныя басни, которыя ни мало 
не принадлежатъ кЪ Иконословію. Они суть 
черты исторіи смѣшенныя сЪ баснями, ко­

торыя
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пторыя не заключаютъ вЪ себѣ ничего важ- 
наго чрезЪ наставленіе , ни пріятнаго чрезЪ 
изобрѣтеніе. И такЪ я перейду тотЪ часЬ 
ко стихотворческому словарю названному 
Схальда, о коемЪ я уже нѣсколько говорилъ 
вЪ моемЪ предувѣдомленіи.

Выше уже видѣли , что онЪ выбранЪ 
СнорронолгЪ вЪ пользу ИславдцовЪ , опредѣляв­
шихъ себя ко стихотворству. КакЪ сей 
сочинитель писалЬ вЪ тринадцатомъ столѣ­
тіи; то онЪ хотѣлѣ вЪ немЪ поставить не 
токмо прилоги , представленные ему древ- 
вимЪ стихотвореніемъ ; но такЪ же и тѣ, 
кои здѣлались нужными сЪ тѢхЪ псрЪ, ког­
да введены были вЪ сѣверѣ новая вѣра и, 
новыя познанія. Сочиненіе начинается чрезЪ 
имена двенадцати боговЪ, кОторыхЪ Снор- 
ронъ послѣ повторяетъ , дабы поставить 
подЪ кажлымЪ прилоги и однозначенія„ кои 
ему принадлежать. Одинъ имѢетЪ йхЪ сто 
двадцать шесть, изЪ чего можно заключить 
о числѣ древнихЪ стихотвореній, вЪ коихЪ 
упоминалось о семЪ божествѣ. Здѣсь слѣіу- 
ютЬ нѣкоторые изЪ сихЪ прилоговЪ, кото- 
рыхѣ не видѣли вЪ ¿44$.

ОдннЪ отецъ вѣковЪ9 высокій у орелъ, отецъ 
стиховъ , вихрЪ , зажигатель , лроизводитель 
стрѣльныхъ дождей и проч.

Торъ означенЪ двенатцатью прилогами* 
изЪ коихЪ обыкновеннѣйшій есть сынъ Оди· 

и зелели.
Локъ есть Отецъ великаго злая , Отецъ 

сліерти, врагъ Роговъ , ихъ клеветникъ , осГліан- 
щикъ и Проч.

Фригга
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Фригга есть Королева боговъ, Фрея богиня 
любви, волшебница золотослезная , богиня бла- 
госхлонная и щедрая и прОЧ.

Послѣ прилоговЪ богамЪ, находятся при« 
логи словѣ наиупотребительнЪйшіе вЪ сти· 
^отворствЬ, которые поставлены вЪ азбуч· 
номЪ порядкѣ. Нѣкоторые изЪ нихЪ нынѣ 
не вразумительны , а нѣкоторые кажутся 
безтолковыми; другіе же довольно уподобля· 
югпся тѢмЪ празднымЪ прилогамЪ древнихЪ· 
которые слѣдуютъ за словомЪ столь же по· 
стоянно, какЪ и тѣнь за тѢломЪ , и напол· 
иЯютЪ стихЪ; однако же изЪ нихЪ нѣкото· 
рые суть и такіе, кои заслуживаютъ быть 
извѣстными, по крайней мѣрѣ чрезЪ ихЪ о- 
собенность. ТакимЪ образомъ рѣки названы 
у СкальдовЪ потъ зелсли и хровъ долинъ; 
стрѣлы суть дщери нещастій, градъ шлеліовЪ, 
Воинскій топорЪ есть руха человѣхоубивства і 
©ко есть світилънихъ лица , алліазЪ головы } 
трава волоса^ руно зеліли, если они бѣлы, 
ечѣгъ ліозга; земля хораблъ лливающій на вѣ­
хахъ , основаніе воздуховъ , дочъ. ночи. Ночь 
есть лрихроеъ разговоровъ и заботъ ; сраженіе 
бой оружіи , градъ стрѣлъ , ударъ леечеи , баня 
ярови^ море есть поле разбоиниховъ ; корабль 
ихъ хонахъ^ и хонъ волнъ· камни хости зеліли : 
вѢтрЪ есть Тигръ, Левъ бросающійся на доліы, 
и на хорабли и проч.

ЧрезЪ сіе то собраніе прилоговЪ оконча· 
ко сочиненіе Снорропа такое, какимЪ оно из· 
дано отЪ Резеніуса ; но вЪ рукописи сохра· 
кенной вЪ Идеалѣ, и вЪ нЪкошорыхЪ еще 
другихЪ, находится послѣ сего словаря ма­
лое сочиненіе того же писателя о состав- 

Частъ II. I леміи



14$ ЕДДА ИСЛАНДЦОЕ?»

леніи стихотворенія Готѳскаго или Исланд­
скаго. Если бы у насЬ осталось большее чи­
сло сгпиховЪ древнихЪ КельтовЪ; то бы сіе 
сочиненіе было весьма драгоцѣнно , по тому 
что бы оно облегчило уразумѣніе стихо­
творенія, изЪ котораго бы можетЪ быть вЪ 
состояніи бы были получить разныя выго· 
ды; но оно еще имѢепіЪ то неудобство, 
что сдѣлалось весьма темнымЪ. Однако же 
какЬ нѣкоторые почтенные ученые пред- 
пріяли объяснить оное; то можно думать 
что тѣ, коимЪ нравятся разыскиванія сего 
рода , вЪ скоромЪ времени вЪ разсужденіи 
того удовлетворены будутЪ,

■ ■* * -
До сихЪ порѣ видно то, что сіе соста­

вленіе стиховЪ основано на числѣ слоговЪ 
смѣшаннымъ сЪ правильнымъ повтореніемъ 
нѢкоторыхЪ буквЪ приконцѣ или вЪ началѣ 
стиховЪ, что вдругЪ приближалось кЪ на- 
піему нынѣшнему стихососшавленію и ко 
вкусу акростиховЪ. Если далѣе продол­
жать будутЪ сіи разысканія; то я думаю, 
что найдутЪ образецъ всего составленія у 
какого восточнаго народа, у древнихЪ Пер- 
сОвЪ или у ЕвреянЪ. Еврейское стихошво· 
реніе наполнено было акростихами различ­
ныхъ, родовЪ : они такЪ же находятся и 
во всѢхЪ древнихЪ пѢсняхЪ нашихЪ Исланд- 
цовЪ. Неменьше вѣроятно и то,что бы стихи, 
которые сочиняли Барды, стихотворцы Бре- 
тоновЪ и ГалловЪ, не были того же рода; 
нѣкоторые находятся остатки стихотво­
ренія Гальскаго или Бретонскаго, кои намЪ 
ни мало не позволяютъ вЪтомЬ сомнѣвать­

ся.
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ея. Сіе еще извѣстнѣе вЪ разсужденіи сши~ 
ховЪ Англо-СаксонскихЪ, которые до насЬ 
дошли. *

ПОНЯТІЕ О ДрЕВНЕИ

ЕДДѢ.
Теперь время приступишь кЪ тому, что 

намЪ досталось отЬ первыя Едды. выписан- 
ныя Селундомъ названнымъ ученымъ за сто 
лѢтЪ предЪ тѢмЪ временемъ, когда Снорронъ 
н^писалЪ его Юму. Она состояла вЪ собра­
ніи весьма древнихЪ стихотвореній, кото­
рыя имѣли предмѢтомЪ какую статью вѣ­
ры и морали Одпна. Вѣроятно, что трудѣ 
Се^уядоеъ былЬ тотЪ, что оныя вЪ первой 
разѣ собрать и написать. Сіе собраніе ны­
нѣ какбы потеряннымъ считаютъ , выклю­
чая токмо трехЪ малыхЪ сочиненій, о ко-’ 
торыхЪ я топіЪ часѣ говорить буду; но нѣ­
которыя особы думаютъ сЪ большимъ осно­
ваніемъ, что древняя Ед да іа нынѣ еще пре- 
бы^аетЪ, по крайней мѣрѣ большею частію« 
Весьма бы желательно было, что бы тѣ/ 
кои ею владѢютЪ, на конецЪ восчувствовали, 
что единая дѣйствительная выгода, кото­
рую они отЪ нея получить могутЪ, состо­
итъ вЪ той чести, какую они приобрѢтутЪ 
сообщивъ ея свѣту , и его то именемъ я 
имЪ совѣтую изЪявить сію великодушную 
ревность. КакЪ бы то ни было; однако же 
довольно еще можно удовлетворить чуже­
странцамъ любопытнымъ до сѣверныхъ дре­
вностей м чрезЪ ту часть сего сочиненія,

I 2 кото«
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которую мы нынѣ можемЪ видѣть и разсма^ 
трйвать. Вѣроятно , что другая часть не 
столько важна , и надлежитъ думать , что 
конечно Сіе Причиною тому, что она оста­
влена вЬ забвеніи.

Первое изЪ сихЪ малыхЪ сочиненій есть 
ию, которое ятолико разовЪ приводилъ подЪ 
заглавіемъ Волуелы : cïe слово значить Про 
изреченіе или лророчества Волы* Извѣстію, 
Что между Кельтами Находились женщины, 
которыя будущее предвѣщали, чинили про- 
нзреченіе, и жили вЪ тѢсномЪ сообщеніи сЬ 
божеспівомЪ. Тацитъ часто упоминаетЪ о 
той, которая сдѣлалась славною у Врухте· 
ровъ, одного Германскаго народа , йодѣ име- 
немЪ Пелле^ы, и которая НослѢ того отве­
дена была вЪ риЧЪ. Одна находилась шакЪ 
же вЪ Италіи, коея имя еще больше прибли­
жалось кЪ ВолЬ; она была Сивилла, которую 
Оратгн называетъ Arimínenfis Folia, (Horat. Epod.v). 
МожегпЪ быть cïe имя было родственное вы­
раженіе, чрезѣ которое означали всѢхЬ сихЪ 
женщинѣ : по крайней мѣрѣ онѣ оное заслу­
живали чрезѣ тотЪ жарЪ, которымЬ очи 
одушевлялись, и свирѣпое движеніе , ch ка- 
кимЪ они чинили ихЬ мнимыя произреченія, 
Fol (бѣшеный, глупый) значило на ГотѳскомЪ 
языкѣ то же самое , что оно значитЪ на 
Французскомъ , АглинскомЪ , и на всѢхЪ по­
чти сѢверныхЪ языкахЪ.

Cïe стихотвореніе приписанное сѣверной 
Сивиллѣ содержитъ вЪ дйухЪ или вЪ трехѣ 
стахЪ стихахЬ всю систему иконословія, 
которую видѣли вЬ Еддѣ ; но сей краткій 
слогѣ и древность языка дѣлаютЪ уразумѣ­

ніе
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ніе онаго весьма труднымъ. Однако сіе не 
препятствуетъ тому , что бы вЪ немЪ отЪ 
времени до времени не примѣчали высокости, 
силы и нЪкоторыхЪ изрядныхЪ изображеній· 
вЪ прочгмЪ выраженіе, недостатокъ вѣ свя­
зи и безпорядокъ вЪ слогѣ, показываютъ ве­
ликую древность онаго, рагно какЪ и самыя 
вещи. БезЪ сомнѣнія такіе то были истин­
ные стихи Сивиллины столь долгое вр<мя 
сохраненные вЪ римѢ , и столь худо пере­
дѣланные. Стихотвореніе Волуслы можетЪ 
быть есть теперь единая достопамятность, 
которая можетЪ намЪ подашь о томѣ истин­
ное понятіе.

Я изЪ него не приведу изЪ онаго никакія 
черты : подлинникѣ онымЪ наполненъ, 
какЪ то уже видѣли : я о томЪ говорилъ 
довольно пространно вЪ моихЪ примѣчаніяхъ; 
довольно будетЬ сказать токмо то, что 
пророчица, наложивъ молчаніе на всѣ суще­
ства, обЬявляетЪ то, что она имЪ откро­
етъ опредѣленія отца естества , дѣянія и 
дѣла боговЪ , коихЪ прежде ея никто не 
зналЪ. ВЬ с.. «змЪ дѣлѣ она начинала чрезЪ 
описаніе Хаоса; по томѣ она переходитъ кЪ 
сотворенію міра , и кЪ различнымъ его ро- 
дамЪ жителей, кЪ Великанамъ, людямЪи К р- 
ликамЪ. По томЪ она изЪясняетЬ подвиги 
волшебницѣ , должности боговЪ , равно 
какЪ и то, что сЪ ними особливаго слу­
чилось , ихЪ вражды сЪ Лодокъ, и получен­
ное ими надЪнимЪ мщеніе. Послѣ сего она 
©кончала долгимъ описаніемъ послѣднихъ су· 
дебЪ селенныя, ея погибели, созженія , отЪ 
коего ей надлежало быть поглощенною, сра-

X 3 женій
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^ені'й нижнихЪ боговЪ и злыхЪ существЪ, 
возобновленія міра, счастливаго состоянія 
добршхЪ людей, и наказаній злыхЪ.

За симЪ стихотвореніемъ слЪдуетЪ дру­
гое, неменьше достойное вниманія: оно вмѣ­
щено вЪ £лдѣ Селей да , и не уступаетъ вЪ 
древности Волуслѣ « оно называется Гаваона- 
алъ т. е. высокое слова Одина, Сему то са- 
иому боту его приписываютъ , и его то по- 
читаютЪ преподававшимЬ вЪнемЪ наставле­
ніе людямЪ вЪ мудрости : сіе сочиненіе есть 
совершенно единое вЪ своемЬ родЪ : мы не 
ИмЪемЪ прямо отЪ СкиѳовЪ и отЪ КельтовЪ 
никакія Другія достопамятности , которыя 
бы предмЪтЪ касался до наставленія во бла­
гонравіи; что же мы о томЪ знаемЪ изЪ дру- 
гихЪ мЪсшЪ, то несовершенно, испорчено и 
ненадежно. И такЪ сіе наставленіе во бла­
гонравіи можетЪ нЪсколіко дополнишь по­
терю нашу тЪхЪ правилъ, какія преподавали 
Заліолхсидъ , Дикенги ^нахарсидъ ихЪ единО- 
земцамЪ СкиѳамЪ, какія по словамъ сихЪ 
философовъ получены отЪ неба, и вЪ вЪ ка- 
комЪ наиразумиЬйшіе Греки часто имЬ зави­
довали.

Гавана алъ, или высокое слово, состоитъ око- 
до ста двадцати строфЪ: весьма малыя изЪ 
нихЪ сушь такія, кои бы были изряды и разум­
ны ; но какЪ иные изЪ нихЪ заключиюшЪ 
весьма обыкновенныя истинны, а другія от­
ношенія , кои бы не скоро и не безЪ труда 
можно было изЪяснить ; то я предлагаю 
токмо слѣдующія , унѣряя вновь , что ихЪ 
найду тЪ здЪсь выраженными сЪ наивеличаи*
шею исправностію*

разсма-
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разсматривай изрядно всѣ входы прежде, 
нежели обяжется вЬ какой сторонѣ ; ибо 
никогда не можно знать, довольно хорошо 
т находятся непріятели , которые 
гаебЬ дѢлаютЪ подлоги.

Если пришедшій кЪ тебѣ гость имѣетъ 
холодныя колѣна; то нагрѣй его: тотЪ кто 
пробожалЪ горы, имѢетЬ нужду вЪ пищѣ и 
eb сухой одеждѣ.

Вода для того нужна, который сѢлЪ за 
твосі столЬ для обмытія его рукѣ: но дѣлай 
сЪ нимЪ приятные разговоры , если ты же­
лаешь, что бы онЪ сЪ тобою говорилъ или 
бы тебя слушалЪ.

Путешествующій имѢетЪ надобность вЪ 
мудрости. себя можно все то дѢлаюшЬ, что 
угошо; но тотЪ, который ничего не знаетЪ, 
обратитъ на себя презрительные взоры, если 
он будетЬ сидѣть сЪ довольно учеными 
людьми.

Tomb, кто ходитъ на пирЪ будучи кЪ 
оному не ожидаемъ , говоритъ сЪ покорно­
стію, или молчитЪ; онЪ слушаетЪ все, обѣ- 
гаетЬ все своимЪ окомЪ, и чрезЪ то приоб- 
рѢ паетЪ знаніе и мудрость.

Счастливъ тотЪ, кто приобрѢтаетЪ по­
хвалы и благосклонность людей; ибо все то, 
У'по зависитъ о mb воли другихЪ , есть опас- 
*пйо и неизвѣстно. , г

Н ВтЬ надежнѣйшаго друга вЪ путеше­
ствіи, какЪ вёликое благоразуміе ; и сверьхЪ 
Міого нѢгпЪ и приятнѣйшаго запаса. ВЪ не­
знаемомъ мѣстѣ .благоразуміе лучше сокрсн 
»ищЬ; оно то бЬдныхЪ питаетЪ.

I 4 Ничто
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Ничто столь не безполезно для сынобЪ 
вѣка, какѣ пить сѣ лишкомѣ пиво; ибо чѣмѣ 
больше какій человѣкѣ его пьетѣ, тѣмѣ боль­
ше онѣ разумѣ теряетѣ; птица забвенія по­
стѣ передѣ тѣми, кои упиваются, и у нихЪ 
похищаетѣ ихѣ душу.

Человѣкѣ лишенный разсудка думаетѣ , 
что онѣ избѣгая войны всегда жить будетѣ;. 
но естли копье его пощадиіпѣ , то старость 
его одолѣетѣ.

Прожорливый человѣкѣ ѣстѣ собственную, 
его смерть, если онѣ не будетѣ остерегать­
ся, и обжорство дурака разумныхѣ смѣять­
ся заставляетъ

Ста <а знаютѣ возвращаться вѣ ихѣ хлѣ- 
вы, и оставлять паству ; но человѣкѣ не и- 
мѣющій чести не можетѣ обуздать его бес= 
путства.

Злый человѣкѣ всему смѣется , не помы­
шляя о томѣ, что для него прилично воздер­
живаться отѣ погрѣшности.

Человѣкѣ лишенный смысла бдитѣ каж­
дую ночь; онѣ разсуждаетѣ обо всемЬ; но ког­
да онѣ устанетѣ при наступаніи дня; то 
онѣ не больше разуменр , какѣ и на кану­
нѣ.

Онѣ почитаетѣ себя все знающимѣ, выу- 
чивѣ какую легкую вещь; но онѣ не можетЪ 
ничего отвѣчать, если его спросятѣ обѣ ка­
кой темной вещи.

Многіе люди считающѣ себя искренно со­
единенными ; но опытѣ ихѣ обманываетѣ. 
Многихѣ вѣковѣ уже жалоба , что нахлѣб- 
нникѣ бываетѣ не вѣренѣ хозяину.
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Та, чѢмЪ владѣютъ, хотя и малое, есть 
всегда лучше. . . .

Я никогда не нашелЪ человѣка столь ще­
драго и столь изящнаго, что бы у него при­
нимать не значило лрпнтпатъу и которой бы 
презиралъ подарокЪ, если оный получить 
э^ожетЪ.

Пускай друзья взаимно тѣшатся подарка­
ми оружіЙ и одеждЪ. ТѢ , кои даютЪ и по- 
лучаютЪ, долгое время остаются друзьями , 
и часто даютЪ пирщества другѣ другу.

Люби твоихЪ друзей, равно какЪ и друзей 
твоихЪ друзей; но не благопріятствуй дру­
гу твоихЪ непріятелей.

Мирѣ блещетѣ цаче огня во время пяти 
ночей между злыми друзьями ; но онѣ угаш.а~ 
етЬ при приближеніи шестыя, и тогдашнее 
дружество превращается вЪ, ненависть.

Когда я былЪ мододЪ , то я одинЪ ски­
тался вЪ свѣтѣ; мнѣ казалось, что я сдѣлал­
ся богатымЪ,когда нашелЪ товарища. Чело­
вѣкъ дѢлаетЪ удовольствіе другому человѣ­
ку.

Пускай человѣкѣ будетЬ умѣренно разу­
менъ, и пускай онЪ не больше имѣетѣ му­
дрости, какЪ токмо, сколько потребно. Пус­
кай онЪ не ищетЪ того , что бы знать его 
сутьбу, если онЪ спокойна спать желаетЪ.

Вставай рано , если ты хочешь обога­
титься , или побѣдить непріятеля. ВолкЪ, 
которой спитѣ, не достаетЪ добычи, ни че­
ловѣкѣ спящій побѣды.

I 5 Меня
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Меня зовутЪ туда и сюда кЪ пиршес- 
«пвамЬ , если я нужду имѣю токмо вЬ сбѣ- 
дБ, и мой вѣрный другЪ есть niomb , кото­
рый мн h даетЬ хлѢбЪ, если онЪ изЬ нихЪ 
два имѢетЬ.

Лучше жить хорошо , нежели долго. 
Когда человѣкъ зажигаетъ оп>нь; то см°рть 
есть у него прежде, нежели онЪ пошух- 
нетц.

Лучше имѣть сына поздо, нежели никог­
да. рѣдко видятЪ надгробные камни , по­
ставленные на могилахЪ мертвыхЪ руками 
дрѵгихЪ, нежели ихЪ сыновЪ.

Богатства проходятЪ, какЪ мгновеніе ока· 
они суть наинепоспіояннѣйшія изЬ друі 
зей. Стада погибаюшЪ, родители у мира· 
ютЬ , друзья суть не больше безсмертны ; 
да и ты самЪ умрешь. Но я зйаю единую 
вещь, которая совсѢиЬ ие умираетЬ, и ¿на 
то есть разсужденіе, которое дѢлаютЪ обЪ 
мертвыхЪ.

Пускай разумный человѣкѣ сЪ умѣренно­
стію употребляетъ его власть ; ибо если 
онЪ придетЬ между ошличныхЪ людей ; то 
онЪ найдетЪ , что онЪ не превосходнѣе 
всѢхЪ.

Хвали красоту дня, когда онЪ окончился; 
жену, когда шы ее узнаешь; мечь, когда піы 
его испышалЪ; дѣвицу, когда ты на ней же­
нился; ледЪ, когда шы чрезЪ него перешелЪ; 
а пиво, когда ты его пилЪ.

Не вѣрь словамъ дѣвицы , ни тѢмЪ, кои 
говорить женщина; ибо ихЪ сердца здѣл^ны 
такими, какЪ колесо, которое ворочается: 
легкость вложена вЪ ихЪ сердца. Не вѣрь

' ни
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ни льду дня , ни спящему змію , ни нѣ­
жностямъ, шой, на которой ты долженъ же* 
ниться , ни переломленному мечу ; ни сыну 
сильнаго человѣка, ниже вновь засѣянному 
полю.

МиоЪ между злыми женами есть то же, 
какЪ бы ты хотѢлЬ переправить по ль ду не-, 
подкованнаго коня, или какѣ бы ты упоніреб- 
ля\Ь двухлѣтняго коня , или какЬ бы ты 
б ілЪ во время бури на кораблѣ неимѢющемЪ 
кормила.

Пускай тотЪ, кто хочетЪ привлечь кЪ 
себѣ любовь какой дбвицы, держитЪ предЬ 
нею хорошіе разговоры, и представляешь ей 
красивыя вещи. Пускай омЪ такЪ же без­
престанно хв.литЪ ея крі оту. Надлежать 
имѣть мудрость, чшобЬ быть искуснымЬ лю· 
бижникомЬ. 1

НѢтЬ жесточайшей болѣзни , какЪ та, 
что бы быть недовольну своею сутьбою.

Единое сердце знаетЪ то, что происхо­
дитъ вЪ сердцѣ, и тотЪ кшо измѣняешь 
разуму, есть самый разумѣ.

Если ты желаешь склонить твою любо­
вницу ; то посѣщай ея шокмо ночью. Если 
три особы знаютѣ сіи вещи ; то они быва­
ютъ неудачны.

Не старайся прельщать женѣ другаго.
Будь человѣколюбивъ вЪ разсужденіи 

тѢхЪ, коихЪ ты встрѣтишь вЪ дорогѣ.
ТотЪ , кто имѢешЪ хорошій запасЪ вЪ 

путешествіи, радуется при приближеніяхъ 
ночи.

Не открывай никогда швоихЪ печалей 
злому человѣку , ибо ты не получишь отЪ 
него никакого вспоможенія. Знай
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Знай, что если ты имѣешь какого друга; 

то ты долженЪ посѣщать его часто. До­
рога наполняется травами, и деревья вскорѣ 
ея покрыващтЪ, если по ней безпрестанно 
не ходятѣ.

Не прерывай никогда первый дружбы сЪ 
твоимЪ другомЪ. Соболѣзнованіе грызетЪ 
сердце того, который ни сЪ кѢмЪ другимЪ, 
Ікромѣ есбя совѣтоваться не можетЪ.

Лучше льстить другимЪ, нежели самому 
себѣ.

Не спорь никогда со злымЪ больше трехЪ 
словЪ. Часто добрый уступаетъ, когда злый 
разсердится и возгордится. Однако опасно 
молчать, если шебѣ упрекаютЬ вЪ женскомЪ 
сердцѣ; ибо тогда считаютъ тебя трусомЪ.

Я тебя прощу , будь остороженъ, но не 
сЪ лишкомЪ, но особливо наблюдай сіе тог­
да, когда ты насколько много пилЪ, когда 
ты находится подлѣ жены другаго, и ког­
да ты находится между ворами.

Не издѣвайся и не смѣйся надЪ твоимЪ 
гостемЪ, или надЪ чужестранцомЬ : тѣ, кои 
живутЪ у себя, не энаютЪ того, кто есть 
приѣхавшій чужестранецъ.

НѢтЬ ни одного добродѣтельнаго чело­
вѣка , который бы не имѢлЪ какого порока , 
ни злаго безЪ какія добродѣтели.

Не смѣйся никогда надЪ старикомъ , ни 
надЪ твоимЬ старымѣ дѢдомЪ. Часто изЪ 
морщинЪ кожи выходятѣ слова наполненныя 
СМЫСЛОМЪ.

Огонь прогоняетЪ болѣзни, дубѣ запорЪ 
мочи, солома заклинаетЪ очародѣваіія, руны 

у ничто
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уничтожаютъ заклинанія, земля всасываетЪ 
наводненія; а смерть утушаетЪ ненависти.

Остатки древнія Едды окончены вЪ из­
даніи Резенгуса чрезЪ малое стихотвореніе 
ПОдЬ заглавіемъ Глава Руническая, или 
ство Одина. Я уже замѢтилЪ , что завоева­
тель принявшій сіе имя, приписалъ себѣ изо­
брѣтеніе буквЬ, о которыхЪ, вѣроятно, не 
имѣли иредЪ нимЪ никакого понятія вЪ Скан­
динавіи. Но хотя сіе искуство было само 
по себѣ довольно чудесно, что бы привлечь 
кЪ тому, который вЪ немЪ наставлялЪ, все 
почтеніе незнающаго народа; однако же Одинъ 
заставилъ еще оное считать какбы волшеб­
нымъ искуствомЪ по превосходству, и произ­
водящемъ всякаго рода чудеса либо по то' 
му, что сія новая ложь полезна была его че­
столюбію , либо для того, что онЪ и самЪ 
былЪ столь мало знающЪ, что вѢрилЪ тому, 
яко бы нѣчто сверьхЪестественное заклю­
чалось вЪ писаніи. По крайней мѣрѣ онЪ вЪ 
семЪ стихотвореніи выражается КакЪ такій 
человѣкъ, который хочешЪ вЪ томѣ увѣ­
рить.

Знаете ли вы, сказалЪ онЪ, какъ надлежитъ 
начертыватъ Руническія (Гуквы ? Какъ должно ихъ 
изъяснятъ. КакияіЪ осГразоліЪ ихъ достаютъ ? 
Л какъ ислытываютъ ихъ сплу\ По томѣ онЪ 
обращается кЪ вычисленію чудесЪ какія онЪ 
можетЪ дѣлать , какЪ посредствомъ сихЪ 
буквЪ, такЪ и стихотворства.

Я уліѣю лѣтъ лѣсню, которыя не знаетъ ни 
сулруга Короля , ни сынъ какого человѣка ; она 
называется помощь; она лрогоняетЪ вражды, 
болѣзни , лечалъ.
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Л знаю олну изъ нихъ, хоторую должны 

Лѣтъ сыны, людей желая з дѣлаться не я у сны леи 
врачаліи.

Я знаю одну, чрезъ хоторую л лретулляи» 
и, очаоодѣвлю оружія люихЪ нелргятелей, и До- 
лаю сезлолезныяеи ихЪ хитрости.

Я улгѣю одну, хоторую я долженъ лѣтъ, 
хогла люди оСрелненпли ліенЯ уфліи\ н^О холь 
схооо я ея лою- то люи узы расладываютъ вЪ· 
Части, и л свободно гуляю.

Я изъ нихЪ уліѣю одну , хотсрая лоаезнсо 
для всѣхЪ людей-, иего холь Скоро ненависть вос- 
ллалеенится ліежду сынами людей ; то я ех 
укрощаю вЪ салюе то л/гневенге, когда еЯ лою.

Я изъ нихъ уліѣю одну, хоея сила есть та, 
что если ліеня захватитъ (Гуря ; то л застав­
ляю ліолчать вѣтръ , и возвращаю ліиръ воз-

Можно замѣтить при семЪ послѣднемъ 
преимуществѣ стиховЪ, которые умЪлЪ Одинъ, 
что волшебники у всѢхЪ КельтскихЪ наро­
довъ имѣли вЪ ихЬ власти вѣтры и бурю. 
Полілоній Мела говоритЪ 9 что находились 
вЪ одномЪ островѣ со стороны Британіи 
(вѣроятно островѣ де Сейнтъ или святыхъ, 
яротивЪ Бреста ) жрицы отдѣленныя ото 
всѢхЪ людей, которыхЪ почитали какбы 
богинями кораблеплаванія, по тому что они 
располагали вѣтрами и погодами. Наказа­
нія опредѣлены вЪ условіяхъ Карла велнхаго, 
вЪ канонахЪ мяогихЬ соборовЪ, и вЪ древ- 
вйхЪ Норвежскихъ законахъ, противутѢхЪ, 
кои возбѵждаютЪ бури, ТетпреЙагіі, какЪ тпо 
яхЪ называли. Такіе обманщики находи­
лись на беретахЪ Норвежскихъ, да еще о®*



ИЛИ ИКОНОСЛ. КЕЛЬТСКОЕ.

и нынѣ суть у Лаллландцовъ : страхѣ и суе· 
вѢріе долгое время имЪ дань платили; ошЬ 
того произошли тѣ смѣшные слухи , важно 
повторяемые шоль многими слабыми пуше- 
шественниками , что колдуны п, ода вали 
вѢтрЪ кораблеплавателямЪ учащавшимѣ сіи 
моря. То справедливо , что со многихЬ бы 
лѣтѣ рыболовы самыя Норвегіи, не знали 
того, было ли когда сіе глупое мнѣніе, еслибы 
чужестранные мореплаватели , которые 
тЬмЬ не были обмануты такЪ какЬ они, 
не приходили кЪ шимЬ часто для покупки 
вБтра, и если бы первые не находили ихЪ. 
удовольствія, что бы получать отЬ дру- 
гихЪ деньги смѣясь надЪ ними.

Проповѣдники и Епископы заблаговре­
менно старались вырвать всѣ худыя травы 
на полѣ, на коемЪ они хотѣли посѣять уче­
ніе евангелія. Они нападали на Кельтскую 
вѣру всякимЬ родомЪ оружіи. КакЪ они ча­
сто имѣли слабость вѣрить ложнымѣ чуде^ 
самЬ идолопоклоненія ; то они подвержены 
были и той, что желали прошивуполагать 
имЪ такія, кои ихЪ превосходили единою 
правотою намѣренія : вЪ одной древней 
Исландской лѣтописи (а) видятЪ Епи- 
скопа усмиряющаго бури освященною во­
дою, и нѣкоторыми другими обрядами. Но. 
сіе значитЪ сѣ лишкомЪ прерывать слово 
Одина.

Когда л вижу, Продолжаетъ онЪ toaiìit^ 
ницъ лр входящихъ »оздухи ; то я ихъ слушаю 

сдины.мъ

(») К. Oloff Trygguafon Saga с. 33»
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единымъ взглядомъ, и ихъ принуждаю оста* 
витъ ихъ предпріятіе. Выше говорено о сихЪ 
воздушнймЪ путешествіяхъ.

Если я вижу человѣха мертваго, и висящаго 
на вершинѣ хахого дерева ; то я начертываю 
^толъ чудесныя Руннчесхгя (Гухвы, что сей чело* 
вѣхъ тотъ часъ сходитъ^ и вступаетъ вЪ разго* 
воръ со ліною.

Одинъ часто вызывалъ мертвыхЪ посреди 
ствомЬ его руновЪ, а иногда такЪ же чрезЪ 
стихи. Мы еще имѢемЪ весьма древнюю 
пѣсню, сохраненную Бартолиномъ , въ хото· 
рой сей (Гогъ вызываетъ изъ могилы одну гада­
тельницу, сЪ которою онЬ совѣтовать же* 
даетЪ. Такое то есть начало сея пѣсни , 
которая можетЪ дать понятіе о томѣ , 
что такое было сіе волшебное стихотвор­
ство, извѣстное нѣкогда всѢмЪ КельтскимЪ 
народамъ*

ОдинЪ напвеличайшій изъ людей встаетъ : 
$нъ сѣдлаетъ его хоня Слейлнера , онЪ на него 
садится^ и отлравляетел въ подземное жили* 
ще Гелы. (смерть).

Несъ охраняющій жилища смерти (ГѣжитЪ 
ежу на встрѣчу·, его грудь и его рыло лохрыты 
хровгю; онЪ разымаетъ свою ластъ жадную хЪ 
убійству, и лаетъ долгое время видя отца вол* 
шефства.

О динЪ продолжаетъ его Лутъ· хонъ егоза* 
ставляетъ дрожжатъ и раздаваться лодзежныя 
пещеры : на хонецъ онъ достигаетъ до глу(Го* 
хаго обиталища сліерти. и остановляется под* 
лѣ восточныя двери гдѣ стоитъ гроеГъ лроро- 
чпцы^

ОнЪ
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Онъ еи лоетЪ стихи, елоео^іые къ вызыванію 
Мертвыхъ; онЪ смотритъ на сѣверъ , вырѣзывай 
етъ на ел гро(Гѣ руническія (Гуквы, произноситъ 
таинственныя рѣчи и велитъ ему отвѣчать : 
fía конецъ лрину жденная пророчица поднимаете 
ел, и говоритъ такимЪ образомъ í

Кто тотЪ незнакомый , который дерзаетъ. 
Нарушатъ мой покой, и меня вызываешь Изъ 
гро(Га, въ коемъ я лежу чрезЪ толь долгое время * 
будучи покрыта снѣгомъ , и орошаема дождя* 
ми ? й проЧ.

Другія чудеса, которыми Одинъ хвалит­
ся вЪ рунической главѣ, суть Не меньше важ­
ны.

Если я хочу, что (Гы какій человѣкъ нпхо^ 
Да Не ловивъ во сраженіяхъ, и ни когда не сГылЪ 
Ловерженъ мечемъ ; то л его орошаю водою , 
когда онъ родится. Здѣсь можно привести 
себѣ на память то, что сказано о крещеніи 
еѢверныхЬ еще идолопоклонническихъ наро­
довъ вЪ введеніи въ исторію Датскую,,

Если л хочу; то могу изъяснить естест­
во различныхъ родовъ людей ¿ духовъ и Роговъ, 
Одни токмо мудрые могутъ знать всѣ ихЪраз­
личія.

Если я жеЛаю снискать люСовь ¿лаго* 
склонность наидорродѣтельнѣишіл дѣвицы* то я 
умѣю обратить ея мысль, и склонить ел волю 
По моему лроизволенгю,

Я знаю одну тайну, которой л никогда не 
лотерлю, она есть та, что сы заставить мою 
любовницу, дасГы она лостоянно меня люсГила.

Йо я знаю е-ще одну , которой я никогда 
Не объявлю никакой женщинѣ, выключая мою 
сестру, или ту которая меня держитъ въ ея 

Ѵасть И» емГъч
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объятіяхъ. То у что знаешь е^инып^ всегда -имѣ­
етъ большую цѣну.

Послѣ сего сочинитель заключаетъ вос­
клицаніями вЪ разсужденіи красоты предло­
женныхъ вещей. .

Телерь, сказалЪ онЪ, я лою въ ¿поемъ вели­
колѣпномъ жилищѣ мои высокіе стихи 7 нужные 
сынамъ людей у н безполезные сынамъ людей, 
^Да благословенъ будетъ тотЪ , который лѣ^Ъ\ 
да благословенъ будетъ тотЪ , который уразу­
мѣлъ ! да воспользуется тотЪ , который удер­
жалъ ! и да благословенны будутъ тѣ , которые 
слушали !

КОНЕЦЪ ЕДДЫ.

пѣсни и другія
Древнія стихотворенія.

Я считалЪ моимЪ долгомъ то, что Гы 
присовокупить кЪ Еддѣ слѣдующія сочиненія 
выбранныя между симЪ множествомъ стиховЪ, 
которые намЪ сохранили писатели древнихЪ 
лѣтоисчисленій.

Они суть піѢ, кои мнѣ показались наи- 
способнѣйшими кЪ отличенію нравовЪ и мы­
слей древнихЪ сѣверныхъ жителей , ко слу­
женію свидѣтельствами тому , что мною 
сказано вЪ введеніи вЪ Датскую исторію, и 
кЪ представленію того, что иконословіе 
Едды было иконосло ыемЪ всѢхЪ сѢверныхЪ 
стихопгверцовЪ, и вѣрою многихЪ народовЬ, 
украшенною выдумками и аллегоріями.

СЪ
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сь начала найдутЪ л^енъ сочиненную 
Регнеро^иъ Ладёроголіъ вЪ мученіяхЪ предшед- 
ствовавшихѣ его смерти. Жарѣ славы воз­
бужденный чрезЪ жарЪ вѣры сказывалЬ ему 
сію пѣсню. Регнеръ знаменитый воинѣ, сти- 
хотворецЪ и морскій разбойникъ го«.удар- 
ствовалЬ вЪ Даніи около начала девятаго 
столѣтія. ОнЪ послѣ различныхъ море кихЬ 
набѢговЪ вЬ отдаленнѣйшія страны, на ко­
нецъ испыталЪ несчастіе вЪ Англіи. Бу­
дучи взятЬ сражаясь сЬ его непріятелемъ £л- 
лого Королемъ одн* й части сего острова , 
умерь отЬ грызеній змій , коими наполнена 
была его темница. ОнЪ оставилъ многихЪ 
сыновЪ, которые отмстили сію ужасную 
смерть, какЪ то Регнеръ предвидѣлъ вЪ его 
стихахЪ, которые теперь читать будутЪ. 
СЪ великимЪ основаніемъ догадываются , 
что сей Государь сочинилЪ самЪ токмо од­
ну или двѣ строфы сея пѣсни , и что дру» 
гія прибавлены послѣ его смерти чрезЪ ка­
кого стихотворца , которому препоручено 
было, по обыкновенію того времени , что 
бы возвысить блескЪ его похо^онЪ чрезЪ 
пѣніе какія пѣсни вЪ его похвалу. КакЪ бы 
іпо ни было, однако сіе сочиненіе находится 
вЪ разныхЪ Исландскихѣ лѣт* писяхЪ , 
и стихи, языкѣ и слогЪ не оставляютъ ни­
какого сомнѣнія вЪ разсужденіи его древно­
сти. Вороги издалЪ подлинникѣ онаго вЪ ру~ 
ническихЪ писменахѣ сѣ Лапп нскимѣ пере­
водомъ и сѣ пространными примѣчаніями вЪ 
Сго Liherat. Runic, р. ю*г. Оно гпакЪ же находит­
ся вѣ собраніи г. Б юр дера. ИзЪ двадцати 
Девяти строфѣ, изѣ коихЪ она составлена,

К 2 Я
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я думалЪ, что слѣдующія были единыя, ко* 
торыя большая часть моихЪ читателей у- 
видятЪ сЪ нѢкошорымЪ удовольствіемъ. Я 
не всегда такЪ же переводилъ цѣлыя стро­
фы , и часто я изЪ двухЪ дѢлалЪ токмо 
одну, дабы ихЪ освободить отЪ мѣстѣ те* 
мныхЬ и маловажныхѣ.

Пѣсня короля рЕГНЕрА ЛОДБрОГА.
Мы билися ударами мечей вЪ то время, 

когда я будучи еще молодЪ отправился кѣ 
востоку для приготовленія кровавыя добы­
чи алчнымЪ волкамЪ Все море казалось еди­
ною раною, и вороны плавали вѣ крови ра- 
ненныхЪ.

Мы былися ударами мечей вЪ день сего 
великаго сраженія, вЪ которое я послалЪ на­
родовъ Гелзынни вЪ чертоги Одчна. Отту­
да наши корабли перенесли насѣ кЪ Иііѣ , 
гдѣ желѣза нашихЪ копій пробивали латы 
сЪ великимЪ шумомЪ, и гдѣ мечи вЪ части 
щиты разсѣкали.

Мы билЬсь ударами мечей вЪ сей день, 
вЪ который я видѢлЪ десять тысячъ моихЪ 
непріятелей лежавшихъ вЪ пыли на одномЪ 
АнглинскомЪ мысѣ, роса крови падала сЪ 
нашихЪ мечей, стрѣлы искавшія шлемовЪ , отЪ 
торгаемы были вЪ воздухахЪ; сіе причиняло 
мнѣ такое же удовольствіе, какЪ бы я держалЪ 
красивую дѣвушку вЪ моихЪ обЪятіяхЬ.

Мы билися ударами мечей вЪ піотЪ 
день, вЪ который моя десница заставила до­
стигнуть до послѣднихъ сумерьковЪ сего 

молей
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молодаго человѣка, шолико гордившагося его 
красивыми во юсами, который искалЪ моло- 
дыхЬ дѣвушекѣ сЪутра, и толико<увеселял- 
ся тѢмЪ, что обЪ немЪ беспрестанно гово­
рили вдовы. Какая другая судьба мужест­
веннаго человѣка какЪ не та, что бы упасть 
между первыми посредѣ града стрѣлѣ? Тотѣ, 
кто никогда не раненѣ, препровождаешь скуч­
ную жизнь , и трусѣ не дѣлаетѣ ни когда 
употребленія его сердцу.

Мы билцся ударами мечей. Ибо моло­
дому человѣку надлежитъ заблаговременно 
оказать себя во сраженіяхъ, и что бы одинЪ 
человѣкѣ нападалЪ вЪ оныхЪ на другаго , 
или бы ему противился. ВЪ томЪ то состо­
яло всегда благородство какого ироя, и 
тотЪ, кащорыц желаещЪ приобрѣсти благо­
склонность его любовницы, долженЬ быть 
скорЪ и отваженЪ во сраженіи.

Мы билися ударами меча, но я нынѣ ис- 
пытываю, что люди влекомы бываютЪ судь­
бою; не многіе изЪ нихЪ могутЪ сопротив­
ляться опредѢленіямЬ волшебницЪ. ДумалЪ 
ли я, что конецЪ моея жизни предохраненЪ 
для Е.ллы, когда я полумертвый разливалЪ 
еіце ручьи крови, когда я погрузилЪ корабли 
вЪ заливахЪ ІПотландскихЪ , и когда я до­
ставлялъ столь изобильную добычу дикимЬ 
звѣрямѣ ?

Мы бились ударами меча; но я нынѣ 
преисполненъ радостію вЪ разсужденіи то­
го, что приготовляется для меня пиршест­
во вЪ чертогахЪ Одина. Вскорѣ, вскорѣ сидя 
вЪ блестящемъ жилищѣ Одина , мы будемЬ 
Иить пиво вЪ черепахѣ нашихЪ непріятелей.

& 3 Му же*
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Мужественный человѣкѣ ни мало не боиггм 
ся смерти. Я не произнесу словѣ изЪявлі- 
ЮщихЬ ужасЬ входя вЪ столовую О^пна.

Мы билися ударами меча. АхЪ ! если бы 
мои сыны знали то, какія я скошу мученія; 
если бы они знали, что ядовитыя з пи тер- 
заюгпЪ мою грудь: то сЪ коликимЪ бы они 
жаромЪ вдалися вЪ жесточайшія сраженія. 
Ибо мать, которую я имЪ далЪ , оставила 
вЪ нихЪ мужественное сердце.

Мы билися ударами меча; но нынѣ я 
Приближаюсь кЪ моему послѣднему мгновенію. 
ОдинЪ змій грызетЪ уже серіце: вскорѣ 
оружіе носимое моими сынами почернѢетЪ 
вЪ кроки Е.шы', ихЪ гнѢвЪ воспламенится, и 
сіе бодрственное юношество не вЪ состоя­
ніи будетЪ болѣе терпѣть покоя.

Мы бились ударами меча вЪ пятидеся­
ти о^номЪ сраженіяхъ, вЪ коихЪ знамена 
развевались. Я сЪ моего юношества научил­
ся обагрять кровію остріе копія , и я никог­
да не думалЪ найти какого ^Короля муже­
ственнѣе меня : но время окончить; Одинъ по- 
сылаетЪ ко мнѣ его БогинЪ для отведенія 
меня вЪ его чертоги : я сяду вЬ перьвыхѣ 
мѢстахЪ, что бы пить пиво сЪ богами. Ча­
сы моея жизни прошли, и я умру смѣяся.

____ <__ ____________ —----------------------------------- -—
ирижѣѵанія на лрежнюю баснь.
Я не долженЪ предупреждать разсуж­

денія , представляющіяся сами собою мыс- 
лямЪ читая сіе стихотвореніе; но я одна­
ко замѣчу то, что оно весьма хорошо под- 

твер*
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тпверждаетЪ сказанное мною вЪ моемЪ введе­
ніи о мнѣніи сЬверныхЪ народовъ вЪ раз-у- 
жденіи женскаго пола. Обыкновенно вооб­
ражаютъ, что мы одолжены законамъ ры­
царства, пі. е. установленію не простираю­
щемуся выше одиннадцатаго столѣтія, симЪ 
разумомЪ великодушія, который нѣкогда дѣ- 
лалЪ женскій полЪ судіею славы мужескаго, 
которой полагалЪ вЪ его благосклонностяхъ 
предмЪтЪ и награду добродѣтельнымъ и 
мужественнымъ дѢяніямЪ, который присово­
куплялъ кЬ ревности, что бы ему слу­
жить, его защищать и ему угождать, вооб­
раженіе наисладчайшія и наиблагороднѣйшія 
изЪ всѢхЪ должностей, и который заста­
вляешь еще и нынѣ оказывать ему отлич- 
ности , кои вЪ другихЪ мѢсіпахЪ не вездѣ 
извѣстны. Но то подлинно, что гораздо 
прежде одиннадцатаго столѣтія мнѣніе сіе 
свой твенно было Германцамъ и Скандинавамъ. 
Пускай приведутъ себѣ на мысль то , что 
сказалЪ Тацитъ о почтеніи сихЪ народовъ 
кЪ женскому полу, римляне весьма удале­
ны были отЪ того, чтобы ввести сЪ собою 
равныя чувствованія вЪ завоеванныя ими 
страны. Они не отЪ нихЪ приняты вЪ 
Испаніи, Франціи , Англіи и проч. И такЪ 
отЪ чего происходитъ то, что послѣ паде­
нія Имперіи духЪ привѣтливости и учтив­
ства вдругЪ вездѣ распространился ? Весьма 
явственно то, что сей духЪ свойственный сѣ- 
вернымЬ народамъ не иначе могЪ распростра­
ниться, какЪ сЪ ними. ОнЪ произошедЪ отЪ 
ихЪ набожныхЪ предразсужденій , отЪ ихЪ 
вкуса кЪ войнѣ, отЪ естественнаго цѣлому-

К 4 дрія
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дрія ихЪ женЪ, и будучи совокупленъ сЪ 
ихЪ обыкновеніями и нравами долженЬ былЪ 
повсюду слѣдовать за ними, гдѣ токмо они 
водворялись, и пребывать тамЪ чрезЪ дол­
гое время. Но какЬ у богатѣйшихъ и вѣжли­
вѣйшихъ народовъ* произведенныя ими дѣй­
ствія возвысились чрезЪ сей блескѣ, который 
привлекаетъ всѣ взоры; то вЬ скоромЪ вре­
мени забыли его источникъ, и нынѣ не мо­
жно до онаго достигнуть, не имѣя противъ 
себя сильныхъ предупрежденій.

Если нашли различныя черты рыцарскія 
вѣжливости кЪ женскому полу вЪ пѣсни 
Короля Регнера ; то подумаютЪ , что слы- 
щатЪ самую ея говорящею вЬ пѣсни госуда­
ря Норвежскаго, именемЪ Гаралъда Бодраго, 
которая находится вЪ древнемЪ ИсландскомЪ 
лѣтописаніи , называемомъ Кцчтдчнга Сага< 
Она гораздо новѣе, нежели прежняя; но она 
еще служитЪ кЪ показанію того, что сѣвер­
ные народы помышляли о соединеніи люб­
ви сЪ воинскою силою прежде самихЪ тѢхЪ 
народовъ, кЪ присвоенію коихЪ всѣхѣ вкусовЪ 
оказывали они вЪ слѣдствіи большую склон­
ность. Гарольдъ Бодрый. жилЪ вЪ половинѣ 
одинадцатаго столѣтія, ОнЪ пробѢжалЪ 
всѣ сѣверныя моря, и разбивалЪ даже вЪ Сре­
диземномъ и на берегахЪ Африки; по томѣ 
онЪ былЬ поиманЪ, и нѣсколько времени вЪ 
плѣну вЪ Константинополѣ задержанъ. ВЪ 
сей пѣсни онЪ жалуется на то , что при- 
обрѣтенная имЪ слава чрезЪ толикіе подвиги, 
не могла тронуть Елисавету Ярослава
Царя россійскаго.

Пѣснл
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Пѣсня Гаралъда Бодраго.
Моц корабли обЪѢхаЛи Сицилію. Тог­

да то мы были блестящи и пышны : мой 
бурый корабль нагруженный людями бы­
стро разсѣкалъ волны по волѣ моихЪ жела­
ній; я помышляя о сраженіяхъ думалЪ всег­
да плавать такимЪ образомЪ. Однако дѣ­
вица россійская меня презираетЪч

Я сражался вЪ моей юности сЪ народа­
ми Дронтгейліа, Они имѣли войска превос­
ходнѣйшія числомЪ, Сіе сраженіе было стра­
шное; я оставилъ ихЪ молодаго Короля мер- 
півымЪ на полѣ сраженія : однако дѣвица 
россійская меня презираетъ.

Однажды насЪ было токмо шестнад­
цать вЬ кораблѣ, буря подымается и наду- 
ваешЪ море , она наполняетъ нагруженный 
корабль ; но мы его изпразднили сЪ раченіемЪ. 
Я отЪ того ожидалЪ счастливаго успѣха : 
однако дѣвица россійская меня презира­
етъ.

Я умѣю дѣлать осмь упражненій; я бо­
дро сражаюсь ; я сижу крѣпко на кони ; я 
привыкЪ плавать ; я умѣю бѣгать на конь- 
кахЪ; я бросаю копіе ; я знаю гресть. Од­
нако дѣвица россійская меня презираетъ.

МожетЪ ли сія младая и пригожая дѣ­
вица вЪ томЪ запереться, что бы вЬ сей день, 
вЪ который я стоя подлѣ города вЬ полу­
денной сторонѣ, вступилЪ во сраженіе, не 
воспользовался мужественно моими оружія- 
ми , и что бы я не оставилъ послѣ себл 
продолжительныхъ достопамятностей мо-

К $ имЬ
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ммЪ подвигамъ ? Однако дЪвица россійская 
іяеня презираетъ.

Я родился вЪ высокой странЪ Норвегіи, 
тамЪ , гдЪ жители столь хорошо управля­
ютъ луками; но я предпочитаю вести мои 
корабли , ужасЪ крестьянъ , посредЪ мор­
скихъ камней , и вЪ отдаленіи огпЪ жилища 
людей я пробЪжалЪ моря сЪ сими корабля­
ми. Однако дЪвица россійская меня прези­
раетъ.

Слѣдующая пЪсня есть другаго рода; 
она названа вЪ древнихЪ лЪтописяхЪ 
лохвала Галина. Сей Государь былЪ сынЬ 
знаменитаго Гаральда съ жраспвылін волосами 
перваго Короля всея Норвегіи. ОнЪ былЪ 
убитЪ около девяти comb шестидесятаго 
года во сраженіи, вЪ коемЪ купно сЪ нимЪ 
погибли осьмЪ изЪ его братьевЪ. Ейиъндъ, 
его шуринЪ, знаменитый СкальдЪ , котора­
го называли хрестолгъ стихотворцовЪ, по при- 
чинЪ его превосходныхъ качествъ кЪ сти­
хамъ , находился при семЪ сраженіи, и послЪ 
онаго сочинилЪ сію пЪснь , что бы ея пЪли 
при похоронахЪ его родственника. Самый 
пютЪ Споромъ, которому мы одолжены ^ддото 
сохранилъ ея вЪ его Норвежскомъ лЪтопи- 
саніи.

Похвала Гакина лѣсня.
Богини предсЪдающія во сраженіяхъ по* 

сланы были Одпноліъ : они выбираютЪ меж­
ду Князьями знаменитаго поколЪнія Инговъ 
того, кошфрый долженЪ погибнуть, и ити 
для населенія жилища боговЪ.

Гоняла
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Гондуаа одна изЪ сихЪ богинь опершись 
на конецЬ ея копья говоритъ такимЪ обра­
зомъ ея подругамЬ : собраніе боговЪ увели­
чится ; непріятели Галина, станупіЪ пригла­
шать сего Государя сЪ его многочисленнымъ 
войскомЪ , что бы онЪ вошелЪ вЬ чертоги 
Одина.

ТакимЪ то образомЪ говорили между 
собою сіи добрыя волшебницы; онѣ сидѣли 
иа конѣ прикрывшись ихЪ шишаками и ихЪ 
щитами, и онѣ казались быть занятыми ка­
кою великою думою.

Галинъ услышалЪ ихЪ разговорЪ. Для 
чего, сказалъ онЪ одной изЪ нихЪ, для чего 
расположила ты такимЪ образомЪ симЪ сра­
женіемъ? Не достойны ли мы получишь 
спіЪ боговЪ лучшую побѣду ? Мы то, отвѣ­
чала она , дали тебѣ оную , и мы то еще 
заставили бѣжать твоихЪ непріятелей.

Ступайте , продолжала она , пустимЪ 
нашихЪ кочей сквозь сіи миры, испещренные 
зеленью, которые составляютъ жилище бо­
говЬ. Ступайте возвѣстить Одину , что 
Король посѣтитъ его вЪ его чертогахЪ.

Одинъ получивЪ сіе извѣстіе сказалЪ : 
Герлюдъ и Брагъ ! идите на встрѣчу Королю. 
Король почитаемый мужественнымъ ошо- 
всѢхЬ людей придетЪ сего дня вЪ сіи чер­
тоги.

На конецЪ Король Галинъ приближ а е т с я 
и очЪ выше іЪ изЪ сраженія обагренЪ еще 
кровію. ОнЪ увидѢвЪ Одина вскричалЪ, ахЪ! 
коливо сей богЪ кажется мнѣ свирѣпымъ и 
страшнымѣ!

БогЪ
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БогЪБрагъ ему отвѣчаетъ? ступай, оужасЬ 

наизнаменитѢйшихЪ воиновЪ ! ступай и сое­
динись сЪ твоими осьмью братами; живущіе 
здѣсь ирои будутЪ соблюдать мирЪ сЪ тобою: 
ступай пить пиво посредѣ собранія боговЪ.

Но сей храбрый Король вскричалЪ: я 
желаю всегда сохранять мою збрую ; ирою 
надлежитъ соблюдать сЪ великимЪ рачені- 
емЬ его латы и шлемЪ, и опасно находить­
ся и одну минуту не имѣя своего коцья вЪ 
рукахЪ,

Тогда узнали, коль благочестиво сей 
Король жертвовалЪ богамЪ; ибо божествен­
ный сенашЪ и всѣ меньшіе боги приняли его 
поздравляя,

СчастлцвЪ тотЪ день , вЪ который ро­
дится Король умѣющій такимЪ образомЪ 
привлечь благосклонность боговЪ I вѢкЪ , вЬ 
кот рый онЪ жилЬ, остается всегда $Ъ свѢ- 
жемЬ воспоминовеніи у людей®.

Оковы Фенркса разорвутся и онЪ бросит­
ся на его непріятелей сЪ яростію преж­
де, нежели столь добрый Король появится 
на землѣ приведенной нынѣ вЬ печальное 
вдовство.

Богатства изчезаютЪ, родители умира- 
ютЪ, поля опустошены ; но Король Гах-инъ 
будетЪ жить сЪ богами, между тѢмЪ какЪ 
его народЪ предается печали.

Я приведу здѣсь единое еще сочиненіе; 
но оно будетѣ гораздо достопамятнѣе, не 
жели прежнія, и чрезЪ находящіяся вЪ немЪ 
различныя подробности, представитъ оно 
еще живѣе нравы и мысли тѢхЪ временЪ , 
кои мы знать желаемЪ. Я оное взялЪ изЪ

собра-
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собранія древнихЪ сѣверныхъ историческихъ 
достопамятностей, изданнаго господиномъ 
Е, И. Бгорнеро^иъі ШведскимЪ ученымЪ, подЪ 
заглавіемъ №ог(1і1са КатрегІМеГ) сирѣчь : лод^ти 
сѣверныхъ Королей и ИроевЪ и Проч. ВЪ Стох- 
голъ^ 1737 года. Сей писатель издалЪ оное 
по рукописи сохраненной вЪ архивахъ Швед­
ской коллегій древностей , и онЪ присоеди­
нилъ кЪ оному переводѣ Шведскій и Латин­
скій. Я столько употреблялЪ первый , 
сколько прилагалъ старанія удаляться отЪ 
втораго; ибо г. ВіорнерЪ послѣдовавъ вѣрно 
его подлиннику вЪ одномЪ, употребилъ при 
второмЪ толь красивый, или лучше сказать, 
столь витіеватый слогЪ, что вмѣсто сѣ- 
вернаго Скальпа представляется вЪ немЪ у- 
ченикЪ , не давно вышедшій изЪ риторики. 
Мнѣ кажется, что не льзя довольно обви­
нять сей невѣрный вкусЪ кЪ переводу, а о- 
собливо при древнихЪ сочиненіяхъ, коихЪ 
подлинныя чистосердечіе и простота со­
ставляютъ главнѣйшее достоинство.

Не можно сЪ основаніемъ сказать того, 
что какЪ сіе сочиненіе принадлежитъ ко 
древностямъ Швеціи, а не Даніи; то оно и 
Не должно здѣсь имѣть мѣста: тѣ, коимЪ 
извѣстны какЪ тѣ, такЪ и другія, равномѣр­
но знаютЪ и то, что вЬ древнія времена нра­
вы и обыкновенія обоихЪ КоролевствЪ столь 
Мало различались , что сій обоюдныя заим­
ствованія не могутЪ причинить никакія, нѣ­
сколько знатныя погрѣшности и заблужде­
нія. СверьхЪ сего противЪ того стихо­
творенія, о которомЪ я говорю , возражали 
Датскіе ученые, какЪ бы противЪ произве­

денія
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денія ихѣ отечества; оное іпакЪ же вмѣсти­
ли почти шакимѣ же, какимЪ его здѣсь уви· 
дятЪ, вѣ одномъ собраніи древнихЪ Датскихѣ 
пѢсенЪ (а). Что касается до меня; то я‘ве­
сьма склоненЪ вѣришь тому, что оное безо 
различенія пѣли во всей Скандинавіи, и что 
каждый народѣ приписывалъ оное себѣ, да­
бы присвоить себѣ честь вЪ тѢхЪ великихЪ 
ударахѣ мечемЪ, кои вѣ ономЪ описаны. При­
мѣры сего рода суть нерѣдки вѣ сіи удален­
ныя времена.

Что касается до времени, вЪ которое 
написано было сіе стихотвореніе; то если 
обѣ немѣ будутЪ разсуждать по языку под­
длинника , который мы предѣ собою имѣ- 
емѣ; то подумаютЪ, что оно изЪ тринад­
цатаго или изЪ четвертаго надесягпь сто­
лѣтія; но оно безспорно гораздо древнѣе ; по 
тому что описанные вЪ немЪ нравы, и Идо­
лопоклонническая вѣра, о которой вѣ ономЪ 
больше, нежели однажды упоминается , не- 
отмѣнно принадлежатъ ко временамъ, пред- 
шедсгпвовавшимЪ десятому столѣтію. И такЪ 
весьма вѣроятно то, что поновлять языкѣ 
сего стихотворенія столь часто , сколько 
нужда требовала для разумѣнія онаго,успѣхѣ, 
какій оно имѣло во всемѣ сѣверѣ, долженѣ 
былЪ обязать разныхЪ сшихотворцовѣ кЪ 
принятію на себя сего труда. Г. Бгорнеръ 
намЪ обѣявляепіЪ, что онЪ слышалЪ еще вЪ 

его

(а) Сит К. 2А, ¡п Сепіиг. Сапі. ЪапІс. ргіог. Рагъ ргнп, 
аЬ АпЛ Геііеіо сотріК сі е4іі. апп. 1695. сит. селъ 
Гес. а Реі. Руѵіо.



ДрЕВНІЯ СТИХОТВОРЕНІЯ. 175

его юношествѣ, что оное пѣли сЪ нѣкото­
рыми легкими перемѣнами крестьяне вѣМедел- 
надіи и Ангерманіи, провинціяхъ лежащихъ 
кѣ сѣверу отЪ Штохгомш. Что касается 
до того, что онЪ присовокупляетъ, яко бьх 
прославляемые вЬ немЪ ирои жили вЪ три- 
надцатомѣ столѣтіи; то о семѣ сЪ подлин­
ностію сказать трудно.

’Исторія о Карлѣ и о Гримѣ, короляхъ 
Шведскихъ , и обЪ Гіакмарѣ сынѣ

Гарека , короля Біарміи.

Нѣкогда былЪ Король именемЪ Карлъ, ко­
торый управлялъ бодрыми воинами ; земли 
его находились во Швеціи, и онЪ заставлялъ 
вЪ нихЪ владычествовать покой и радость: 
страна его была обширная и населенная ; а 
войско его состояло изЪ отборнаго юноше­
ства. Супруга, которую онЬ поялЪ , была, 
наипрекраснѣйшая, какую токмо можно ви­
дѣть. Она родила королю любезную дочь 
именемЪ Ингегерду. Сія княжна возрастала 
на каждый день вѣ живости , вЪ чести и 
вЪ прелестяхЪ, и обЪ ней говорили, что на 
было ей равной ни вЪ красотѣ, ни вѣ богат­
ствѣ. И такѣ сердце короля совершенно 
ею увеселялось.

СверьхЪ того надлежитъ знать, что 
былЪ нѣкоторый мужественный графѣ име- 
немѣ Ерихі 9 поставленный для защищенія

вла-
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власти и земель короля (а). ОнЪ былЪ воинѣ 
препроводившій его жизнь вЪ бою копьями 
и мечами, который повергЪ многихЪ гордыхЪ 
ироевѣ. ОнЪ женился на одной весьма зна· 
менитой госпожѣ, сЪ которою онЪ прижилЪ 
сына именемЪ Гриліа. Сей Гриппъ былЬ за­
благовременно великЪ , и ИскусенЪ вЪ воин* 
скихЪ упражненіяхъ. ОнЪ умЪлЪ обагрять 
его мечь вЪ непріятельской Крови , бѣгать 
по горамЪ , бороться , распознавать звѣ­
зды , бросать весьма далеко великіе 
камни , такЪ что онѣ зйалЪ всѣ науки ) 
кои могутЪ прославить ироя. И такЪ 
когда онѣ достигнулЪ до двенадцати- 
лѣгпняго возраста; то никто неосмѣливался 
его вызывать ни на мечь, ни на лукѣ, ниже 
на борьбу. Между тѣмѣ онЪ часто дѢлалЪ 
различныя игры вЪ горницѣ благородныхъ 
дѢвицЪ вЪ присутствіи красивыя діцери ко­

роля

Примѣчанія.
НА ПрЕЖНЕЕ СТИХОТВОРЕНІЕ.

(а) Графъ поставленный для защищенія и проЧ· So 
всѢхЪ Германскихъ или Нѣмецкихъ земляхЪ , вЪ 
коихЪ иародЪ повиновался Королю, выбиралЪ онЪ 
начальника называемаго то Графомъ > то КняНеліѢ. 
Короли всегда были изЪ какого извѣстнаго поко* 
ленія j Но начальникомъ брали храбрѣйшаго война, 
Reges ex nobilitate , duces ex virtute fumimi , 
сказалЪ ГаринЪ о Германцахъ. Сіе слово СлужитЪ 
ключемЪ для исторіи средняго вѣка, какЪ то по- 
казалЪ г. Монтескю При первомъ Колѣнѣ Королей 
ФранцускихЪ. Короли были наслѣдтвенйые, а нача­
льники , избирательные. Франки имѣли сіе же 
обыкновеніе вЪ ихЪ первомЪ отечествѣ.
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^оля: онЪ желая привлечь кЪ себЪ любовь по­
казывалъ ей то э колико онЪ искусенЬ вЪ 
упражненіяхъ его превосходнымъ мечемЪ , и 
такимЪ образомЪ заставляя ея видѣть его 
знанія вЪ тѢхЪ наукахЪ , которымЪ его 
учили, на конецЪ учинилЪ ей слѣдующій во­
просъ : Желаешь ли ты , люя .кнлжнл , я- 
^ѣть ліеня твоиліЪ сулруго.мЪ , если, я лолучу 
fia. то дозволеніе? Сія мудрая дѣвица от- 
вѢчала ; я не желаю сама дать себѣ ліужа^ 
но говори о толгЪ сЪ люиліЪ отцоліЪ^ и старай­
ся учинить ели у такое же лре сложеніе»

И піакЪ сей мушественный войнѣ пошелЪ 
кЪ королю и поздравилЪ его почтенно го« 
зоря ему : О король ! для линѣ въ су дружество 
твою лрекрасную и богатую дщерь. Но ко« 
роль сЪ гнѣвомЪ ему отвѣчалъ : Ты улраж* 
пялся нѣсколько разовЪ въ дѣйствованій оружія^ 
лпп , ты лргобрѣлЪ нѣкоторые знаки чести ì но 
насытилъ ли ты когда чрезъ лобѣду дикихъ 
звѣрей, жадныхъ до крови? Гриллъ отвѢчалЪ. Ку­
да же я лойду о король ! чтобы обагрить кро^ 
вію ліой ліечь , и заслужитъ то , чтобы иліѣтъ. 
столь красивую и лрелестную су другу » Я 
знаю сказалЪ король , одного человѣка у кото^ 
рый здѣлался СтрашныліЪ остргеліЪ его ліеча 5 
онъ разсѣкаетъ вЪ части наикрѣлчайшге щиты „ 
онъ достаетъ блестящія оружія во сраженіяхъ 
И такилгЪ осГразо^ъ обогащаетъ его воиновъ. Плія 
его есть ГіалліарЪ · онЪ сынъ Гарека у который 
улравляе?пъ Біарлгіею (*). Я не знаю ни еди-

Часть ІГ, Д пага

(*) Провинція, которую нынѣ почитаіотЪ А'еде*ьпа-’ 
діею, Ангерманіею и проч. Однако другіе думаютЪ^ 
что она была кЪ востоку Ботническаго залива.
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наго дружественнѣйшаго человѣка, который (Гы 
ловелѣбалЪ отважньйшиліи воина^ии. И такъ 
стулаи (Тезъ отлагательства д^я учиненія на 
него наладенія^ и окажи такиліЪ осіразоліъ твою 
силу. 3 дѣлай ели у сильные насту лы, и заставь 
его вскорѣ грызть лым j тогда, я теГѢ даліъ 
лригожую Ингегерду совсѣл/Ъ блестящую зла·» 
толіЪ, и сЪ нею знатное количество денегъ. Но 
воорражай сесГѣ то, что то уже великое счастіе 
что уязвить такого ироя, каковъ Г іалліаръ, Но 
какъ (Гы. то ни сГыло ; однако твою любезную 
(Гудутъ хранитъ въ надежно лъ лрістѣ , и яри- 
лагать лолеченіе о сГогатоліЪ ея убранствѣ. По 
томЪ Гриліъ пошелъ кЪ Ингегердѣ^ и смотря 
на нея влюбчиво ея поздравилЪ: она его ви­
дя ему сказала t какій отвѣтъ лолучилЪ ты 
отъ короля ? Но Гриліъ прежде , нежели еи 
разсказывалъ то, что произошло, дѣлался 
поперемѣнно краснымЪ и блЬлнымЪ · Король 
локазалЪ лінѣ чеустраНіИліаго Гіалліара и я 
долженъ отнять у него жизнь , лрежде нежели 
на те(ГѢ женюсь. Тогда ГТнгегер да вскричала 
сЪ соболѣзнованіемъ i АхЪ ! и такъ^ люй отецъ 
лредалъ іпе^я сліерти ! Но возліи сей ліечь, ко­
торый люжетЪ разсѣчь и обагрить кровію наи- 

■ крѣлчайшую зсГрую і улравляй илТЬ хорошо во 
сраженіяхъ и давай иліЪ великге удары. ГриліЪ 
разсматривалъ остріе сего меча , который 
назывался, какЪ то увѢряютЪ, Травста^ то 
есть, утѣшитель. ВЪ то же самое время лю­
бовница его дала ему воинскій уборЪ , и 
ГриліЪ увидѣвъ оный далЪ клятву , что онЬ 
не отступитъ , и не побЬжитЪ находясь 
вЪ присутствіи князя, его непріятеля. I о, 
слѣ того онЪ пошелЪ кЪ его отцу, говоря.Телекъ
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Гейеръ то настало вреліл , въ xomopoé я ліогу 
-усугубитъ лгою славу * дай лінѣ тотъ часъ хо- 
рабли и войновЪ: л не ліогу Доліе отхла^ыватъ. 
Л medb Лрелоручу, сказалЪ ему его ошецЪ 5 
ллтпналратпъ галеръ , и одинъ величіи и велпхо^ 
лЪлныи хораблЪі Ты ліожешь салг'Ь выб~рсітъ наи·^ 
лревосходМінгл оружія) ü ёопновъ ? ¿которыхъ 
ты саліЪ Лаче люсишіи

И такѣ соВвалй собраніе, вѣ кошорое со·® 
шлось множество людей изѣ мнсгихЪ отда­
ленныхъ мѣстѣ; ТакимЪ ОбразомЬ Гриліѣ 
имѢлЬ мужественное и Отборное войско $ 
состоящее йзѢ НаихрабрѢйшихЪ воиновЪ. 
Каждый йзѢ нйхѢ вскорѣ гошовѣ былЪ ему 
Слѣдовать сѣ благороднымъ жаромЪ. уже 
Сіе войско храбрыхЪ й мужественныхъ лю» 
дей приближается ко берегу. Они пуща·» 
іотЪ вЪ полное море ИхЪ богато убранные 
корабли. Они будучи покрыты ихЪ сини­
ми блестящимй Латами $ распускаютъ пару­
са , которые вѣтрѣ надуваетѣ сЪ силою. 
Веревки шумятѢ, волны лѣнятся и ревутЬ. 
Между тѢмѣ ГриліЪ располагался ко вступ­
ленію вѣ жестокія сраженія , и далеко рас­
пространить кровопролитіе будучи вЪ 
томѣ увѢренЪ^ что ни единой воинѣ не дер- 
знетЪ стоять протйвЪ нападенія его стрѣлѣ; 
Онѣ требовалЪ отѣ большія части его спут­
никовъ клятву вЪ вѣрности. И такѣ сіи 
Храбрые ирои направляли ихЪ многочислен­
ные корабли кЪ Готѳіи , будучи Готовы 
тотЪ часѣ дать довольный обѣдѣ воронамЪ, 
й изобильное пиршество волкамЪ. ВЪ неболь­
шое время весь флотѣ прикасается кѣ не-

Л 2 ‘ прія-
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пріятельской землѣ , землѣ такой , на коей 
вскорѣ толико ироевЪ должны были лишить- 
ся жизни.

ТакимЪ образомЪ Гримъ припылѣ вЪ Гош* 
©Ію, и красивая жена причиною была тпому? 
чпю волки могли насытиться убитыми тру­
пами , и что его храбрые и гордые воины? 
подвергались сраженію. Они осмотрѣвъ око­
ло себя, увидѣли разбитыя полатки , кои 
далеко простирались вЪ поле, и подлѣ ояыхЪ 
красивое войско и великіе возженные огн^. 
Тогда не сомнѣвались, чтобы тутЪ небылЪ 
станЪ , вЪ коемЪ управлялъ Гіалмарі. ВЪ 
самомЪ дѣлѣ сей ирой приближившись самЪ 
спросилЪ мужественныхъ воиновѣ Грима 9 
кому принадлежали тѣ корабли , кото] ые 
онЪ видѢлЪ. Тогда Гримъ прибѢжавЪ »ка- 
залЪ ему его имя, прибавляя, что онЪ уже 
упоіпребилЪ все лѣто вЪ его исканіи. М 
такъ я теб~ѣ желаю счастливаго лргѣзда , ска* 
залЪ ГгалмарЪ', и лргобрѣсти честь и здр eie, 
Я metà тотъ часъ прикажу представитъ золо- 
то и чистаго вина» Но Гримъ отвѢчалЪ * я 
не могу принятъ твоихъ предложеніи. , я сюда 
прихожу въ разъяренныхъ противъ тебя мысляхъ^ 
приготовляйся ко сраженію, и станемъ спѣшитъ, 
что^ы доставитъ добычу алчнымъ волкамъ» Я 
теб'ѣ дамъ лучшій С( вѣтъ , сказалЪ ГгалмарЪ 
сЪ хитрымЪ притворствомъ 7 соединимся 
вмѣстѣ тѣсныліЪ собратствомъ (Ь), и не станемъ 

оставь

(Ь) ТѣсниліЪ собратствомъ и пооч. Здѣсь то явствен­
но представляются тѣ собратства оружіи, о ко- 
торыхЪ часто упоминается вЪ исторіи рыцарствѣ 
во Франціи, вЪ Англіи и ¿Ь другихЪ мѢстахЪ. Жоа^:
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вставлять друга ни днемъ ни ночью. Оста­
вимъ то сраженіе о хоторомЪ ты ^улашь : 
я довольно знаю сраженія , и я лредлочитаю , 
•атобы отлравиться вЪ твою страну для сы- 
еханія тамъ лрехраснои сулруги , и для леи· 
веденія ея сюда. Гриліъ преисполненный не- 
ГодованіемЪ и гнЪвомЬ вскричалЪ : Вооружай^ 
ея, говорю я meбѣ , хахЪ можно скорѣе, и лсе- 
стань Сояться вынимать твои мечь ; стулаи , 
Лусхаи наши щиты у дарятся и расладутсл 
лодъ нашил/и у дарами ! Я имѣю сестру , про­
должаешь Гіалмаръ, которая лицомъ красива: 
я medi отдамъ въ сулружество сію любезную 
дѣвушку , и сверхъ того Біар мгю 5 сѣ именемъ 
князя, если ты вЪ сеи разъ воздержится отъ 
кроволррлитія. Я не желаю твоей сестры, ош- 
ВІіЧалЬ Гримъ, не говори мнѣ больше объ неи. 
Надлежитъ Сытъ. трусомъ , чтобы отри­
цаться отъ сраженія въ такихъ намѣреніяхъ , и 
сверхъ того сія лрехрасная княжна въ схороліЪ 
времени о томъ узнаетъ. На конецЪ ПалмарЪ 
©твЬчалЪ со гнЪвомЪ : Довольно уже я отвра­
щалъ твои требованія ; тахЪ обагримъ , если 
должно, наши мечи , и ислытаемЪ ихъ остріе 

А 3 надъ
валлЪ вѣроятно есть первый , который обЪ нихЪ 
говоришЪ во Франціи , гдѣ обыкновеніе вЪ ономЪ 
не прошло еще во время Браятоліа. Г. де СентЪ 
Валей приводитъ договоры сихЪ союзовЪ вЪ пре­
восходномъ его сочиненіи о рыцарствѣ} они ни вЪ 
чемЪ не различаются ошЪ тѢхЪ3 кои вЪ обыкнове­
ніи были вЪ сѣверѣ. Примѣры сихЪ собратств'Ь 
находятЪ вЪ нашихЪ древнѢйтихЪ лѣшосчисле- 
ніяхЪ, и вообще все то, что составляло рыцарство, 
постановлено было вЪ такія времена, вЪ которыя 
по видимому ни яего подобнаго не знали вЪ южныхЪ 
СИранахЪ. g
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«адъ нашли ВЪ то же самое вре?
мя онЪ взялЪ бѣлыя pro латы , его мечь ц 
его блестящій щитѣ , коему равнаго не на­
ходилось во всемЬ свѣтѣ. Гриллъ сЬ его сто­
роны , которому надлежало давать перьвы^ 
удары , былЪ совсѢмЪ готовЪ ко сраженію s 
такимЪ образомЪ онЪ сЪ начала отнялЪ ост- 
ріемЬ его меча край щита Гіа.лмара , и ему 
ртсѢкЪ руку \ но Гш.лмаръ мало тронутый 
рею потерею , и не думая ни мало о томѣ, 
чтобы у него просишь пощады , пустивЪ 
сЪ яростію его мечь , снялЪ сЪ Гриппа его 
щлемЪ и латы, прокрлолЪ его вЪ грудь и вЪ 
лице, и заставилъ течь кровь вЪ толикомЪ- 
изобиліи , что силы его чрезЪ то истощи* 
лирь. Однако же онЪ жаловался на то, что 
pro мечь столь мало ранилЪ его неприяте- 
ля, увѣряя , что если бы онЪ могЪ оный вЪ 
него пронзить обѣими руками, то бы онЪ 
pro шотЪ часѣ заставилъ грызть пыль.

поднявЪ тогда обѣими руками свой 
мечь , прражартѣ онымѣ шишакЪ Гіалліара 
но онЪ и самЪ равномѣрно упадаетѣ будучц 
слабѣ ошЪ глубокой раны, изЪ коей бьютЪ 
ключи крови. Воины Гіалліара, прилагаютъ 
Стараніе о погребеніи его тѣла, и они взявЬ 
золото вмѣстѣ сЪ нимЪ вЪ землю поло­
жили (с). Гриллъ ошнесенЪ на его корабль, 

чрезЪ

(с) (Золото сЪ нимъ вмѣстѣ вЪ землю положили). ВЪ, 
введеніи вЪ Датскую исторію видѣли то , что 
одинЪ изЪ главнѣйшихъ обрядовЪ при похоронахѢ 
состоялъ вЪ іпомЬ, дабы закапывать сЪ тѢломЪ 
умершаго, чѢмЪ онЪ владѢлЪ какЪ наидражайшимЪ 
и наилюбезнѢйшимЪ. Если отрываютЪ сі'и древ­
нія гробницы, шо находяшЪ еще различныя жеАѢѵ
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чрезЪ его спутниковъ, которые тотЪ часЪ 
пустились вЬ море. Такій то былЪ поеди- 
нокЬ сихЪ двухЪ знаменитыхъ ироевЪ. Но 
между тѢмЬ какЪ ГрилгЪ плывучи прибли­
жался кЪ его отечеству ; то его раны пух­
ли, его силы уменшались , и его жизнь мало 
по малу исчезала. КакЪ онЪ приѢхалЪ , и 
король равно какЪ и его дщерь узнала обЪ 
его состояніи ; то сія княжна предприняла 
лѣчить сего мужественнаго ироя, по излуче­
ніи котораго они вмѣстѣ совокуплены бы­
ли. Для сего приготовили пиршество вЬ 
столовой короля, и всѣ придворные хорошо 
убранные великолѣпно вЪ ономЬ подчивае- 
мы были. Вино и медЪ текли при томЪ 
великими ручьями; но обЪ водѣ никто и не 
думалЪ. Великая радость происходила во 
время свадьбы; король при. семЪ одарилЪ зо­
лотомъ гостей , послѣ чего главнѣйшіе вЪ 
королевствѣ возвратились вЪ ихЪ жилища 
сЪ золотыми и серебреными дарами; но особ­
ливо прекрасная супруга Гриліа преисполняла 
сего ироя всѣми родами утѣхѣ.

Теперь надлежитъ обѣявить о томѣ , 
что прежде происходило. Воины Ггалліара, 
приведены были вЪ великое уныніе видя 
ихЪ предводителя поверженнаго подЪ ме- 
чемЪ мужественнаго Гртиах и какЪ ихЪ серд­
це терзаемо было печалію, то они говорили, 
что никогда не найдутЪ ему равнаго. И 

Л 4. такЬ

ныя орудія; ибо какЪ бы о томЪ ни говорилъ 
нашЪ стихотворецЪ , то однако можно думать 
по той малой страсти, какую изЪявляюпіЪ кЪ ихЪ 
открытію, что не часто клали вЪ нихЬ золото.
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ніакЪ они вЪ печали и уныніи направили 
путь вЪ ихЪ страну ; но вЪ ino же самое вре- 
>ія они питали жестокое желаніе ко мще­
нію, Они пустились кЪ Біарміи, и какЪ си­
ла волнЪ имБ благопріятствовала , ню они 
»Ъ скоромЬ времени опять увидѣли замокЪ 
Короля Гареха ( отца I ¿ал^иарар При семЪ 
зрѣлищѣ печаль ихЪ насколько умалилась, и 
кышедЬ скоропостижно на землю входили 
©ни кЪ нимЪ, когда король вышелЪ кЬ нимЪ 
на встрѣчу. Сей государь увидѢвЪ воиновЬ 
своихЪ блѣдныхъ, исхудВвшихЪ , кои поту­
пленныя очи имѣли, спросилъ у нихЪ: остал­
ся ли ГіалліарЪ на его кораблѣ , и получилЪ 
ЛИ онѣ ту супругу, которой искалЪ? Пая- 
миръ , отвѣчали они, лолучнлъ во сраженіи не 
легкія раны , у него лсхищена жизнь у и онъ не 
еидѣ^7> его лре ярусной любовницы. Король по­
раженный испускаетъ глубокій вздохѣ, и го- 
КОритЪ: По истинно сліерть Гіаляіара есть ве^ 
лихая лотеря : и талъ да возтрубятъ всѣ тИ , 
лои .могутъ. Я лоиду для олустошенія Швеціи^ 
чтобы каждый воинъ, носящій щитъ, лусхалЪ 
корабли вЪ люре^ начнеліЪ новыя сраженія, что- 
сы шишаки были разломаны, и чтобы все гото^ 
вилось жъ рубленію ягечаліи, И такЪ вся стра­
на обезнародѣла чрезЪ сей созывЪ воиновЪ , 
которые питали вЬ ихЪ сердцѣ желаніе кЪ 
ХОлоднымЪ сраженіямъ, дабы утѣшить Пая- 
^мара. чрезЪ скорое мщеніе. КакЪ объявлено 
было мѣсто кЪ сбору ; то множество людей 
пришло туда со всѢхЪ спюронЪ. Отличнѣй­
шіе между сими воинами носили латы, щи- 
шы и златыя оружія^ кои изЪдали блестѣли 
иа и&Ь шѢлахЪ»

Гарел^
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Горахъ давЪ другимЪ оружія изЪ твердыя 
сгпали, шишаки, латы, мечи, стрѣлы и щи- 
іпы , новелЪ такимЪ образомЪ внѣ Біа^ін 
сихЬ воиновЪ, всѢхЪ людей радующихся и 
ошважныхЪ. Они піотЪ часѣ взошли на ихЪ 
Корабли, и будучи преисполнены мужествомъ 
пустились вЪ море, разсЛіавивЪ на палубахЬ 
ИхЬ кораблей свои щиты, которые пускали 
ошЪ себя блестящіе лучи свѣта : ихЪ пару­
са были изЪ прекраснаго штофа, испещрен­
наго синими и красными лентами. Гарелъ 
увѢщевалЪ ихЪ ко мщенію и кЪ неустраши­
мости чрезЪ воинственные разговоры. Всѣ 
его воины послѣдуя его желаніямЬ вЬ за­
пуски возвышаютъ и распускаютѣ паруса: 
холодныя воды сЪ великимЬ шумомЪ флотѣ 
подвигаютЪ , вѣтрЪ у'сугубляетЪ его силу , 
море надувается и разЬяряется , лѣнящіяся 
волны на корабли бросаются. Весь сеи по­
ходѣ былЪ шолико быстрѣ , какЪ молнія, и 
морскія женщины едва имЪ слѣдовали для 
пожранія смолы , которою ихЪ корабли об­
мазаны были. На конецЪ ирои Бі^рміи до- 
сягаютЬ до земли Шведской; они іпамЬ при- 
стаютЪ и бросаютѣ якори во глубину при­
станей. ИхЪ насмоленные канаты послаб­
лены на ихЪ корабляхЪ, и они посредствомъ 
ихЪ легкихъ шлюпокЪ пристаютЪ кЪ бере­
гу : тамЪ они спѢшатЪ покрыться ихЪ ши­
шаками , Гарехъ разЪяряетЪ ихЪ мщеніе сво­
ими разговорами , и повелѣваетъ покрыть 
всю землю огнемЪ и мечемЪ. Войско было 
скоро кЪ повиновенію ему , опустошеніе 
шотЪ часЪ начинается , пламя разпростра- 
няется по всей странѣ, и жители лишают-

А 5 ся
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ся ихЪ жизни купно сЪ ихЪ славою. Шве­
ція далеко разорена огнейЬ , и ея ирои по­
вержены. Ничего больше не слышно , какЪ 
токмо дахеко раздающейся звукЪ орудій , и 
ничего невидно, кромѣ отсѣченныхЪ головѣ 
оружіемЪ. На конецЬ графѣ Ерѵхъ услышалѣ, 
что война опустошала земли его хорояя] сеи 
мрой іпогпЪ часѣ препоясалЪ его страшный 
мечь, дабы остановить беспорядокѣ. ОнЪ 
поизвалЪ кЪ себѣ какЪ вольныхъ людей , 
гпакЪ и рабовЪ во всемЬ королевствѣ ' вско­
рѣ вооружено было сіе войско, между ко- 
гпорымЪ толь многіе люди опредѣлены бы­
ли кЬ лишенію ихЪ жизни. Оба войска со* 
тлися , мечи притупляются ударяя по щи- 
іпамЪ и по шишакамЪ ; воины надували ре­
вущіе трубы, стрѣлы пронзали сражающих­
ся, мечь отсѢкалЪ ихЪ членщ, и все почти 
представлялось предаваемымъ смерти.

ВЪ семЪ сраженіи находился одинЪ храб­
рый воинѣ именемЪ Грунтъ , славный вЪ 
искуствѣ перерублять наикрѣцчайшіе щитыэ 
и утучнять хорошими обѣдами алчныхЪ 
Волковѣ. ОнЪ отправлялЪ должности кня­
зя вЪ королевствѣ Гареха. ОнЪ былѣ чело­
вѣкѣ преисполненный жаромѣ во сраженіяхъ 
какЪ мечемЪ, такЪ и копьемЪ, который уже 
жертвовалъ смерти многими хорошими тѣ­
лами. Сей бодрый ирой бросился разЪярен- 
нымЬ вЪ толпу сражающихся , и поверг­
нувъ кЪ его сшопамЪ многихЪ воиновЪ по­
крытыхъ потомЪ и кровію , предалЪ ихЪ 
свирѢпымЪ звѢрямЪ. 1 рафЪ Ерихъ воспламе­
ненный гнѢвомЪ и мщеніемЪ бѣжипіѣ ему на 

всшрѢ-
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встрѣчу; ноградЪ стрѢлЪ самаго его повер­
гаетъ, и заставляетъ отступить его спут­
никовъ рстальные его воины видя его ле­
жащаго на пескѣ бросаютЪ свои щиты на 
землю , и спасаютЪ жизнь ихЪ бЪгствомЪ. 
Побѣдители прОливаютЪ ручьи крови по­
бужденныхъ , и пуская ужасные крики ра­
дости употребляютъ острія ихЪ мечей надЪ 
щитами неприягпелеи. Они скоропостижно 
отступаютъ вЪ лѣсѣ, оставивъ поле по­
крытое ихЪ блѣдными товарищами, и на­
ходились вЪ неизвѣстности и вЪ уныніи 
безЪ щитовЪ и безЪ шлемовЪ кЪ ихЪ защи- 
піЪ , между тѢмЪ какЪ побѣдоносные Біар- 
міане , мало стараясь о славѣ и о добродѣ— 
тели, стали сожигать домы, разсѣянные вЪ 
полѣ.

ТотЪ часЪ возвѢщаютЪ королю Карлу , 
что его воины и что самЪ его графѣ Ерихъ 
погибли, и что его войско пдаваепіЪ вЪ рѣ- 
кахЪ крови. Ему сказали, что при Гарехѣ 
находился князь именемЪ Грунтъ, который 
учинилЪ его блестящимъ мечемЪ великое о- 
пустошеніе между его людями. Гр-илъ рав­
номѣрно услышалЪ сіе извѣстіе, и ударивЪ 
рЪ силою его ножемЪ , вошкнулЪ оный вЪ 
столЪ; но король црокололЪ его своимѣ на­
сквозь. ГотЪ часЪ каждый бѢжитЪ кЪ его 
оружію, и одѣвается по своему образу. Тру­
ба раздается, каждый воинЪ приготовляет­
ся , и жены живо опечаленныя предаются 
ихЪ ужасамЬ.

Между тѢмЪ народѣ собрался толпами 
кЪ ихЪ королю говоря , что смертельное 
бѣдствіе распространилось по Швеціи , и 

что
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что огонь пожиралЪ имѣнія всѢхЪ жителей 
безЪ изЪятія. Король услышавЪ о сихЪ не- 
ожидаемыхЪ несчастіяхЪ покраснѣлЪ отЪ 
гнѣва, и имЪ приказываешь обагрить кровію 
синѣющуюся сталь ихЬ оружіи. Громкія 
іпрубы раздаются сЪ шумомЬ , и при семЪ 
воины даютЪ клятву во мщеніи за ихЪ 
потери. Гриппъ дыша токмо быстрыми сра­
женіями, покрывается его драгоцѣнными ла­
тами ; онЪ надѢвЪ его воинскій снарядѣ ка­
жется еще пригожѣе, и его мечь распростра­
няетъ наиблестящую молнію. Все его вой­
ско нетерпѣливо ко сраженію бросается на 
БіармянЪ пуская камни. Выборные воины 
Г^рела сЪ ихЬ стороны поражаютъ и бѣ- 
гутЪ вЪ запуски на удары, раны спѢшатЪ 
открыться подѣ остріемЬ ихЬ мечей. Копья 
и стрѣлы пускаются сЪ силою; Грунтъ пресѣ­
каешь дни всему тому, что шокмо на встрѣ­
чу попадается : Гриммъ воспламеняетъ рев­
ностію его людей: король Хлрлъ, свидѣтель 
сшибки сихЪ ироевЬ, чрезЪ долгое время рав­
номѣрно ударялЪ его мечемЪ щиты и шле­
мы , и заплатилъ смерти многочисленныя 
дани. Все упадаетЪ сЪ великимЪ шумомЪ 
подЪ его страшными ударами ; его блестя- 
щійся мечь проникаетЪ даже до сердца. 
ТакимЪ образомЪ воины упадали толпою вЪ 
семЪ сраженіи; коршуны собирались для по­
жранія ихЪ добычь , молодые орлы пускали 
геликіе крики , алчные звѣри ожидали ране­
ныхъ и мертвыхЪ. Ястребы на верху воз- 
духовЪ радовались сЪ великимЪ шумомЪ ви­
дя дымящійся обѢдЪ. Многіе волки присут­
ствовали такЪ же при семЪ сраженіи. Ме­

жду
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жду тѢмЪ Грунтъ спѢніилЪ кЪ поверженію
его 
отЪ 
дей 
сти

неприятелей , и его мечь былЪ мокрЪ 
крови. Король Карлъ видитЪ его лю-

низверженныхъ и разсѣченныхъ вЪ ча- 
симЪ воиномЪ. Они встрѣчаются , и 

какЪ ихЪ сердце терзаемо было ужаснымЪ 
гнѢвомЪ , и вступаюпіЪ во сраженіе. ОтЪ 
ударовЬ, которые они себѣ наносятЪ , усу­
губляютъ и другЪ друга повергаютЪ отЪ 
минуты до минуты, король будучи удру- 
ченЪ ранами на конецЪ падаетЪ, и его чле­
ны плаваютъ вЪ его крови. ВЬ одно мгно­
веніе блестящія дщери судьбы его пригла­
шаютъ ко вшествію вЪ чертоги Одина.

Когда карлъ такимЪ образомЪ упалЪ вЪ 
видѣ жадныхъ и радостныхъ волковЪ ; то 
Гримъ бросясь съ яростію сквозь толпы 
непріятелей , стонетЪ по средѣ мечей меж- 
ду тѢмЪ, какЪ Грунтъ хвалится пріобрѣтен­
ною побѣдою надЪ его непріятелями, умерт- 
вивн его мечемЪ какЪ короля Карла , такЪ и 
графа Ерика. По томѣ увидѣвЪ Грима : Ты 
то мнѣ еще остаешься, вскричалЪ онЪ ему. сЪ 
которымъ я долженъ сразиться. ТеГѣ то над­
лежитъ отмститъ : становись и станемъ одинъ 
на одинъ сражаться время уже и тескѣ ислы- 
тать острге меуа моего. Вскорѣ увидѣли под­
нимающіяся ихЪ оружія, какЪ черное обла­
ко. Гримъ представляется шакимЪ , какЪ 
молнія, они одинъ на другаго нападаютъ, они 
дѣйствуютъ ихЪ мечами сЪ яростію, и оные 
обагряютЪ вЪ ихЪ ранахЪ. На конецЪ Грундъ 
покрышЪ ранами, и наводненЪ текущими изЪ 
НихЪ ручьями крови. Гримъ испускаетъ страш­
ный крикѣ торжества, и его мечемЪ на-

поен-
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поеннымЪ ядомЪ разсѢкаеіпЪ шишакѣ его не- 
приятелЯ, ломаетЪ его оружіе, и пробирает­
ся даже до его груди. Тогда градЬ стрѢлЪ 
пушенЪ сЪ обѣихѣ сторонѣ , кои все имЪ 
встрѣчающееся пронзаютЪ; мечи проходятЪ 
сквозь тѣла и повергаютЪ головы воиновЪ 
столь же быстро, какЪ бы ими ударяли вЪ 
кучу снѣга* У знаменитѣйшихъ срываютЪ 
запястья , которыми они украшены были ; 
синѣющееся остріе меча разсѢкаегпЪ щиты 
и сбрую всѢхѣ* На конецЪ побѣжденные 
Біарміане обращаются кЪ ихЪ корабЛямЪ , и 
каждый бпжйтѣ столько , сколько силы его 
то ему дѣлать дозволяютЪ. Корабли от­
вязаны и удалеНьі , тѣ корабли , которые 
должны были привести вЪ ИхЪ страну толь 
пагубныя извѣстія · но наихрабрѣйшіе ток­
мо медлительно отступаютъ , и казались , 
что они дѣлая Движеніе ИхЪ плечами хотѣ­
ли еще насмѣхаться надЬ побѣдителемъ.

Между тѢмЪ не вйдѢлй того, чтобы Га- 
рекъ убѢжалЪ такЪ , какЪ другіе , и чтобы 
сей мужественный Король оборотилЪ егО 
спину во время сраженія. И такЪ его рачи­
тельно искать стали ; но его товарищи са­
ми собою пошли сЪ нимЪ кЪ Гриппу и ему 
сказали : Телеръ ты иліѣеніі. въ твоей властЛ 
сего неу страигиліаго проя , который не взираЛ 

ino , что онъ удрученъ лѣталіИ 7 сражает­
ся еще сЪ жарокъ ліолодаю человѣка*. твоя сла­
ва Гудетъ оГліанчпва, если ты лшиіпі его жиз- 
^.и ; mfo онЪ таліи человѣкъ , котороліу едва лИ 
ліожно найти равнаго. ГриліЪ устремилЪ то­
гда взорѣ его на короля, и ненависть каза­

лась
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лась еще пеушушенною между сими двумя 
мроями. СверхЪ того о смерти Гіалліара 
сожалѢлЪ еще народЪ , хотя уже за нея и 
отмстили. На конецЪ Гоил^ъ принялЪ рѣчь, 
и сказалЪ : Король ллои тестъ, лишился жизни9 
и твои сынъ зналіенитЪ (Тылъ егО силою : лу- 
схаи наши взаиліныя лотери ¿удутъ равными 
считаться^ и лусхаи сліертъ Грунта Наградитъ 
стертъ графа Ериха. Что хасаепіся До те^я 
о хоролъі то лриліи жизнь и ллНръ. Ты Доволь­
но охазалЪ сесГя во сраженіяхъ · соблюдай твои 
обширные хора^ли . и твое хоролество Ѣіарлігю. 
Великодушное намѣреніе Гриліа всѢмЪ понра­
вилось. Оба ирои учинили между собою піѣ- 
сный и вѣрный союзѣ. Король радуйся тому, 
что ему оставили жизнь, вскорѣ отвелЪ его 
флотЪ вЪ Ѣіарлі'ію. Воины Положили ихЬ 
оружія, а раненые отведены были кЪ нймЪ 
и вылѣчены. Для мертвыхЪ воздвигли хол­
мы (б). Гриліъ управлялъ королевствомЪ 
будучи любимЪ и почитаемЪ его знамени­
тѣйшею супругою: онѣ былЪ пышенЪ, красно­

рѣчивъ ,
(<1) (Для мертвыхЪ воздвигли холмьгУ Сіе изрядно до­

казываешь, что приключенія повѣствуемыя вЪ семЪ 
стихотвореніи суть весьма древнія. Коль скоро 
были церкви вЪ сѣверѣ^ то строго запрещено бы­
ло погребать вЪ полѣ, какЪ то обыкновенно языч­
ники дѣлали. Я уже замѣтилъ, что почти на 
каждомЪ шагѣ такіе погребальные холмы находятЬ 
вЪ Скандинавіи, и вЪ странахъ сосѣднихъ кЪ Бал- 
іпійскоМу морю. Норвежцы ввели сіе обыкновеніе 
сЪ ними вЪ Нормандію, гдѣ часто находили такіе 
холмы во всемЪ подобные сѣвернымъ Можно ви­
дѣть особливо описаніе учиненное ученымЪ от- 
цемЪ МоитфокеномЪ о томЪ, который найденЪ вЪ 

годѣ вЪ Еврскоіі епархіи.
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рТчивЪ, привЪшливЪ, и всЬ жители прослая* 
ляли его похвалы. 1 f_______________ і __ „

Безполезно бы было распространять дальше cí« 
Примѣчанія. Читанное стихотвореніе столь, живо 
начертываетЪ нравы сихЪ временЪ , что кЪ тому 
ничего прибавлять ненужно БезЪ сомнѣнія най- 
дутЪ вЪ ономЬ , равно какЬ и вЪ большей части 
сочиненій составляющихъ сі'е собраніе, больше во­
ображенія , нежели какЪ бы можно было ожидать 
отЪ сихЪ вѢковЪ невѣжества и грубости , и отЪ 
сего угрюмаго мѣстоположенія. Однако же надле­
житъ прибавить, что почти все , что вЪ томЪ 
имѣетъ пріятства и разума, для насЪ потеряно, 
по тому что мы оное вЪ прозѣ переведенное чи­
таемъ, что мы рѣдко и с'Ь трудомЪ отгадываемЪ 
аллегоріи, коими сочинители ихЪ наполнили, и чпнэ 
мы не вступаемЪ ни вЪ систиму ихЪ иконословія, 
ниже во нравы временЪ, вЪ которыя они писали.

Что надлежитъ заключитьизо всего сего? усумним- 
сяли мы вЪтомЪ} чтобы сіи Скандинавы стихотвор­
цы, и иногда стихотворцы парящіеся и остроум­
ные , не были тѣ же самые свирѣпые Скандинавы f 
которые сожгли римЪ , разрушили Имперію, опу­
стошили Испанію, Францію и* Англію ? Сі'е бы зна­
чило безполезно обманывать исторію. Лучше при­
знаемся, что жарЪ владычествующія страсти могЪ 
разгорячить головы при недостаткѣ солнца, и чана 
воображеніе можетЪ быть довольно далеко дове­
деннымъ у людей замноіі'я столѣтія предЪ тѢмЪ^ 
нежели ихЪ разумЪ изЪ младенчества выйдетЪ.

КОНЕЦЪ ВТОООЙ ЧАСТИ.
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и Другія
_ Г , и всЪ жители прослав-

“го । распространять дальше сія 
ое стихотвореніе гшоль жйво 

И сихЪ времепЪ , что кЪ тому 
_ іе нужно БезЪ сомнѣнія най- 
_ ено какЪ и вЪ большей частя 
- :. .цихЪ cíe собраніе, больше во» 
— акЪ бы можно было ожидать 

вѣжества и грубости , и отЪ 
положенія. Однако же надле- 
то почти все , что вЪ шом'Ь 

разума , для насЪ потеряно , 
Дое вЪ прозѣ переведенное чи- 

_ о и сЪ трудомЪ отгадываемЪ 
дінители ихЪ наполнили, и что 
-Л вЪ систиму ихЪ иконослові’я, 
'ЖнЪ, вЪ которыя они писали.

“ ючитьизо всего сего? усумним- 
“ бы сіи Скандинавы сшихошвор- 

дворцы парящіеся и осшооум- 
самые свирѣпые Скандинавы ?

рЪ , разрушили Имперію , опу- 
-У^’ранщю и Англію ? Сіе бы зна- 
- Інывать исторію. Лучше при- 
— адычествующі’я страсти могѣ 

¡при недостаткѣ солнца, и что 
| быть довольно далеко дове- 
: мноГія столѣтія предЪ тѢмЪ, 
изЪ младенчества выйдетЪ.

- ГОООЙ ЧАСТИ,
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